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Wydanie niniejsze ma na celu podać prawnikom
naszym - obok przekładu dwóch najnowszych nowel
do księgi ustaw cywilnych - sposobność rozpatrzenia
się w licznych i doniosłych zmianach, jakich doznała
księga fa skutkiem ich ogłoszenia. Po za ten cel nie
wychodzi. Wyłączone są więc wywody naukowe i uwagi
krytyczne i polemiczne, a objaśnienia opierają się głó",
wnie na materyałach urzędowych. Literaturę podano
tylko, o ile odnosi się wprost do nowel i prac przygo
fowawczych. Do głębszych sfudyów nad zagadnieniami,
w nowelach prawodawczo rozwiązanemi, dziś jeszcze za
wcześnie. Odczekać nam wypadnie czasu spokojniej
szego.

ERNEST T/LL.





WSTEP.
Il1o

Akcya mająca na celu rewizyę kodeksu cywil
nego z r. 1811 datuje się od r. 1904, gdy józef
Unger podniósł hasło reformy tego dzieła prawo...
dawczego w szczegółach!). Nie przemawiał on za
przerobieniem całych rozdziałów, lecz tylko za zmianą
pewnych szczegółowych przepisów, które "z dzisiej
szemi potrzebami życiowemi i zapatrywaniami praw
nemi już nie zostają w zgodzie" .u a więc radził
"poczynić korektury mozaikowe, zmiany postanowień
natury czysto pozytywnej" jak n. p. wiek pełnolet
ności, zdolność zawarcia małżeństwa, ilość parentel
uprawnionych do dziedziczenia, wymiar schedy mał
żonka, długość czasu przedawnienia i t. p., sło
wem chodziło mu "... o wyjęcie jedynie niektórych
cegiełek z dawnej poważnej budowy i zastąpienie ich
innemi, przez co budowa sama stałaby się silniejszą
i odporniejsząl'...

Ówczesny rząd (ministra Korbera, który zastępo
wał zarazem ministra sprawiedliwości) podjął skwa
pliwie rzucone przez Ungera hasło i przedewszystkiem
powołał do życia komisyę, do której weszli pod prze
wodnictwem inicyatora józefa Ungera: Antoni Ran
da, józef bar. Schey, Emil Steinbach, Stanisław
Madeyski i Franciszek Klein. Komisya ta pierwsze

1) Unger. Zur Revision des alIg. biirg. Gesetzbuches w Griin
huta Zeitschr. f. off. u. Privatr. T. 31 (1904) Nr. 389.
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posiedzenie odbyła 11. maja 1904 i omówiwszy nie...
które konieczne w kod. cyw. zmiany, wezwała mini
sterstwo sprawiedliwości o wymienienie tych prze
pisów kod. cvw., których zmiana byłaby pożądana
podług wniosków parlamentarnych i własnych do...
świadczeń Ministerstwa. Zarazem omówiła sposób
postępowania, przyjęła do wiadomości oświadczenia
Randy, który podjął się zaprojektować zmiany roz...
działu o posiadaniu, o prawie sąsiedzkiem i o wyna...
grodzeniu szkody, i bar. Scheya, który przyrzekł przed...
stawić projekt no\vej redakcyi rozdziału 17. Cz. II
,,0 umowach w ogólności". Obydwaj ci członkovvie
wywiązali się ze swego przyrzeczenia, przyczem oby...
dwaj wychodzili z założenia, że tylko tam należy
poczynić poprawki i dodatki, gdzie one w ciągu roz
woju prawa okazywały się praktycznie potrzebne, że
zaś błędy teoretyczne bez doniosłości praktycznej mo...
gą pozostać bez uwzględnienia. Rząd również uczynił
zadość wezwaniu, przedłożywszy komisyi pogląd na
te postanowienia, które wymagały zmiany.

Prace tej komisyi nie doszły jednak do obrad mery'"
torycznych. W krótce bowiem prezydent Unger zacho...
rował, Randa i Klein powołani zostali do Rady ko
ronnej, Steinbach zmarł i tak się stało, że komisya
w ten sposób zdekompletowana, ujrzała się w nie
możności kontynuowania pracy.

Wówczas rząd sam wziął sprawę w rękę; przed..
łożył w grudniu 1907 r. projekt własny Izbie Panów!)
złożony z 199  9 z obszernemi objaśnieniami, oświad..
czając w swem piśmie (str. 58 n.), że gdy projekt
zawiera w sobie przevJażnie tylko takie wnioski,
które w ciałach reprezentacyjnych i w literaturze
często bywały podnoszone a przeciw którym nie
było opozycyi, nie uważał za potrzebne poprzedniego
zapytywania lub wysłuchania interesowanych karpo...
racyj zawodowych, a projekt sam nie ma być poczy

1) Regierungsvorlage... betreffend die A.nderung und Erganzung
einiger Bestimmungen des allg. biirg. Gesetzbuches (aUeg. 29 do
stenogr. protok. Izby Panów, sesya XVIII, 1907).
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tywany za "rewizyę" kod. cyw., lecz tylko za cZęść
jej, za pierwszą jej "ratę", która może wejść w życie
bez szkody dla dalszego przebiegu reformy.

Zdania co do tego projektu były bardzo podzie,..,
lonel) tak pod względem formalnego układu jak
merytorycznej jego treści. W Izbie Panów przydzie
lono projekt komisyi "prawniczej" , która wybrała
do jego rozpatrzenia subkomitet, złożony z pp. Czyh
larza, Grabmayera, Grunhuta 2 ), Madeyskiego
i bar. Scheya jako referenta. - Pierwszy owoc pra...
cy tej komisyi publikowano w r. 1909 3 ). Projekt opra
cowany przez subkomitet zawierał 253 99 (w dru
gim odczycie 273 99) i przedstawiał się jako raz...
szerzone wydanie pierwszego projektu rządowego
i poprawione tak pod względem formy jak i treści 4 ).

1) Z głosów w tej sprawie rejestrujemy: Ehrenzweig
Arnim Die Revision des biirg. GB. Neue fr Presse z 22 grudnia
1907 N. 15567; Burckhard Max Die Novelle zum b. GB. tamże
z 12 kwietnia 1908; Mi tteis L Der Entwurf e. Novelle zum
a. b. GB. tamże z 26 stycznia 1908; \Valker G. Der Entw u.
die rechtl. SteHung d. Frauen tamże z 2 lutego 1908 N. 15607;
Till E. Die oesterr. Zivilgesetznovelle vom J.1907 (1908); Schiff
ner Die Erbrechtsreform in der Novelle (1908); Ehrenzweig
Gu tachten iiber d Entw. (1908); B a r t s.F- h Die Reform des oest.
Privatr. (1908); Krasnopolski Die Anderung u Erganzung
einiger Bestim. des b. GB; W e II s p a c h er Kribsche Bemerkun..
gen zur Zivilg. Nov. (1908); Steinlechner P. Dle Regierungs
vorlage e. Novelle (1907); Fi s c h e r-C ol b r i e Gattenerbrecht
(1905); Adler Em. Des Schutz d. Namens im Entw. (1908);
M a yr Robert, Betrachtungen iiber d. Revisionsentw. (1908);
Kafka Br. Die sachenrechtlichen Bestimmungen im Entw. w
ZentraIbl f. jur Praxis (1908); Last Das Verfiigungsrecht
des Pfandeigentiimers (1908); T. C. Die Novelle, w Jur. Bl. (1909);
Klein Peter, Einige Bemerk. w Ztralbl. (1909); Touaillon Die
erbrechtl. Bestimm. in d Novelle w Zeitschrift f. Not. (1908); Ehren
z w e i g Albert Die ausserehelichen Personenverhaltnisse w Ger.
Zelt. (1910); S c h y:y  J. Zur Frage d Tabularsitz.ung in--L-L
Not. W 13 ex 1910; Fischlowitz Stanowisko kobiety i dziecka I

rnieślubnego w pro]. nowo (Przegląd pr. i adm. 1908)..-" ""
2) W Iniejsce tego wszedł p'óźntej- Frntre.-lE"le1n:-
3) Beschliisse des Subkomih es d. jurid. Kommission des Her

renhauses iiber die Novelle zum allg. biirg. Gesetzb. (Juli 1909)
(zweite Lesung 1910).

4) Ob. Wellspacher Der Entwurf der Zivilgesetznovelle
im Herrenhause (1909); H a n a u sek Das gesetzliche Erbrecht
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Prace tego subkomitetu przerywane były kilka
krotnie zamknięciem sesyi, jednakże subkomitet utrzy
mywał ciągłość ich tym sposobem, że poprzednio
wykończone już prace po każdej takiej przerwie
w całości uchwalał.

W marcu 1912 r. komisya przyjęła w całości
(z niektóremi drobniejszemi zmianami) cały projekt
subkomitetu razem z uzasadnieniem l), przyczem za
uważyć należy, że z projektu subkornitetu wyłą
czono    traktujące o t. zw. prawie budowli (Bau
recht), które tymczasem na wniosek Franc. Kleina
osobno były poddane traktowaniu parlamentarnemu
i publikowane zostały ustawą z 26. kwietnia 1912
dz. u. p. nr. 86.

Cały projekt ten, z jedną zmianą (w   10), uchwa
lony został na pełnem posiedzeniu Izby Panów z 19.
grudnia 1912 r.2)

Gdy projekt, odesłany Izbie Posłów do dalszego
traktowania parlamentarnego, nie doczekał się tamże
załatwienia a tymczasem nastąpiły wypadki wojenne
i sesyę Rady Państwa dnia 25. lipca 1914 r. zam
knięto, rząd zdecydował się postanowienia noweli
uchwalonej w Izbie Panów ogłosić na podstawie
S 14 ust. zas. we formie rozporządzenia cesarskiego

und Pflichtteilsrecht des Ehegatten; Ra n da Zuro Gesetzenentw.
betr. i t. d. w Z. f. Not. 1910 N. 13 (i w osobnej odbitce 1910);
Randa w Gellera ZentraIbl. f. d. jur. Praxis T. 31; Mayr
Rob. Die Auslobung nach d. revid. Nov., w Notztg N. 13/910;
Z a v es k y O vlastnicke hipotece v novelle k obco zak. Pravnik
(1910); M. S t i e b er Vlasnickova hipoteka, tamże (1910); Bericht
des Referenten Dr. Friess dem Industrierat erstattet (1910); M i...
h u r k o Die Revision des Schadenersatzrechtes w Ger. Ztg. (1911).

1) Bericht der Komm. f. justizgegenstande iiber den Entwurf
e. Ges... erstattet von Frh v. Schey, allegat 78 sten. spraw. Izby
P anów XXI sesya (1912).

2) O tym projekcie: Eh re nz wei g Arn. w Jurist. Literatur
błatt T. 29 (1912) N. 9; Gutachten iiber den Entw. e. N ovell e,
erstattet v. d. niederosterr. Advokatenkammer (1913); Lan des
berger w N. fr. Presse z 24 sierpnia 1912; P fers c he E. Zur
Revision des A. B. G B. w praskiej Vierteljschr. T. 44 (1912)
str. 159.
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I

mianOWICIe ogłosił rtajpierw niektóre postanowienia
prawa osobowego, rzeczowego i spadkowego rozp, 1
ces. z 12. października 1914 dz. u.. p. nr. 276 1 ), na
stępnie jako częściową nowelę drugą przepisy o odna
wianiu i sprostowywaniu granic rozp. ces. z 22.. lipca
19152) dz. u. p. nr. 208, resztę zaś jako nowelf1
trzecią rozp. ces. z 19 marca 1916 dz.. u. p. nr. 69 3 )..

SKRÓCENIA

K. I. P. = Komisya Izby Panów;
I. P. = Izba Panów;
k. c. = kodeks cywilny;
N. albo Now. = nowela (I, II albo III)

1) Ob. Justizmin. = Verordnungsblatt zesz. 27 str. 559 z 1914 r.
2) Ob. Justizmin. = Verord. Bl. zesz. 15 str. 266 z r. 1915.
3) Justizmin. = Verord. Bl. zesz. 6 str. 105 z r. 1916.
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ROZPORZĄDZENIE CESARSKIE
Z 22. lipca 1915, dz. u. p. nr. 208 1 ), o odnawianiu i pro
stowaniu granic (druga nowela częściowa do powszech

nej księgi ustaw cywilnych).
Na podstawie S 14 ustawy zasadniczej z 21. gru

dnia 1867, dz. u. pe nr. 141, rozporządzam, co na
stępuje:

ARTYKUŁ L
Celem zmiany i uzupełnienia postanowień po

wszechnej księgi ustaw cywilnych (p. ks. u. c.) o
odnawianiu i prostowaniu granic wydaje się nastę
pujące postanowienia:

S 15
S 850 pe ks. u. c. otrzymuje napis: "Odnawianie

i prostowanie granic" i opiewać będzie:
Gdy znaki graniczne między dwoma grunta

mi z jakichkolwiekbądź przyczyn tak są uszk odzo"

Kaiserliche Verordnung VOln 22. Juli 1915, R. G. BI. Nr 208, iiber
die Elneuerung und Berichtigung der G,enzel1 (zweite Teilnovclle

ZUln allgemeinen biirgerlichen Gesetzbuche).
Auf Grund des g 14 des Staatsgrundgesetzes vom 21. De

zcmber 1867, R. G.J31. Nr. 141, iinde Ich anzuordnen, wie foIgt:
Artil{elle Zur Anderung und Erganzung der Bestimmungen

des allgemeinen biirgerlichen Gesetzbuches (abGB.) iiber die Er
n uerung und Berichtigung der Grenzen werden cHe nachfoIgendenB stimlnungen erlassen: ..

te 9 850 abGB. erhalt die Uberschrifl "Erneuerung und
Berichtigung der Grenzen " und hat zu lauten:

Wenn die Grenzzeichen zwischen zwei Grundstiicken durch
was immer fur Umstande sa verletzt word en sind, dass sie ganz

1) Ogłoszone w dz:enniku ustaw państwa część XCVII z 25..
lipca 1915.

Nowele do ust. cyw. 1
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ne, że mogłyby się stać zupełnie nie do poznania, albo
gdy granice rzeczywiście są nie do poznania albo sporne,
natenczas każdy ze sąsiadów ma prawo żądania są
dowego odnowienia lub sprostowania granicy. W tym
celu należy zawezwać sąsiadów do rozprawy w po..
stępowaniu niespornem z oznajmieniern, że granica
będzie ustalona i wytyczona, chociażby wezwany się
nie stawił.

2a
851 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Jeżeli granice rzeczywiście stały się nie do poznania

albo są sporne, stwierdzone zostaną podług ostat
niego spok:ojnego stanu posiadania. Gdyby tenże nie
dał się ustalić, sąd rozdzieli przestrzeń sporną po
dług słusznego uznania.

Osobny przepis postanawia, o ile każdej stronie
wolno drogą procesu dochodzić lepszego prawa
swego. 3.

853 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Koszta postępowania ponoszą sąsiedzi podług

miary swoich linij granicznych. Wnioskodawca po
nosi koszta postępowania, jeśli okaże się z rozprawy,
że odnowienie lub sprostowanie granic nie było ko

unkenntlich werden konnten, oder wenn die Grenzen wirklich
unkennbar oder streitig sind, so hat jeder der N achbarn das
Recht, die gerichtliche Erneuerung oder Berichtigung der Grenze
zu verlangen. Zu diesem Behufe sin d die Nachbarn zu einer
Verhandlung im Verfahren ausser Streitsachen mit dem Bedeu
ten zu laden, dass trotz Ausbleibens des Geladenen die Grenze
festgesetzt und vermarkt werden wird.

* 2. S 851 abGB. hat zu lauten:
S ind die Grenzen wirklich unkennbar geworden oder streitig,

50 werden sie nach dem letzten ruhigen Besitzstande festgesetzt.
Lasst sich dieser nicht feststellen, so hat das Gericht die strei
tige FHiche nach billigem Ermessen zu verteilen.

Inwiefern jeder Partei vorbehalten bleibt, ihr besseres Recht
im Prozesswege gel tend zu machen, wird besonders bestimmt.

* 3. g 853 abGB. hat zu lauten:
Die Kosten des Verfahrens sind von den Nachbarn nach

Mass ihrer Grenzlinien zu bestreiten. Der Antragsteller hat die
Kosten des Verfahrens zu tragen, wenn sich aus der Verhan
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nieczne, ponieważ granica nie była sporna albo była
dostatecznie do poznania, lub też inni interesowani byli
skłonni do pozasądowego wytyczenia granic. I<oszta
zastępstwa ponosi sam zastąpiony.

Jeżeli postępowanie spowodowane było narusze
niem spokojnego posiadania, sąd może nałożyć ko
szta całkowicie albo częściowo na stronę, która spo
wodowała spór.

4.
Stwierdzając granicę po myśli   851 p. ks. u. c.

sąd równocześnie orzeknie, czy wartość spornej prze
strzeni przewyższa kwotę stu koron. Jeżeli tak się
rzecz ma, każdej stronie pozostaje możność docho
dzenia lepszego prawa swego drogą procesu.

Rekursy od orzeczeń sądu drugiej instancyi nie
są dopuszczalne w postępowaniu celem odnowienia
i sprostowania granic.

5.
Powyższe postanowienia nie mają zastosowania

do rozprawo odnowienie albo sprostowanie granic,
jeżeli rozprawy przed rozpoczęciem mocy obowiązu
jącej niniejszego rozporządzenia cesarskiego zawisły

dlung ergibt, dass die Grenzerneuerung oder Grenzberichtigung
nicht notwendig war, weiI die Grenze nicht bestritten oder hin
HingIich kennt1ich gewesen ist, oder weil die anderen Beteiligten
zur aussergerichtlichen Vermarkung bereit waren. Die Kosten
einer Vertretung hat der Vertretene selbst zu tragen.

Wenn das Verfahren durch Storung des ruhigen Besitzes
veranlasst wurde, kann das Gericht die Kosten ganz oder teil
weise der Partei auferlegen, die den Streit veranlasst hat.

* 4. Wenn die Grenze gemass S 851 abGB. festgesetzt wird,
hat das Gericht gleichzeitig auszusprechen, ob der Wert der
streitigen Flache den Betrag von hundert Kronen iibersteigt.
1st dies der FaU, so bleibt es jeder Partei vorbehalten, ihr bes
seres Recht im Prozesswege geltend zu machen.

Rekurse gegen Entscheidungen des Gerichtes zweiter Instanz
im Verfahren zur Erneuerung und Berichtigung der Grenzen
sind unzulassig.

* 5. Auf Verhandlungen iiber die Erneuerung oder Berich
tigung der Grenzen, die vor Beginn der Wirksamkeit dieser
Kaiserlichen Verordnung durch Anbringen eines Gesuches oder
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jnż skutkiem wniesienia podania lub skargi w sądzie
1 r lO

\I\l AaSCI wym.
ARTYKUŁ II..

Postanowienia niniejszego rozporządzenia cesar
skiego poczynają obowiązywać z dniem ogłoszenia..
Wykonanie niniejszego rozporządzenia cesarskiego
polecam mojen1u lTIinistrowi sprawiedliwości, a to
Vif porozumieniu z TI1inistrami interesowanymi.

'JV Wiedniu, 228 lipca 1915.

einer Klage bei dem zusHindigen Gerichte bereits anhangig  e"
macht sind, £inden die vorstehenden Bestimmungen keine An
wendung-.

Artikel II.. Die Bestimmungen dieser Kaiserlichen Verord
nung treten mit dem Tage der Kundmachung in Wirksamkeit.
IVlit dem V ollzuge dieser Kaiser1ichen Verordnung ist Mein Ju
rstizministel, und zwar im Einvernehmen mit den beteiIigten Mi
llistern beauftragt.

,fi

\Vien, am 22. Juli 1915.
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ROZPORZĄDZENIE CESARSKIE
z dnia 1911 marca 1916, dz. Uli p. nr. 69, zawierające
trzecią nowelę częściową do powszechnej księgi

ustaw cywilnych 1).
Na podsta\rvie   14. ustawy zasadniczej z 24. gru

dnia 1867, dz.. u. p. nr. 141, rozporządzam, co nastę
pUJe :

ARTYKUŁ I.
Celem zmiany i uzupełnienia post.anowień po

wszechnej księgi ustaw cywilnych wydaje się następu
jące postanowienia:

Rozdział 1.

Postanowienia prawa osobowego.
Tytuł 1.

Ochrona nazwiska.1.
43 p. ks. u.. c. otrzymuje napis: "VIII. Ochrona

nazwiska" i opiewać będzie:

Kalselliche Verordn'lln.; vom 19. Marz 1916, R. G. El. Nr. 69, ilber
dle dritte Tednovell  ZUin allgemeincn biirgerlzchen Gesetzbuch.

Auf Cliund des S 11 des Staatsgrundgesetzes vom 21. De
zember 1867, R. G. B!. Nr. t41, finde Ich anzuordnen, wie folgt:

A:rtn cl i. Zur Anderung und Erganzung von Bestimmun
gen des allgemeinen biirgerIi.r-hen Gesetzbuches werden die nach
folgenden Besbn1ffiungen eda sen:
1. Abschnilt. Pelsonen}echihche Bestinunungen. ,. Titel. Schulz des

lVan'lens.

1.   43 a. b. G. B. eA hałt die Uberschrift: "VIII. Schutz
des Namens" und hat. zu lauten:

1) Ogłoszone w d::ienniku ustaw państwa cz ść X}(XVIU z 21.marca 1916. '"
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Gdy komu zostanie zaprzeczone prawo noszenia
swego nazwiska albo gdy kto skrzywdzony zostanie
tern, że kto inny bezprawnie używa jego nazwiska
(pseudonimu), może on wynieść skargę o zaniecha
nie a w razie winy o wynagrodzenie szkody.

Tytuł 2.

Zdolność małoletnich do zaciągania zobowiązań.2.
152 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Dzieci zostające pod władzą ojcowską nie mogą

zaciągać ważnego zobowiązania bez wyraźnego lub
choćby milczącego przyzwolenia ojca. Dziecię nie
utrzymywane przez rodziców może jednak samodziel.
nie zobowiązać się umową do świadczenia usług. Do
takich zobowiązań, jak nie mniej do zobowiązań osób
małoletnich w ogóle stosować należy to, co w roz
dziale następnym (SS 246 do 248) postanowiono o zo
bowiązujących czynnościach osób zostających pod
opieką. Ojciec ma także obowiązek zastępowania
swoich małoletnich dzieci.

S 3.
S 246 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Do usług może się małoletni samodzielnie zobo

wiązać umową także i bez przyzwolenia swego opie

Wird jemandem das Recht zur Fiihrung seines Namens be
stritten oder wird er durch unbefugten Gebrauch seines Na
mens (Decknamens) beeintrachtizt, so kann er auf Unterlassung
und bei Verschulden auf Schadenersatz klagen.

2. Titel. Verpflichtungsjahigkeit Minderjahriger.
2. S 152 a. b. G. B. hat zu lauten:
Die unter vaterIicher GewaIt stehenden Kinder konnen ohne

ausdriickliche oder doch stiIlschweigende EinwiIligung des Va
ters keine giiItige VerpfIichtung' eingehen. Ein auBer der Ver
pflegung der Eltern stehendes Kind kann sich jedoch selbstan
clig durch Vertrag zu Dienstleistungen verpflichten. Auf solche
Verpflichtungen, sowie auf die VerpfIichtungen Minderiahriger
iiberhaupt ist dasjenige anzuwenden, was in dem n8.chsten
Hauptstiicke ( S 246 bis 248) i1ber die verbindlichen Handlun
gen der unter V ormundschaft Stehenden bestimmt wird. Dem
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kuna, a opiekun tylko z ważnych powodów rozwią
zać może zawartą przez nlałoletniego umowę przed
oznaczonym czasem. W szysikiem, co małoletni tym
albo innym sposobelTI swoją pilnością zarobi, tudzież
rzeczami, które mu po dojściu do dojrzałości do
użytku oddano, może on dowolnie rozrządzać i co
do tego się zobowiązywać.4.

S 248 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Małoletni, który, skończywszy lat dwadzieścia,

w jakimś interesie przedstawia się za pełnoletniego,
odpowiada za wszelką szkodę, jeśli druga strona
przed zawarciem interesu nie łatwo mogła zasięgnąć
wiadomości o prąwdziwości tego, co podawał.

Małoletni, który osiągnął wiek dojrzałości, odpo
\viada całym swoim majątkieo1 także za inne czynności
zabronione i za szkodę wyrządzoną z winy swojej.

S 5.
Postanowienia S  2 do 4 mają zastosowanie także

do czynności osób małoletnich, które się zdarzyły
pł1Zed dniem 1. stycznia 1   17.

Vater kommt auch die PfIicht zu, seine n1inderjahrigen Kinder
zu vertreten.

fi 3.   246 a. b. G. B. hat zu lauten:
Auch ohne Einwilligung seines V ormundes kann der Min

derjahrige sich selbstandig durch Vertrag zu Dienstlelstungen
verpflichten, und nur aus wichtigen Griinden kann der V ormund
den vom Minderjahrigen geschlossenen Vertrag vorzeitig losen.
Was der Minderjahrige auf diese oder auf eine andere Art durch
seinen FleiB erwirbt, daruber kann er, sowie mit den Sachen,
dle ihm nach erreichter Miindigkeit zu seinem Gebrauche einge
handigt word en sind, frei verfiigen und sich verpfIichten.

fi 4.   248 a. b. G. B. hat zu lauten:
Ein Minderjahriger, welcher sich nach zuruckgelegten'1 zwan

zigsten Jahre bei elnem Geschafte fur grossjahrig ausglbt, 1St
fur allen Schaden verantworthch, wenn der andere T eil vor Ab
schlieBung des Geschaftes nicht wohl erst Erkundigung iiber die
Wahrheit des V orgebens einholen konnte

Ein mundiger Minderjahriger ist auch in Hinsicht auf an
dere verbotene Handlungen und den durch sein Verschulden ver
ursachten Schaden mit seinem ganzen Vermogen verantwortlich.
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Rozdział 2.

Postanowienia prawa familijnego.
Zaprzeczenie ślubnego pochodzenia.6.

S 158 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Dziecku urodzonemu wczasokresie ustawOWV111

może mąż zaprzeczyć pochodzenia ślubnego najpÓź
niej v\' ciągu trzech miesięcy po otrzYlnaniu wiado
mości, przeprowadza ąc przeciw kuratorowi, który
ma być ustanovviony do obrony ślubnego pocho
dzenia, dowód, że tego dziecka spłodzić nie mógł.
Ani cudzołostwo popełnione przez matkę ani też jej
twierdz enie, że dziecko jej jest nieślubne, nie mogą
same przez się pozbawić dziecka praw pochodzenia
ślubnego. Jeśli mąż przed upływem terminu zaprze
czenia zachorował ną umyśle, WÓ\ivczas prawo za
przeczenia wykonać może jego prawny zastępca
w ciągu trzech miesięcy od dnia otrzymania wiado...
mości albo, g-dyby o urodzeniu dziecka już poprzed
nio miał vviadon ość, "V ciągu trzech miesięcy po
swojem ustanovvieniu.

{i 5. Die Bestimmungen der SS 2 bis 4 finden auch auf
Handlungen Minderjahriger A.l.1.wendung, die vor dem 1. Janner
1917 vor9'efaHen s nd.o

2. Abschnitt. FamilienrechtL.'che BestiInlnunge/l. Anfechtung der £Jje
lichkeit der Geburt.

6.   158 a. b. G. B. hat zu Jauten:
Die Ehelichkeit eines innerhalb des gesetzlichen Zeitraumes

geborenen Kindes kann der Mann langstens binnen drei  v1ona
ten nach erhaltener Nachricht bestreiten, indem er gegen eincn
zur Verteidigung der ehelichen Geburt aufzustellenden Kurator
die Unmoglichkeit der durch ihn erfolgten Zeugung be vVelst.
Weder ein Ehebruch der Mutter noch ihre Behauptung, daB ihr
Kind unehelich sei, konnen fur sich alIein demselben die Rechte
der ehelichen Geburt entziehen. 1st der Mann vor Ablauf der
Bestreitungsfrist geisteskrank geworden, so kann sein gesetz1i
cher Vertreter innerhalb dreier Monate nach erhaltener N achricht
oder, wenn er von der Geburt des Kindes schon vorher Kennt
nis hatte, innerhalb dreier Monatc nach seiner Bestellung das
Bestreitun crSl echt a us i.iben.

..J
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7.
159 p. ks. u. c. opievvać będzie:
Gdy mąż umrze przed upływem terminu zaprze..

czenia albo też pobyt jego od chwili urodzenia się
dziecka jest stale niewiadomy, może także i dziecko
zaprzeczyć ś!ubności swego pochodzenia za zgodą
matki, jeśli ona jeszcze żyje. W tym celu musi wy"
nieść skargę przeciw kuratorowi, który ustanowiony
będzie do obrony ślubnego pochodzenia. Prawo
skargi gaśnie z upływem jednego roku po osiągnię
ciu pełnoletności. Jeśli mąż umarł przed upływem
terminu zaprzeczenia, także dziedzice, którzyby ponieśli
uszczerbek w prawach swoich, mogą w ciągu trzech
miesięcy po śmierci męża tak samo z przyczyny wy-
żej przywiedzionej zaprzeczyć ślubności dziecka.8.

Po S 159 p. ks. u. c. dodać należy:
159 a. Prawo zaprzeczenia, które służy pra\'v

nemu zastępcy męża albo dziecku samemu, ustaje,
jeśli mąż zdolny do działań prawnych uzna ślubne
pochodzenie dziecka sądownie, zanim wyrok urośnie
w moc prawną.

i 7.   159 a. b. G. B hat zu lauten:
1st der Mann vo:- Ablauf der Bestreitungsfrist gestorben

oder seii der Geburt des Kindes dauernd unbekannten Aufent
haltes, 80 kann auch das Kind, unter Zustimmung der Mutt r,
wenn diese noch lebt, seine Ehelichkeit bestreiten. Zu diesem
Behufe muss es die I(lage gegen einen zur Verteidigung der
ehelichen Geburt aufzusteHenden I(urator anbringen. Das Klage
recht er i cht mit Ablauf eines Jahres nach erreichter Grossja.:b
rigkeit Ebenso konnen, wen n der Mann vor Ablauf der Bestrei
tungsfrist gestorben ist, auch die Erben, denen ein Abbruch an
ihren Rechten geschahe, innerhalb dreier Monate nach dem T ode
des lVlannes aus dem angefiihrten Grunde die eheliche Geburt
des Kindes bestreiten.

fi 8.. Nach S 159 a. b. G. B. ist einzuschalten:
1 j9 a. Das Bestreitungsrecht des gesetzlichen Vertreters

des Tvlannes oder des I{indes selbst hort auf, wenn der hapd
Iungsfahige Ehemann die Ehelichkeit der Geburt des I(indes vor
Eintritt der Rechtskraft des Urteils gerichtIich anerkennt.

9. Die vorstehenden Bestimm ungen gelten auch in betreff
der vor dem 1. ]anner 1917 geborenen l(inder, sofern die lur
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9.
Powyższe postanowienia obowiązują także co do

dzieci urodzonych przed 1. stycznia 1917, jeżeli ter
min rozstrzygający co do zaprzeczenia ślubnego po
chodzenia w dniu 1. stycznia 1917 jeszcze nie minął;
prawo zaprzeczenia służy jednakże tylko dzieciom,
które urodziły się nie dawniej aniżeli trzy lata przed
tymże dniem.

Rozdział 3.

Postanowienia prawa rzeczowego.
Tytuł 1.

Zastrzeżenie własności maszyn.
10.

Po   297 p. ks. u. c. dodać należy:
M a s z y n y.

297 a. Gdy maszyny przyłącza się do nierucho
lTIo6ci, nie będą one poczytywane za przynależność,
jeśli za zgodą właściciela nieruchomości zanotowane
będzie w księdze publicznej, że maszyny są własnością
innej osoby. Jeśli maszyny, które poczytywane być mia
ły za przynależność, za&tępuje się innemi, natenczas do
tej adnotacyi potrzeba także zgody tych osób, które

dle Bestreitung der ehelichen Geburt in Frage kommende Frist
a:n 1. Janner 1917 noch nicht abgelaufen ist; jedoch kommt das
Besireltungsrecht nur Kindern zu, die nicht Uinger aIs drei Jahre
vor dlesem Tage geboren sind.
3 Abschnitt Sachenrechtliche Bestimmungen 1. T'ztel. Eigentums

vorbehalt an Maschinen.
10. Nach   297 a. b. G. B. ist einzuschalten:
M a s c h i n en. 9 297 a. Werden mit einer unbeweglichen Sa

che Maschinen in Verbindung gebracht, so gelten sie nicht aIs
Zugehor, wenn mit Zustimmung des Eigentiimers der Liegen
schaft im offentlichen Buch angemerkt wird, dass die Maschi
nen Eigentum eines anderen sind. Werden sie aIs Ersatz an
Stelle solcher Maschinen angebracht, die aIs Zugehor anzusehen
waren, so ist zu dieser Anmerkung auch die Zustimmung der
fruher eingetraQ"enen biicherIich Berechtigten erforderlich. Die
Anmerkung verliert mit Ablauf von fiinf Jahren nach der Ein
tragung ihre Wirkung; durch das Konkurs- oder Zwangsverstei
gerungsverfahren wird der Ablauf der Frist gehemmt.
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poprzednio były w księdze zapisane jako uprawnionev
Adnotacya traci skuteczność z upływem lat pięciu po
wpisaniu; postępowanie konkursowe lub postępowa
nie celem przedaży przymusowej powstrzymuje upływ
terminu.

Do   364 p.
drugi:

Właściciel gruntu zabronić może sąsiadowi po..,
chodzącego z gruntu sąsiada oddziaływania odpływu
wód, dymu, gazów, ciepła, zapachów, hałasów, wstrząod
śnień i podobnych oddziaływań o tyle, o ile one prze
kraczają zwykłą miarę wskazaną stosunkan1i miej...
scowymi i umniejszają w istotnych względach możność
używania gruntu w sposób w miejscu zwyczajnie prak
tykowany. Bezpośrednie doprowadzanie bez osobnego
tytułu prawnego jest w każdym razie niedopuszczalne

Tytuł 2.

Prawo sąsiedzkie.
11.

ks. u. c. dodać należy jako ustęp

12.
Po   364 p. ks. u.. c. dodać należy:
364 a. Jeśli jednak umniejszenie takie powoduje

2. Titel. Na ch b arrecht.

11. Dem 9 364 a. b. G. B. ist aIs zweiter Absatz belzu",
fiigen :

Der Eigentiimer eines Grundstiickes kann dem Nachbarn
die von dessen Grund ausgehenden Einwirkungen durch Abwas
ser, Rauch, Gase, Warme, Geruch, Gerausch, Erschiitterung und
ahnliche insoweit untersagen, aIs si e das nach den ortlichen
VerhaItnissen gewohnIiche MaG iiberschreiten und die ortsiibli
che Benutzung des Grundstiickes wesentIich beeintrachtigen.
Unmittelbare Zuleitung ist ohne besonderen Rechtstitel unter
allen Umstanden unzulassig.

12. Nach   364 a. b. G. B. ist einzuschaIten:
364 a. Wird jedoch die Beeintrachtigung durch eine Berg mo

werksanłage oder eine behordlich genehmjgte Anlage auf dem
nachbarIichen Grund in einer dieses Mass iiberschreitenden
Weise verursacht, so ist der Grundbesitzer nur berechtigt, den
Ersatz des zugefiigten Schadens gerIchtIich zu verlangen, auch
wenn der Schaden durch Umstande verursacht wird, auf die bei
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Vv sposób przekraczający tę miarę zakład górniczy
lub zakład koncesyonowany przez \vładzę, znajdujący
się na gruncie sąsiednim, właścicielowi gruntu wolno
tylko żądać sądownie zwrotu wyrządzonej szkody,
a to chociażby tę szkodę spowodowały okoliczności,
które nie były uwzględnione przy rozprawie przed
władzą przeprowadzonej.

364 b. Nie wolno pogłębiać gruntu w ten spo
sób, iżby grunt lub budynek sąsiada przez to utra
cił potrzebne oparcie, chyba gdyby posiadacz gruntu
postarał się o inne wystarczające umocnienie.

Tytuł 3.

Zakazy pozbywania i obciążania.
13.

Po S 364 b. należy dodać w powszechnej księdze
ustaw cywilnych:

S 364 Co Zakaz pozbywania lub obciążania opie""
rający się na umowie albo na rozporządzeniu osta...
tniej \łvoli a odnoszący się do rzeczy lub prawa rze
czowego, obowiązuje tylko pierwszego właściciela,
nie zaś jego dziedziców lub innych jego następców
pra\vnych.. Przeciw osobom trzecim odnosi skutek
wóvłczas, jeśli ustanowiony został między małżonka

der behordlichen Verhandlung keine Riicksicht genommen
wurde.

S 364 b. Ein Grundstuck da1(f nicht in der Weise vertieft
\l\ 7 erden, dass der Boden oder di1s Gebaude des Nachbars die
erf orderliche Stiitze verliert, es sei denn, dass der Bcsitzer des
Grundstiickes fur eine geniigende ander'\veitige Befestigung V O::M
sorg e trifft.

3. TitcZ. Verausserungs- and Belast.ungsverbote.

@ 13. N ach S 364 b ist im allgemeinen biirgerlichen Gesetz
buch einzuschalten:

9 364 c. Ein vertragsmassiges oder letztwilliges Verausse
rungs- oder Belastungsverbot hinsichtlich einer Sache oder eines
ding1ichen Rechtes verpflichtet nut den ersten Eigentiimer, nicht
aber seine Erben oder sonstigen Rechtsnachfoiger. Gegen Dri te
w rkt es dann, wenn es zwischen Ehegatten, Eltern und K.in
dern, Wahl- oder Pflegekindern oder deren Ehegatten begriinctet
und im offentlichen B uche eingetragen wurde.



13

mi, rodzicami a dziećnli, dziećmi przysposobionemi
lub wychowańcami albo ich mD.łżonk ami i wpisany
został do księgi publicznej.

14.
Zakaz pozby'vvania lub obciążania skuteczny prze:

ciw trzecim osobom z tego povvodu, iż został wpi...
sany do księgi publicznej, może być ustanowiony
także na rzecz państwovJego funduszu mi szkanio'"
v"',Tego na cele drobnych mieszkań albo na cele in
nych funduszów oznaczonych rozporządzenienl.

Tytuł 4.

Nabywanie pra,\" rzeczowych na nieruchomościach
niewpisanych do ł1tsiiąg i na budynkach.

9 15.
Napis   431 p. ks. u. c. opiewać będzie:
2. Przy nieruchon1ościach i budynkach.

S 16.
432 p. ks. u. c. otrzymuje napis: ,,\V szczególe

ności przy nabyciu a) przez umowę" i opi:::wać bę'"
cizie :

W tym celu akt nabycia musi być ujęty doku
mentem u\vierzytelnionym V\Te formie przepisanej do
ważności aktu albo dokumentem publicznym.

14. Ein durch Eintragung in das offent1iche Buch gegen
Dritte wirksames Verausserung -:;- oder Belastungsverbot kann
auch zugunsten des staatlichen W ohnungsHirsorgefonds fur Klein
vV'ohnungen oder anderer durch Verordnung bestimmter Fonds
begriindet werden.
4. Tilel. Erwerb dinglicher Rechfe an nt.cht verbiicherten Lie en'"

schaften and Bauwerken.
!i 15ao Die OLerschrifi des g 431 a. b. G. B. hat zu lauten:
2. Bei unbeweglichen Sachen und J3auwerken.
16. S 432 a. b. G. B. erhalt die Uberschrift. "Insbesondere

bei Erwerbung a) durch Vertrag" und hat zu lauten:
Zu diesem Z \vecke muss iiber das Erwerbungsgeschaft eine

beglaubigte Urkunde in der zur Giiltigkeit des Geschai tes vor'"
geschriebenen Form oder eine offentliche U:rkunde ausgefertigt
\verdel1.
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17.
433 p. ks. u. c. którego napis odpada 

opiewać będzie:
W dokumencie muszą być dokładnie wymienione

osoby, które oddają i obejmują własność; nierucho
mość, która ma być oddana, z jej częściami składo..
wemi; tytuł prawny oddania; dalej miejsce i czas
zawarcia umowy; a nadto musi oddawca w tym sa
mym lub osobnym dokumencie wyraźnie oświadczyć,
że zezwala na intabulacyę.

9 18.
434 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Celem przeniesienia własności nieruchomości, któ

re nie są wpisane do księgi gruntowej, musi być
złożony w sądzie dokument, zaopatrzony w wymogi
SS 432 i 433. Miejsce pozwolenia na intabulacyę zaj
mie oświadczenie pozwolenia na złożenie dokumentu.

S 19.
435 p. ks. u. c. opiewać będzie:
'T o samo obowiązuje co do przeniesienia własno

ści budynków wystawionych na cudzym gruncie
w tym zamiarze, ażeby tam nie pozostawały na zaw
sze, o ile nie są przynależnością prawa budowli.

17.   433 a. b. G. B. - dessen Oberschrift entfiillt
hat zu Iduten :

Die Urkunde muss die genaue Angabe der Personen, die
das Eigentum iibergeben und iibernehmen; der Li egensch af t, die
ubergeben w. rden solI, mit ihren Bestandteilen; des Rechts
grundes der Ubergabe; ferner des Ortes und der  eit des Ver
tragsschlusses enthalten; und es muss von dem Ubergeber in
dieser oder in einer besonderen Urkunde die ausdriickliche Er
kHirung abgegeben werden, dass er in die Einverleibung ein
willige.

ł 18... 9 434 a. b. G. B. hat zu lauten:
Zur Uberlragung des Eigentums an Liegenschaften, die in

keinem Grundbuche eingetragen sind, muss eine mit den Erfor
dernissen der 99 432 und 433 versehene Urkunde bei Gericht
hinterlegt werden. An die Stelle der BewiHigung der Einverlei
bung tritt die ErkHirung der EinwilIigung zur Hinterlegung der
Urkunde.

19. 9 435 a. b. G. B. hat zu lauten:
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S 20.
436 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Jeśli własność nieruchomości albo budynku ma

być przeniesiona na mocy wyroku prawomocnego,
aktu działu sądowego lub przyznania dziedzictwa,
potrzeba również intabulacyi (   431 do 433) albo
złożenia dokumentu (   434, 435).

21.
437 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Tak samo do nabycia własności zapisanego dobra

nieruchomego albo budynk:u konieczne jest oddanie
rzeczy zapisobiercy po myśli    431 do 435.

22.
Do   451 p. ks. u. c., który otrzymuje napis:

"Sposób nabycia prawa zastawu: a) przez oddanie
fizyczne; b) przez intabulacyę lub złożenie dok:umen
tu w sądzie ;(( dodać należy jako ustęp drugi:

Prawo zastawu na nieruchomościach niewpisa
nych do ksiąg (  434) albo na budynkach (S 435)
nabywa się przez złożenie do sądu uwierzytelnionego
dokumentu zawierającego ustanowienie zasta\o\'I'u.

Oasselbe gilt auch fiir die Obertragung des Eigentums an
Bauwerken, die auf fremdem Grund in der Absicht aufgefiihrt
sind, dass sie nicht stets darauf bleiben sollen, soferne sie nicht
Zugehor eines Baurechtes sind.

* 20.   436 a. b. G. B. hat zu lau ten:
Wenn das Eigentum unbewegIicher Sachen oder eines Bau

werkes zufoIge rechtskraftigen Urteils, gerichtlicher Teilung
oder Einantwortung einer Erbschaft iibertragen werden solI, ist
ebenfalls die Einverleibung (   431 bis 433) oder die Hinterle
gung der Urkunde (   434, 435) erforderlich.

* 21.   437 a. b. G. B. hat zu lauten:
Ebenso ist es, um das Eigentum eines vermachten unbeweg

lichen Gutes oder eines Bauwerkes zu erwerben, notwendig
dass die Sache dem Vermachtnisnehmer gemass    431 bis 435
iibergeben werde.

* 22. Dem   451 a. b. G. B., der die Oberschrift erhalt "Er
werbungsart des Pfandrechtes: a) durch korperliche Ubergabe;
b) durch Einverleibung oder gerichtliche Urkunden..h.interlegung;"
ist aIs zweiter Absatz beizufiigen:

Das Pfandrecht an biicherlich nicht eingetragenen Liegen
;chaften ( 434) oder an Bauwerken ( 435) wird durch die
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-r ą dokumencie muszą być dokładnie wymL nione
przedmiot zasta'\vu i wier ytelność z podaniem  yfro"
wo oznaczonej sun1Y pieniężnej, odnośnie do wierzy..
telności oprocentowanej także \vysokość procentu;
tudzież wyraźne przyzV'lolenie zastawcy na złożenie
dokumentu ,"v sądzie.

S 23.
481 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Rzeczovve pra\vo służebności na przedmiotach

wpisanych do ksiąg publicznych nabyć można tylko
przez wpis do tychże ksiąg.

Na nieruchomościach niewpisanych do ksiąg (
434) albo na budynkach (S 435) nabywa się prawo
rzeczowe przez złożenie vV sądzie uwierzytelnionego
dokulllentu zawiera\ącego nadanie służebności; na
innych zaś rzec7ach także przez wymienione wyżej
( 9 426 do 428) sposoby oddania.

9 24.
Wymienione w  S 18 do 23 dokumenty sl(ładać

należy w tym sądzie, który utrzymywać ma księgę
gruntową dla gruntów nietabularnych położonych
Vol gminie lcatastralnej.

Każdemu vvolno przeglądać złożone w sądzie do
kumenty.

gcnchtIirhe FIinterlegung einer bezlaubigten PfandbesteUungsur
kun de erworben. Dle Urkunde muss die genaue Angabe des
Pi andgegenstandes und der F orderung lnit einer ziffermassig
oestil'nmten Geldsumme, bei einer verzinsIichen Forderung auch
die I-Iohe der Zinsen; ferner die ausdriickliche Zustimmung des
Verpfanders zu der gerichtIichen Hinterlegung enthalten.

23.. S 481 a. b. G. B. hat zu lauten:
Das dingliche Recht der Dienstbarkeit. kann an Gegenstan

den, die in den offentlichen Biichern eing etragen sind, nur durch
dJ.e Eintragung in dicse erworben werden.

An biicher1ich nicht eingetragenen Liegenschaften (9 434)
oder an Bauwerken ({3 435) wird das dingliche Recht durch die
gerichtliche HinterIegung einer iiber die Einraumung der Dienst...
barkeit errichteten beglaubigten Urkunde; auf andere Sachen
,:!-.ber dur ch die oben ({3  426 bis 428) angegebenen Arten der
Ubergabe erworben.

24e Die in den S  18 bis 23 erwahnten Urkunden sind bei
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Dokładniejsze przepisy o przyjmowaniu, porządku
i przechowywaniu dokumentów wydać należy rozpo
rządzeniem. 25.

Do praw zastawu nabytych drogą egzekucyi przed
15. kwietnia 1916 na rzeczach określonych w S 19
nie ma zastosowania S 256, ustęp 2, ordynacyi egze
kucyjnej.

Nienaruszone pozostają przepisy, obowiązujące
w Tyrolu i Ziemi Przedarulańskiej i w Dalmacyi o
nabywaniu praw rzeczowych na nieruchomościach
niewpisanych do ksiąg gruntowych.

Tytuł 5.
O wpływie podziału nieruchomości na służebności

gruntowe i inne ciężary.
S 26.

485 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Żadna służebność nie może być dowolnie oddzie...

lona od rzeczy służebnej, ani też przeniesiona na in...
ną rzecz lub osobę. I<ażdą służebność uważa się też
za niepodzielną o tyle, iż, z wyjątkiem przypadku

dem Gerichte zu hinterlegen, bei dem das Grundbuch fur die in
der Katastralgemeinde liegenden nicht landtEiflichen Grundstucke
zu fiihren ist.

Die Einsicht in die bei Gericht erliegenden Urkunden steht
jedermann frei

Die nEiheren V orschriften iiber die Annahme, Ordnung und
Aufbewahrung dieser Urkunden sind durch Verordnung zu er
lassen.

i 25. Auf Pfandrechte, die vor dem 15. April 1916 an den
in g 19 bezeichneten Sachen im Wege der ZwangsvoIIstreckung
erworben wurden, findet g 256, Absatz 2, der Exekutionsord
nung keine Anwendung.

Die in TIrol und V orarlberg und Dalmatien bestehenden
Vorschriften uber den Erwerb dinglicher Rechte an Liegenschaf
ten, die nicht in das Grundbuch eingetragen sin d, bleiben un
beriihrt.
5. Titel. Einfluss der Teilung von Liegenschaften au! Grunddiensi

barkeiten und andere Lasien.
i 26. g 485 a. b. G. B. hat zu lauten:
Keine Servitut lasst sich eigenmachti  von up r di D .:tba.ren

IMib un  a  JJUV nfl rstłlilNowele do ust cyw. "'" n Adn't nł$tfracjU 2
__.   Au \\.i\R.._""1kt,,.I'\JjI",J/)\P, rM!1h1t\
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wymienionego w   847, przez powiększenie, zmnIeJ
szenie lub rozdrobnienie gruntu, prawo, które na nim
ciąży, nie może być ani zmienione ani też podzie
lone.

27.
844 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Służebności, znaki graniczne i dokumenty potrze

bne do spólnego użytku nie nadają się do podziału.
Dokumenty złożone będą, jeśli zresztą nic temu nie
przeszkadza, u najstarszego wiekiem uczestnika.
Wszyscy inni otrzymają na własny koszt wierzytelne
odpisy. Służebno3ci gruntowe, w braku porozumie
nia się, pozostają nadal na rzecz wszystkich; wsze...
lako służebność przez to nie może być ani rozsze
rzona ani też stać się uciążliwszą dla dobra służe
bnego. Jeśli wykonywanie służebności wychodzi na
korzyść tylko niektórych części, w takim razie dla
wszystkich innych części prawo gaśnie.

28.
847 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Sam podział jakiegokolwiek spólnego dobra nie

może szkodzić osobie trzeciej: wszystkie służące jej

Sache absondern, noch auf eine andere Sac2 e oder Person iiber
tragen. Auch wir d jede Servitut insofern fiir unteilbar gehalten,
aIs das auf dem Grundstiicke haftende Recht durch Vergrosse
rung, Verkleinerung oder Zerstiicklung desseiben, abgesehen von
dem im   847 bezeichneten Palle, weder verandert noch geteilt
werden kann.

i 27.   844 a. b. G B. ha: zu lauten:
Servituten, Grenzzeichen und die zum gemeinscha£tlichen

Gebrauche notigen Urkunden sind keiner T eilu:ng fahig. Die Ur
kunden werden, wenn sonst nichts im Weg p steht, bei dem al
testen T eilhaber niedergelegt. Die iibrigen erhaH.en auf ihre Ko
sten beglaubigte Abschriften. Dle G.cunddienstbarkeiten bestehen
mangels Vereinbarung zugunsten al1er Teile fort; jedoch darf
die Dienstbarkeit dadurch nich t erweitert oder fur das dienst
bare Gut beschwerlicher werden. Kommt die Ausiibung der
Dienstbarkeit nur einzelnen Teilen zugute, sa erlischt das Recht
hinsich Uich der iibrigen T eHe.

28.   847 a. b. G. B. hat zu lauten:
Die blosse T ei!ung was immer fur eines gemeinschaftlichen

Gutes kann einem Dritten nicht zum N achteile gereichen; alle
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pra'\Ala zastawu, służebności i inne prawa rzeczowe
wykonywane będą po podziale tak samo jak przed
podziałem. Jeśli jednak wykonyvvanie służebności
gruntowej odnosi się tylko do części gruntu, w takim
razie ze względu na wszystkie inne części prawo
gaśnie.

S 29.
9 848 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Także prawa osobiste, które służą osobie trzeciej

wobec spóJności, zatrzymują dawną moc swoją po
mimo wystąpienia ze spólności. Tak samo ten, kto
jest dłużnikiem spólności, nie może czynić zapłaty
poszczególnym uczestnikom. Zapłata takich długów
musi być uczyniona albo całej spó1ności albo temu,
kto prawidłowo jest jej przedstawicielem.

S 30.
Po S 848 p.. ks. u. c. dodać należy:
S 848 a. Jeżeli służebność lub inny ciężar rzeczo

wy nądaje prawo do pożytków, to w razie podziału
gruntu panującego każdy upra,,,,niony, a w razie po

ihlTI zustehenden Pfand-, Servituts- und anderen ding1ichen
Rechte werden nach wie vor der T eiIung ausgeiibt Trifft ]edoch
die Ausiibung einer Grunddienstbarkeit nur ein T eilstiick, 50
erHscht das Recht hinsichtL.ch der iiongen T eile.

9 29. S 848 a. b. G. B. hat zu lauten.
Auch person1iche Rechte, die el:1em Dritten gegen eine Ge

meinschaft zustehen, haben ungeachtet des erfoIgten Austrittes
ihre vorige Kraft. Ebenso kann derjenige, welcher an eine Ge
meinschaft schuldig ist, clie Zahlung nicht an einzelne Tei1neh
mer entrichten. Solche Schulden miissen an die ganze Gemein
schaft oder an jenen, der sie ordentlich vorsteHt, abgetragen
werden.

30.. Nach   848 a. b. G. B. ist eipzuschaHen.
848 a. Gewahrt eine DieI1stbarkeit ociel eine andere ding

liche Last eine,1. Anspruch auf Nutzungen, so kann bei Tei
Jung des herrschenden Grundstiickes jeder Berechtigte und bei
Teilung des belasteten Grundstii kes \eder Belastete eine ge
richtJiche Regelung der Ausiibun  begeh:ren. Die Ausiibung ist
n1lt Riicksicht auf die Natur und ZlNe kbe8timmun9.' des Rech
'les sowie auf das Grosse:nverhaltnis und die 'V\lirtsc1 aftJiche Be
sonderheit der einzelnen Liegenschaftsteile ohne Erschwerung
der Last sa zu regeIn, Vvie es allen InieresFen bilIigerweise
enlspricht.
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działu gruntu służebnego każdy obciążony może żą
dać od sądu, ażeby tenże uregulował wykonywanie.
Wykonywanie uregulować należy bez zwiększenia
ciężaru tak, jak tego słusznie wymaga interes każde
go , uwzględniając naturę i przeznaczenie prawa
tudzież stosunek obszarów i odrębność gospodarczą
każdej części nieruchomości.

31.
Uregulowanie po myśli   30 przedsięweźmie po

dług przepisów o postępowaniu niespornem sąd po
wiatowy, w którego okręgu znajduje się nierucho
mość obciążona.

O ile między interesowanymi nastąpi porozumie
nie, należy je stwierdzić dokumentem; o punktach,
które pozostają spornyrni, rozstrzygnie sąd uchwałą
z wykluczeniem drogi procesowej.

Uregulowanie należy na podstawie dokumentu
uchwały zanotować w księdze publicznej.

S 32.
Powyższe postanowienia obowiązują także co do

służebności gruntov\lych i ciężarów realnych, które
ustanovvione zostały przed 1. stycznia 1917.

Tytuł 6.

O rozrządzaniu hipoteką przez właściciela.
S 33.

469 p. ks. u. c. opiewać będzie:

9 31. Die Regelung nn Slnne aes {3 3J ist nach den V or..
schriften iiber das Verfahren au:Ber Streitsachen von dem Be..
zirksgerichte vorzunehmen, in dessen Sprengel sich die bela..
stete Liegenschaft befind t.

Soweit ein Einvelstandnis der Beteiligten zustande kommt,
ist es zu beurkunden; uber die streltig bleibenden Punkte hat
das Gerioht mit Ausschlu:B des ordentlichen Rechtsweges durch
BeschluB zu entscheiden.

Die Regelung ist auf Grund der Beurkundung und des Be..
schlusses im offentlichen Buch anzumerken.

fi 32. Die vorstehenden Bestimmungen gelten auch fur
Grunddienstbarkeiten und Reallasten, die vor dem 1. Janner
1917 begriindet worden sind.
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Prawo zastawu gaśnie, gdy dług jest umorzony.
Zastawca obowiązany jest jednak do umorzenia dłu
gu jedynie za równoczesnym zwrotem zastawu. Samo
umorzenie długu nie wystarcza do zniesienia hipo...
teki. Nieruchomość, która służy za hipotekę, dopóty
pozostaje odpowiedzialną, dopóki dług nie zostanie
wykreślony z ksiąg publicznych. Do tego czasu wła
ściciel nieruchomości może na podstawie kwitu lub
innego dokumentu wykazującego zgaśnięcie długu,
zastawem zabezpieczonego, przenieść prawo zastawu
na nową wierzytelność, która nie przewyższa kwoty
wierzytelności intabulowanej o

34.
Po S 469 p. ks. u. c. naleiy dodać:
S 469 a. Przy ustąnowieniu prawa zastawu nie

można zrzec się tego prawa rozrządzania. Gdy wła
ściciel wobec kogo innego przyjął obowiązek posta
rania się o wykreślenie pewnej hipoteki, rozrządzać
nie może hipoteką, jeżeli to zobowiązanie zanotowane
jest przy hipotece w księdze publicznej.

35.
470 p. ks. u. c. - którego napis odpada

opiewać będzie:

6. Titel. Verfiigung des Eigentiimers iiber die Hgpothek.
33.   469 a. b G. B. hat zu lauten:
Durch Tilgung der Schuld hort das Pfandrecht auf. Der

Pfandgeber ist aber die Schuld nur gegen dem zu tiIgen ver
bunden, dass ihm das Pfand zugleich zuriickgestellt werde. Zur
Aufhebung einer Hypothek ist die Tilgung der Schuld allein
nicht hinreichend. Eln Hypothekargut bleibt so lange verhaftet,
bis die Schuld aus den offentlichen Biichern geloscht ist Bis
dahin kann der Eigentiimer des Gutes auf Grund einer Quit
tung oder einer anderen, das Erloschen der Pfandschuld dartu
enden Urkunde das Pfandrecht auf eine neue Forderung iiber
tragen, die den Betrag der eingetragenen Pfandforderung nicht
iibersteigt.

34. Nach   469 a b. G. B. ist einzuschalten:
469 a. Bei BesteIIung des Pfandrechtes kann auf dieses

Verfiigungsrecht nicht verzichtet werden. VerpfIichtet sich der
Eigentiimer einem andern gegeniiber, eine bestimmte Hypothek
loschen zu lassen J so kann er ii ber die Hypothek nicht verfii
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Jeżeli po umorzeniu długu (  469) lub po zjedno
czeniu (S 1446) nieruchomość stanowiąca hipotekę
przymusowo zostanie sprzedana albo dozwolono jej
zarządu przymusowego, zanim prawo zastawu wy...
kreślono z księgi gruntowej albo zanim nierucha...
mość lub prawo zastawu przeniesiono, w takim ra
zie przy rozdziale ceny kupna nie należy uwzględniać
tego prawa zastawu. O tyle tylko, o ile wierzytel...
ność prawem zasta\łvU zabezpieczona istnieje jeszcze
wobec osoby trzeciej albo właścicielovvi należy się
zwrot za jej umorzenie (S 1358), przekazana zostaje
przypadająca na to część właścicielowi.

36.
S 1446 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Prawa i obowiązki zapisane do ksiąg publicznych

nie znoszą się przez zjednoczenie, dopóki nie nastąpi
wykreślenie z ksiąg publicznych (S 526).. Do tego
czasu, wpisane prawo zastawu może być przeniesione
przez właściciela lub drogą egzekucyi na osobę trze...
cią (S 469 do 470).

gen, wenn diese Verpflichtung im offentlichen Buch bei der Hy
pothek angemerkt ist.

35.   470 a. b. G. B. - dessen Oberschrift entfłiBt 
hat zu lauten.

Wird nach TIIgung der Schuld ( 469) oder eingetretener
V ereinigung (  1446), bevor das Pfandrecht bucherhch geloscht
oder die Liegenschaft oder das Pfandrecht iibertragen worden
ist, das Hypothekargut zwangsvJ'eise verstelgert oder dE-ssen
Zwangsverwaltung bewiHigt, sa ist bei VerteIlung des Erloses
auf dieses Pfandrecht keine Riicks!cht zu nehmen. Nur insoweit
die durch das Pfandrecht gesicherte Forderung gegen einen
Dritten noch fortbesteht oder dem Eigentiimer der Ersatz fiir
deren TIlgung gebiihrt (  1358), wir d der darauf entfaIlende Teil
dem Eigentiimer zugewiesen.

* 36.   1446 a. b. G. B hat zu lauten:
Rechte und VerbindIichkeiten, welche den offentIichen Bii

chern einverleibt sind, werden durch die Vereinigung nicht auf...
gehoben, bis die Loschung aus den offentlichen Biichern erfolgt
ist ( 526). Bis dahin kann das eingetragene Pfandrecht vom
Eigentiimer oder im Wege der Zwangsvollstreckung auf einen
Dritten iibertragen werden (   469 bis 470).



37.
W przypadku wykreślenia prawa zastavllu właści

ciel może równocześnie uzyskać adnotacyę w księdze
gruntowej, że zastrzeżony zostaje wpis nowego prawa
zastawu z pierwszeństwem i do wysokości wykreślo
nego prawa zastawu na przeciąg trzech lat po do
zwoleniu adnotacyi. Zastrzeżenie to na wypadek
zmiany własności skuteczne jest na rzecz nowego
właściciela. Jednakże w razie przymusowej przedaży
nieruchomości zastrzeżenie nie będzie uwzględnione,
jeśli nie uczyniono z niego użytku do chwili adnota...
cyi wprowadzenia postępo\l\rania licytacyjnego.

S 38.
Właściciel nierucl'1omości może żądać, aby z pier

wszeństwem i do wysokości prawa zastawu ciężącego
na nieruchomości wpisano prawo zastawu dla nowej
wierzytelności z tern ograniczeniem, że ono prawną
skuteczność uzyska, jeśli w ciągu roku po dozwole
niu wpisu nowego prawa zastawu zaintabulowane
zostanie wykreślenie dawniejszego prawa zastawu.

Ziszczenie się tego warunku zanotować należy
w księdze publicznej równocześnie z wykreśleniem
dawniejszego prawa zastawu.

37. lm Falle der Loschung des Pfandrechtes kann der
Eigentumer zugleich die Anmerl<ung im Grundbuch erwirken,
da:B die Eintragung eines neuen Pfandrechtes Im Rang und bis
zur Hohe des geloschten Pfandrechtes binnen drei J ahren nach
der Bewilligung der Anmerkung vorbehalten bleibt. Dieser V or...
behalt ist irn Falle eines E:gentumsvvechsels zugunsten des
neuen Eigentumers wirksam. Bei Z wangsversteigerung der Lie...
genschaft blelbt jedoch der V orbehalt unberucksichtigt, wenn
bis zur Anmerkung der Elnleitung des Versteigerung sverfahrens
davon kein Gebrauch gemacht wurde

fi 38. Der Eigentiimer einer Liegenschaft kann begehren,
da:B im Rang und bIs zur Hohe eines auf der Liegenschaft haf...
tenden Pfandrechtes das Pfandrecht fur eine neue Forderung
mit der Beschrankung eingetragen werde, daB es Rechtswirk...
samkeit erlangt, wenn binnen einem Jahre nach der Bewilligung
der Eintragung des neuen Pfandrechtes die Loschung des alte...
ren Pfandrechtes einverleibt wird.

Der Eintntt dieser Bedingung ist im offentlichen Buche zu'"
gleich mit der Loschung des altcren Pfandrechtes anzumerken.
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39.
Gdyby w ciągu tego czasokresu nie żądano wy

kreślenia albo gdyby wykreślenia odmówiono, nowe
prawo zastawu gaśnie z upływem czasokresu i winno
być wykreślone z urzędu razem z v\lszelkimi odnoszą
cymi się do niego wpisami.

Do wniesienia podania o wykreślenie dawniejszego
prawa zastawu uprawniony jest nietylko dłużnik hi
poteczny, ale także i wierzyciel, na rzecz którego wpi
sano prawo zastawu dla nowej wierzytelności.

40.
Jeżeli dawniejsze prawo zastawu jest obciążone,

to nowe prawo zastawu wpisane z pierwszeństwem
dawniejszego staje się prawnie skutecznem tylko pod
tym dalszym warunkiem (  38), że obciążenie będzie
wykreślone albo za zgodą interesowanych przenie
sione na wpisane nowe pravv'"o zastawu.

Jeżeli dawniejsze prawo zastawu obciąża łącznie
kilka ciał hipotecznych, wówczas nowe prawo za
stawu staje się prawnie skutecznem tylko pod tym
dalszym warunkiem (  38), że dawniejsze prawo za
stawu wykreślone zostanie ze wszystkich ciał hipo
tecznych.

fi 39. Wenn innerhalb der Frist nicht um die Loschung an
gesucht oder wenn die Loschung nicht bewilligt wird, so erlischt
das neue Pfandrecht mit dem Ablaufe der Frist und ist samt
allen darauf beziiglichen Eintragungen von Amts wegen zu
Josehen.

Zur Anbringung des Gesuches um Lóschung des alteren
Pfandrechtes ist auBer dem Hypothekarschuldner auch der GHiu
biger berechtigt, zu dessen Gunsten das Pfandrecht fur die neue
F orderung eingetragen ist.

40. 1st das altere Pfandrecht belastet, so wird das in
dessen Rang eingetragene neue Pfandrecht nur unter der wei
teren Bedlngung (9 38) rechtswirksam, daB die Belastung ge
loscht oder mit Zustimmung der Beteiligten auf das eingetra
gen e neue pfandrecht iibertragen wird.

Haftet das altere Pfandrecht simultan auf mehreren Grund
buchsobjekten, so '\vird das neue pfandrecht nur unter der wei
teren Bedingung (9 38) rechtswirksam, daB das altere Pfand
recht a uf samtlichen Grundbuchso bjekten geloscht wird.
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41.
Postanowienia    37 do 40 zastosowywać należy

odpowiednio, gdy nowa wierzytelność zająć ma miej
sce dwóch lub więcej co do stopnia bezpośrednio po
sobie następujących wierzytelności hipotecznych.

42.
Artykuł XXVIII ustawy wprowadzającej ordyna

cyę egzekucyjną z 27. maja 1896, dz. u. p. nr. 78, zo
staje zniesiony.

43.
Powyższe postanowienia mają zastosowanie także

i do praw zastawu, które powstały przed 1. stycznia
1917. Jednakże na niekorzyść prawa wpisanego przed
tymże dniem właściciel może po umorzeniu długu lub
zjednoczeniu go z własnością rozrządzać prawem za
stawu tylko o tyle, o ile dług zastawem zabezpie
czony zalegał jeszcze dnia 1. stycznia 1917.

Z dniem 1. stycznia 1917 ustawa z 22. lutego 1907,
dz. u. p. nr. 48, przestaje obowiązywać.

44.
53 i 55 powszechnej ustawy o księgach grun

t<?wych   25. l p.ca 1871, dz. u. p. nr. 95, ulegają zmia
nIe, a mIanoWICIe

411.. Die Bestimmungen der S  37 bis 40 sin d sinngemaf3
anzuwenden, wenn die neue Fordprung an die SteIIe zweier
oder mehrerer im Rang unmitteIbar aufeinanderfoIgender Hy
pothekarforderungen treten soll.

42. Artikel XXVIII des Einflihrungsgesetztes zur Exeku
tionsordnung vom 27. Mai 1896, R G. Bl. Nr. 78, ist aufgehoben.

43. Die varstehenden Bestimmungen finden auch auf
Pfandrechte Anwendung, die vor dem 1. Janner 1917 entstan
den sind. Der Elgentiimer kann jedoch zum Nachteil eines vor
diesem Tag eingetragenen Rechts iiber das Pfandrecht nach
TiIgung der Schuld oder seiner Vereinig-ung mit dem Eigentum
nur insoweit verfiigen, aIs die PfandschuId am 1. Janner 1917
nach ausgehaftet hat.

Mit dem 1. Janner 1917 tritt das Gesetz vom 22. Februar
1907, R. G. Bl. Nr. 48, auBer Kraft.

44. Die    53 und 55 des aIlgemeinen Grundbuchsgesetzes
vom 25. Juli 1871, R. G. BI. Nr 95, werden geandert, und
zwar hat
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53, ustęp 1, opiewać będzie:
Właściciel ma prawo żądać adnotacyi w księdze 51

że zamierza nieruchomość swą pozbyć albo dla długu,
którego wysokość podać należy, ustanowić na niej
prawo zastawu, a lO w tym celu, ażeby dla praw,
które wpisane być mają wskutek tych czynności, za
chować stopień hipoteczny od chwili wniesienia tego
żądania.

55 opiewać będzie:
Adnotacya stopnia pierwszeństwa traci sku1ecz

ność z upływem roku, jeśli chodzi o prawo zastawu,
które ma być ustanowione, w innych przypadkach
wymienionych w   53 z upływem dni sześćdziesięciu
po jej dozwoleniu. To należy wyrazić w uchwale, po
dając równocześnie dzień kalendarzowy, w którym
kończy się termin.

Tytuł 7.
Ustąpienie pierwszeńsł,va.

45.
Za pomocą intabulacyi lub prenotacyi ustąpienia

pierwszeństwa zmieniony być może stopień pierw
szeństwa praw wpisanych na nieruchomości. W tym
celu potrzeba zezwolenia tak tego uprawnionego,
który się cofa, jak i tego, który postępuje naprzód,

S 53, Absatz 1, zu lauten:
Der Eigentumer ist berechtigt, die bucherliche Anmerkung

zu verlangen, daH er seine Liegenschaft vediussern oder ein
Pfandrecht fur eine S chul d, deren Betrag anzugeben ist, darauf
einraumen woUe, um die bucherliche Rangordnung vom Zeit
punkte dieses Ansuchens fur die infolge dieser Geschefte einzu
tragenden Rechte zu begrunden.

g 55 hat zu lauten:
Die Anmerkung der Rangordnung verliert ihre Wirksamkeit,

wenn es sich um ein einzuraumendes Pfandrecht handelt, mit
dem Ablauf eines J ahres, in den iibrigen in g 53 erwa.hnten
Fa.llen mit dem Ablaufe von sechzig Tagen nach Bewilligung
derselben. Dies ist in dem Bescheide unter Angabe des Kalen
dertages, an welchem die Frist endet, auszusprechen.

7. Titel. Vorrangseinraumung.
45. Durch Einverleibung oder V ormerkung der V orrangs"

einraumung kann die Rangordnung der auf einer Liegenschaft
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ponadto, jeśli cofnięte prawo jest hipoteką, zezwole
nia właściciela, a jeśli ono jest obciążone prawem
osoby trzeciej, zgody także i tej osoby trzeciej. Nie
uchybia to rozciągłości ani stopniowi pierwszeństwa
wszystkich innych praw wpisanych.

46.
Prawo postępujące naprzód otrzymuje bez ogra

niczenia stopień pierwszeństwa prawa cofniętego, je
śli w księdze bezpośrednio po niem następuje albo
też jeśli wszyscy uprawnieni, którzy wpisani są mię
dzy jednem a drugiem, ustąpią mu pierwszeństwa.

47.
Jeśli ustąpienie pierwszeństwa odbyło się między

prawami nie bezpośrednio po sobie następującemi,
bez zgody tych uprawnionych, którzy są wpisani
między jednen1 a drugiem prawem, prawo postępu...
jące naprzód uzyskuje pierwszeństwo cofniętego w je
go rozciągłości i podług jego właściwości.

Jeżeli prawo cofnięte ograniczone jest warunkiem
lub czasokresem, to przed ziszczeniem się warunku

verbiicherten Rechte geandert werden. Dazu bedarf es der Ein..
willigung des zuriicktretenden und des vortretenden Berechtig
tell, ferner, wenn das zuriicktretende Recht eine Hypothek ist,
des Eig entiimers und, wenn es mit dem Rechte eines Dritten
belastet ist, auch dessen Zustimmung. Umfang und Rang der
iibrigen verbiicherten Rechte werden dadurch nicht beriihrt.

4.6. Das vortretende Recht erhalt ohne Beschrankung die
Rangstelle des zuriicktretenden, wenn es biicherlich unmittelbar
auf dieses foIgt oder ihm der V orrang auch von allen Zwischen..
berechti ten eingeraumt wird.

47. Hat eine V orrangseinraumung zwischen nicht unmit..
telbar aufeinander folgenden Rechten ohne Zustimmung der
Zwischenberechtigten stattgefunden, so wird dem vortretenden
Recht im Umfang und nach der Beschaffenheit des zuriicktre""
tende11 clessen Rang erworben.

1st das zuriicktretende Recht bedingt oder betagt, so kann
vor dem Eintritte der Bedingung oder des Termins die vortre
tende Forderung bei der Zwangsvollstreckung nur mit dem Be"
trage berichtigt werden, der auf sie in ihrer urspriinglichen
Rangordnung entfallt.

Muss das zuriicktretende Recht nach seinem friiheren Range
vom Ersteher ohne Anrechnung auf das Meistbot iibernommen
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łub nadejściem czasokresu wierzytelność postępująca
naprzód może być przy egzekucyj zaspokojona tylko
w takiej kwocie, jaka na nią przypada podług pier
wotnego stopnia pierwszeństwa.

Jeśli prawo cofnięte podług dawniejszego swego
stopnia pierwszeństwa musi być przez nabywcę objęte
bez policzenia na cenę licytacyjną, wówczas prawo
postępujące naprzód uwzględnić należy przy rozdziale
ceny licytacyjnej na pierwotnem jego miejscu.

48.
Prawo postępujące naprzód ma także i na swem

pierwotnem miejscu pierwszeństwo przed prawem
cofniętem, jeśli się inaczej nie umówiono.

49.
Gdy wskutek równoczesnego wpisu ustępstwa pier

wszeństwa więcej praw wstępuje w miejsce innego
prawa, wówczas w braku innej umowy prawo, które
dotąd miało wcześniejszy stopień pierwszeństwa, idzie
w tem miejscu naprzód przed późniejszem.

50.
Późniejsze zmiany co do istnienia lub rozciągłości

prawa cofniętego nie mają żadnego wpływu na sto
pień pierwszeństwa prawa postępującego nąprzód,
jeśli strony nie umówiły się inaczej.

51.
Do aktów ustąpienia pierwszeństwa wpisanych

werden, so ist bei der Meistbotsverteilung das vortretende Recht
an seiner urspringlichen Stelle zu bel ucksichtigen

48. Das vortretende Recht geht, wenn nichts anderes ver o
einbart ist, dem zurucktretenden Recht auch an seiner urspriing o
lichen StelI e vor.

49. Treten mehrere Rechte infolge einer gleichzeitig ver.
bucherten V orrangseindiumung an die Sł-ell e eines anderen, so
geht an dieser Stelle, wenn nichts anderes vereinbart ist, das
bis dahin im Range friihere vor.

* 50.. Nachtragliche .Anderungen im Bestand oder Umfange
des zurucktretenden Rechtes iiben, wenn nichts anderes verem
bart ist, auf den Rang des vortretenden Rechtes keinen Einfluss

* 51. Die vorstehenden Bestimmungen fin den auf V orrangs
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przed 1. stycznia 1917 powyższe postanowienia nie
mają zastosowania.

Postanowienia   30 powszechnej ustawyoksię""'
gach gruntowych i S 218, ustęp 2,ordynacyi egzeku
cyjnej zostają zniesione.

Tytuł 8.
Prawo zatrzymania.

S 52.
S 471 p. ks. u. c. opiewać będzie:
I<:to obowiązany jest do wydania rzeczy, może ją

w celu zabezpieczenia swoich zapadłych pretensyj
o nakłady, które na rzecz poczynił, lub o szkodę,
którą mu ta rzecz spowodowała, zatrzymać z tym
skutkiem, że będzie mógł być skazany na wydanie
tylko za równoczesnem uskutecznienieln świadczenia.
wzajemnego.

Wykonaniu prawa zatrzymania można zapobiedz
złożeniem zabezpieczenia; zabezpieczenie przez porękę
jest wykluczone.

S 53.
S 1440 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Tak samo nie mogą być potrącone między sobą

wierzylelności, których przedmiotem są rzeczy nie

elnraumungen, die vor dem 1. Janner 1917 eingetragen wurden,
keine Anwendung

Die Bestimmungen des S 30 des allgemeinen Grundbuchs
gesetzes und des g 218, Absatz 2, der Exekutionsordnung sin d
aufgehoben.

8. Titel. Zuriickbehaltungsrecht.
52. g 471 a. b. G. B. hat zu lauten:
Wer zur Herausgabe einer Sache verpfIichtet ist, kann sie

zur Sicherung seiner faIIigen Forderungen wegen des fiir die Sa
che gemachten Aufwandes oder des durch die Sache ihm ver
ursachten Schadens mit der Wirkung zuriickbehalten, dass er
zur Herausgabe nur gegen die Zug um Zug zu bewirkende Ge
genleistung verurteilt werden kann.

Die Ausiibung des Zuriickbehaltungsrechtes kann durch Si
cherheitsleistung abgewęndet werden; Sicherheitsleistung durch
Biirgen ist ausgeschlossen

53. g 1440 a. b. G B. hat zu lauten:
Ebenso lassen sich Forderungen, welche ungleichartige oder
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jednego rodzaju albo rzeczy oznaczone i nieozna
czone. Rzeczy samowolnie albo podstępnie zabrane,
wygodzone, wzięte w przechowanie, najęte lub dzie
rzawione w ogóle nie są przedmiotem zatrzymania lub
potrącenia.

Rozdział 4.

Postanowienia prawa spadkowego.
Tytuł 1.

Zrzeczenie się dziedzictwa.
S 54.

551 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Kto swojem prawem dziedziczenia może \/vażnie

rozrządzać, ten jest także uprawniony zrzec się
z góry tego prawa umową zawartą ze spadkodawcą.
Umowa wymaga do ważności swej sporządzenia aktu
notaryalnego lub udokumentowania protokołem są
dowym. Takie zrzeczenie się odno::Ji skutek także
i \lvzględem potomków, jeśli nie umówiono się ina
cze J D

Ty tul '2.

Forma pozasądowego rozpor:Łądzenia ostatniej woli.
55.

579 p. ks. u. c. opie\i\Tać będzie:
Jeżeli spadkodawca polecił spisać ost3ln.ią wolę

bestimmte und unbestimmte Sachen zum Gegenstande haben,
gegeneinander nicht aufheben. Eigenrnachtig oder listig entzo
gene, entlehnte, in Verwahrung oder in Bestand genommene
Stucke sind iiberhaupt kein Gegenstand der Zuriickbehaltung
oder der I(ompensation.
4. Abschnitt. Erbl echtliche Bestimmungen. 1. Tzfel. Erbverzicht.

54. 9 551 a. b. G. B. hat zu lauten:
Wer iiber sein Erbrecht giiltig verfiigen kann, ist auch be

fugt, durch Vertrag mit dem Erblasser im voraus darauf Ver
zicht zu tun. Der Vertrag bedarf zu seiner Giiltigkei[ der Auf
nahme eines Notariatsaktes oder der Beurkundung durch gericht
liches ProtokoU. Eine solche Verzichtleistung wirkt, wenn nichts
anderes vereinbart ist, auch auf die Nachkommen.
2. Titel. Form einer aussergerichtlichen Erkliirung des letzten Willens.

g 55. 9 579 a. b. G. B. hat zu lauten:
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komu innemu, mUSI Ją podpisać własnoręcznie. Nad
to musi on przed trzema zdolnymi świadkami, z któ-
rych conajmniej dwaj równocześnie muszą być obe
cni, oświadczyć wyraźnie, że pismo zawiera jego
ostatnią wolę. Nakoniec świadkowie także muszą
się podpisać, a to wewnątrz albo zewnątrz, zawsze
jednak na dokumencie samym, a nie na jakiej może
okładce, z dodatkiem wskazującym ich przymiot
świadków. Treści testamentu świadek znać nie musi.

S 56.
581 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Jeżeli spadkodawca nie może czytać, musi kazać

sobie odczytać pismo przez jednego świadka w obec
ności dwóch drugich świadków, którzy w treść pi..
sma wglądnęli, i potwierdzić, że pismo odpowiada
jego woli. Ten, kto pisał ostatnią wolę, może w każ
dym razie być zarazem świadkiem, wykluczony jest
jednakże od odczytywania pisma, jeśli spadkodawca
czytać nie może.

57.
722 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Jeżeli dol<:ument przypadkiem tylko uległ wymie

Einen Ietzten WilIen, welchen der Erblasser von einer ande
ren Person niederschreiben liess, mus s er eigenhandig unterfer
tigen. Er muss ferner 'lor drei fahig-en Zeugen, wO\lon wenig
sten zwei zugleich gegenwartig sein miissen, ausdriick.lich erkIa
ren, dass der Aufsatz seinen lel:zten VIIHen enthalte Endlich
mussen sich auch die Zeugen, entweder inwendig oder von
aussen, immer aber auf der Urkunde selbst, und nicht etwa auf
einem UmschIag, mit einem auf ih.ł:e Eigenschaft aIs Zeugen hin
weisenden Zusatz unterschreiben. Den Inhalt des Testaments
hat der Zeuge zu wissen nicht notig.

* 56. 9 581 a. b. G. B. hat zu lauten:
Wenn der Etblasser nicht Iesen kann, so muss er den Auf

satz von einem Zeugen in Gege.i1 wart der anderen zwei Zeugen,
die den Inhalt eingesehen haben, sich vorlesen lassen, und be
kdiftigen, dass derselbe seinem 'JVillen gemass sei. Der Schreiber
des letzten Willens kann in allen FilHen zugleich Zeuge sein, ist
aber, wenn der Erblasser nicht lesen kann, von der V orlesung
des Aufsatzes ausgeschlossen.

57. 9 722 a. b. G. B. hat Zl1 lauten:
Sind die gedachten Verletzungen der Urkunde nur zuffillig
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nionym poprzednio uszkodzeniom; albo zaginął; osta...
tnia wola nie traci skuteczności; byleby tylko udo
wodniono przypadek i treść dokumentu.

58.
Postanowienia   55 mają zastosowanie także do

rozporządzeń ostatniej woli sporządzonych przed 1.
stycznia 1917.

Postanowienia   56 nie mają zastosowania do
rozporządzeń ostatniej woli zdziałanych przed 1. sty
cznia 1917.

Postanowienia   57 zastosowanie mają do wszyst
kich przypadków prawnych, które przed 1. stycznia
1917 nie zostały załatwione prawomocnym wyrokiem
a]bo przyznaniem dziedzictwa albo porozumieniem się
stron.

Tytuł 3.
".

Smierć powierniczo podstawionego dziedzica przed
nadejściem zdarzenia przewidzianego podstawieniem"

59.
S 615 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Podstawienie pospolite gaśnie, skoro dziedzic usta

nowiony przyjął dziedzictwo; powiernicze, skoro już

geschehen ; oder, ist die Urkunde in Verlust geraten; so verliert
der letzte \Ville seine Wirkung nicht.; wenn anders der Zufall
und der Inhalt der Urkunde erwiesen wird.

58. Ole Bestimmungen des 9 55 finden auch duf Ietztwil
lige Anordnungen Anwendung, die vor dem 1. Janner 1917 er
richtet worden sind.

Die Bestimmungen des 9 56 finden auf letztwillige Anord
nungen keine Anwendung, die vor dem 1. Janner 1917 errichtet
worden sind.

Oie Bestimmungen des   57 finden auf alle Rechtsfalle An
wendung, die nicht vor dem 1. Janner 1917 durch rechtskrafti
ges UrteiI oder Einantwortung oder d11rch Einigung der Parteien
geordnet sind.
3. Titel. Tod des fideikommissarischen Erben 'lIor Eintriit des Sub

stitutionsfalles.
fi 59. 9 615 a. b. G. B. hat zu lauten:
Oie gemeine Substitution erIischt, sobald der eingesetzte

Erbe die Erbschaft angetreten hat; die fideikommissarische,
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niema żadnego z powołanych dziedziców podstawio...
nych; albo skoro ustał stan rzeczy, dla którego je

.
uczynIono.

O ile nie można przypuszczać odmiennej woli
spadkodawcy, prawo dziedzica podsta'\J\Tionego prze
chodzi na jego dziedziców (9 537), chociażby nie do...
żył nadejścia zdarzenia podstawieniem przewidzianego.

60.
Powyższe postanowienie nie ma zastosowania,

jeśli spadkodawca zmarł przed 1. stycznia 1917.

Tytuł 4.

Bezskułeczl10ść IrBauzuln derogacyjnej.
61.

S 716 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Za niedołożony uważać należy domieszczony w te

stamencie lub kodycylu dodatek: że każde pÓLniej
sze rozporządzenie wogóle, lub, gdyby nie zawierało
pewnego znamienia, uważane być ma za niebyłe
i nieważne.

62.
T o postanowienie ma zastosowanie na korzyść

rozporządzenia ostatniej woli sporządzonego po 1.
stycznia 1917 także i \vtedy, jeśli rozporządzenie za

wenn keiner von den berufenen Nacherben mehr iibrig ist; oder
wenn der FaU, fur den sie errichtet worden, aufhort.

Sofern nicht ein anderer WiJle des Erblassers anzunehmen
ist, geht das Recht des fideikommissarischen Erben auch dann
auf dessen Erben fiber (9 537), wenn er den Eintritt des Sub
stitutionsfalles nicht erIebt.

60. Die vorstehende Bestilnmung findet keine Anwendung,
wenn der Erblasser vor dem 1. Janner 1917 gestorben ist.

4. Titel. Unwirksamkeit der derogatorischen Klausel.
i 61.. 9 716 a. b. G. B. hat zu lauten:
Der in einem Testament oder Kodizin angehangte Beisatz:

dass jede spatere Anordnung iiberhaupt, oder, wenn sie nicht
mit einem bestimmten Merkmale bezeichnet ist, null und nichtig
sein soUe, ist aIs nicht beigesetzt anzusehen.

62.. Die vorstehende Bestimmung findet zugunsten einer
nach dem 1. Janner 1917 errichteten letztwilligen Anordnung
Nowele do ust. cyw.  Ibllotaka Wydziału Pralł

n Administracji
..h\lWf.rl,ł.łu WroGI......
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wierające dodatek tego rodzaju było zdziałane jeszcze
przed tymże dniem.

Tytuł 5.

Niegodność dziedziczenia i wydziedziczenie.
S 63.

S 540 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Kto przeciwko spadkodawcy dopuścił się zbrodni,

jest nieg.odnym prawa dziedziczenia tak długo, póki
nie da się wysnuć z okoliczności, że mu spadkodawca
przebaczył.

S 64.
S 541 p. ks. u.. c.. opiewać będzie:
Przy dziedziczeniu ustawowem potomkowie tego,

kto uczynił się niegodnym prawa dziedziczenia, po
wołani są zamiast niego do dziedziczenia, chociażby
on przeżył spadkodawcę.

65.
S 780 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Potomkowie dziecka wydziedziczonego uprawnieni

są tylko do żądania zachowku, a prawo to mają
i wówczas, gdy wydziedziczony przeżył spadkoda
wcę.

auch dann Anwendung, wenn die einen derartigen Beisatz ent
haltende Anordnung noch vor diesern T ag errich tet wurde.

5. Titel. Erbunwiirdigkeit und Entel bung.
63..   540 a. b. G. B. hat zu Jauten:
Wer gegen den Erblasser ein Verbrechen begangen hat, ist

so lange des Erbrechtes unwiirdig, aIs sich nicht aus den Um
standen entnehrHen Hisst, das Ihm der Erblasser vergeben habe.

64..   541 a. b. G. B. hat zu lautell:
Bei gesetzlicher Erbfolge sin d die Nachkomrnen desjenigen,

welcher sich des Erbrechtes unwi.irdig ge;nacht hat, an dessen
Stelle zur Erbfolge berufen, wenngleich er den Erblasser liber
Je bt hat.

65.   780 a. b. G. B. hat zu lauten:
Die Abstararnhnge eines enterbten I<indes sind bloss ber ugt,

den Pflichttei1 zu verlangen, dies aber auch, wenn der Enterbie
d.en Erblasser iiberlebt hat.
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S 66.
Powyższe postanowienia nie mają zastosowania,

Jeśli powołanie do dziedziczenia zdarzyło się przed
1. stycznia 1917.

Tytuł 6.

Uwzględnienie darowizn przy obliczaniu zachowku.
67.

S 784 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Celem prawidłowego wymierzenia zachowku opi

suje się dokładnie i szacuje wszelkie do spuścizny
należące rzeczy ruchome i nieruchome, wszelkie pra
wa i wierzytelności, które spadkodawca miał prawo
przekazywać swobodnie następcom swoim jako dzie
dzictwo, a nawet wszystko to, co dziedzic albo za
pisobierca dłużny jest do masy. Dziedzicom konie
cznym wolno być obecnymi przy szacunku i czynić
tamże swoje U l()gi. Nie mogą oni domagać się licy
tacyi przedmiotów należących do spuścizny celem
wykrycia prawdziwej wartości. Długi i inne ciężary,
za które już za życia spadkodawcy odpowiadał ma
jątek, odlicza się od masy.

68.
785 p.. ks. u. c. opievvać będzie:

66. V orstehende Bestimmungen finden keine Anwendung,
wenn der ErbanfaH vor dem 1. Janner 1917 e ngetreten ist.
6. Titel. Beriicksichtigung von Schenkungen bei Berechnung des

Pff ichtteiles.
j 67..   784 a. b. G. B. hat zu lauten:
Um den Pflichtteil richtig ausmessen zu konnen, wcrden

alle zur Verlasse!1schaft £ehorigen beweglichen und unbe\tvegli
chen Sachen, alle Rechte und Forderungen, welche der Erblas
ser auf seine l\Jachfolger frei zu vererben befugt war, selbst
ane , was ein ErbiC oder Legatar in die l\1asse schuldig ist, ge
nau beschrieben und geschatzt. Den Noterben steht frei, der
SchEitzuhg beizuwohnen und ihre Erinnerungen dabei zu machen.
Auf eine Feilbietung der Verlassenschaftsstucke zur ErhebunO'
des wahren Wertes kann von ihnen nicht gedrungen werde;
Schulden und a qdere Lasten, welche schon bei Lebzeiten des
Erblassers auf dem V erri1o e:n haf te ten, werden von der lVlasse
abgerechnet.
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Na żądanie dziecka uprawnionego do zachowku
należy przy obliczaniu spuścizny uwzględniać daro...
wizny, które spadkodawca poczynił aktami między
żyjącymi. Przedmiot darowizny doliczyć należy do
spuścizny w wartości, rozstrzygającej przy policzeniu
po myśli S 794.

Bez uwzględnienia pozostają darowizny poczynio
ne przez spadkodawcę w czasie, gdy nie miał żad
nych dzieci uprawnionych do zachowku, dalej daro
wizny poczynione z dochodów darującego bez uszczu
plenia n1ajątku zakłddowego, niemniej darowizny,
któremi zadość czyniono moralnemu obowiązkowi
albo względom przyzvvoitości, lub darowizny na cele
powszechnej użyteczności, w końcu darowizny, które
dawniej aniżeli na dwa lata przed śmiercią spadko
dawcy uczyniono osobom nieuprawnionym do za
chowku. Przy darowiznach na rzecz małżonka termin
nie rozpoczyna się przed rozwiązaniem lub rozdzia
łem małżeństwa.

69.
Do S 787 p. ks. u. c. dodaje się jako ustęp drugi:
Jeżeli przy oznaczeniu zachowku mają być u...

68. 9 785 a. b. G. B. haL zu la uten .
Auf  v erlangen elnes pfhchttellsberechtigten Kindes sind bei

Berechnunb' de,; Nclchlasses die Schenkungen in Anschlag zu
bringen, die der Erblasser unter Lebenden gemacht hat. Der
Gegenstand der Schenkung ist den l Nachlasse mit. dem \Verte
hinzuzurechnen, der fiir die Anrechnung nach S 794 massge
bend 1St

Unbel ucksichtigt bleiben Schenkungen, die der Erblasser zu
einel Zelt mdcl1te, da er keine pfIichtteiIsberechtigten Kinder
hatte, ferner Schenkunge!1, dle aus den Einkiinften des Ge
schenkgebers ohne Schmalerung des Grundstockes seines Ver
mogens gemacht wurden, sowie Schenkungen, durch die einer
sitthchen Pf1icht oder Ruck::;ichten des Anstandes entsprochen
wurde, oder Schenkungen zu gelneinnutL.lgen Z\vecken, endlich
Schenkungen an nicht pf.uchlteilsberechtigte Personen, die mehr
aIs zwei Jahre vor dem Tocie des Erblassers gemacht wurden.
Bei Schenkungen an den Ehegatten beginnt dle Frist nicht vor
Auflosung oder Scheidung der Ehe.

69. Dem S 787 a. b. G B. ist aIs zvV'eiter Absatz beizu
fiigen:
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względnione darowizny, musi każdy dziedzic konie",
czny na spowodowane tern podwyższenie swego za
chowku dać sobie policzyć podarunki, które podług
S 785 doliczone być mają do spuścizny, o ile on sam
je otrzymał od spadkodawcy.

S 70.
S 789 p. ks. u. c. opiewać będzie:
l\Ia zachowek rodziców poUcza się zaliczkę tylko

o tyle, o ile jej nie dano z tytułu wsparcia, należą
cego się z ustawy (S 154).

71.
S 951 ps ks. u.. c. opie'vać będzie:
Jeżeli przy oznaczeniu zachowku uwzględniane są

darovvizny (S 785), a spuścizna na pokrycie jego nie
wystarcza, pokrzywdzony dziedzic konieczny może
żądać od obdarowanego wydania podarunl(u na po
krycie braku. Obdarowany uwolnić się może od wy
dania zapłaceniem kwoty, której brakło.

Jeśli obdarowany sam uprawniony jest do za
chowku, odpowiada drugiemu tylko o tyle, o ileby
skutkiem daro-vVizny otrzymał więcej aniżeli zacho...
wek, któryby n1U się należał w razie wliczeD.ia da..

.rOWlzn.

Wenn bei Bestimmung des PfIichtteiJes Schenkungen in
AnschIag zu bringen slnd, nlUSS sich je::ler Noterbe auf die da
durcb bewirkte Erhohung seines PHichtteiles die nach   785
zum NachIacsse hlnzuzurechnenden Geschenke anrechnen lassen,
clie er selbst vom Erblabser erhalten hat.

10.. g 789 a. b G B. hat zu Iauten:
Bei dem PHichtteile der Eltern findet die Anrechnung eines

V orschusses insofern statt, aIs er nicht zur gesetzhchen Unter
stiitzung (g 154) geleistet worden ist.

1i.. g 951 a. b. G. B. hat zu Iauten:
VI enn bei Bestimmung des Pflichtteiles Schenkungen in An

schlag gebracht werden (9 785), der Nachlass aber zu dessen
Deckung nicht ausreicht, kann der verkiirzte Noterbe vom Be
schenkten die Herausgabe des Geschenkes zur Deckung des
Fehlbetrages verlangen. Der Beschenkte kann die Herausgabe
durch Zahlung des Fehlbetrages abwenden.

1st der Beschenkte selbst pflichtteilsb erechtigt, so haftet er
dem andern nur 50 weit, aIs er infolge der Schenkung mehr aIs
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Z pomiędzy więcej osób obdarowanych odpo
wiada obdarowany wcześniej tyll<o o tyle  o ile póź
niej obdarowany nie jest obowiązany do wydania
albo wydać nie jest w możności. Obdarowani równo
cześnie odpowiadają stosunkowo.

S 72.
Podług obowiązujących dotąd postanowień oce

niać należy, o ile darowizny uczynione przed 1. sty
cznia 1917 mają być uwzględniane przy obliczaniu
zachowku albo o ile można żądać ich zwrotu z po,..
wodu ukrócenia zachowku.

Tytuł 7.,
Srodki zabezpieczenia wierzycieli dziedzic88

73.
S 822 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Przed przyznaniem dziedzictwa wierzyciele dzie

dzica popierać mogą egzekucyę tylko na te poszcze"
gólne części składowe spuścizny, które sąd spad...
kowy oddał dziedzicowi do swobodnego rozrządzania..

74.
Wierzycielom dziedzica, którzy, uprawdopodobnia

jąc swoję pretensyę jeszcze przed przyznaniem dzie

den ihm bei Einrechnung der Schenkungen gebiihrenden Pflicht
teil erhalten wiirde.

Unter mehrer n Beschenkten haftet der friiher Beschenkte
nur in dem Masse, aIs der spater Beschenkte zur Herausgabe
nicht verpflichtet oder nicht imstande ist. Gleichzeitig Beschenkte
haf ten verhal tnismassig.

* 12. Inwieweit Schenkungen, die vor dem 1. Janner 1917
gemacht wurden, bei Berechnung des PfIichtteiles in Betracht
kom men oder wegen Verkiirzung des Pflichtteiles zuriickgefor
dert werden konnen, ist nach den bisher g-eltenden Bestimmun
gen zu beurteilen.

7. Tiiel. Sicherungsmźttel der Gliiubiger des Erben.
* 13. S 822 a. b. G. B. hat zu Iauten:
Vor der Einantwortung konnen Glaubiger des Erben nur

auf die einzelnen BestandteiIe des Nachlasses Exekution fiihren,
iiber welche dem Erben vom N achlassgerichte die freie Verfii
gung iiberlassen worden ist.

* 74. Den Glaubigern des Erben, die unter Bescheinigung
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dzictwa tego zażądali, doręczyć należy odpis uchwały,
którą sąd spadkowy pozwolił dziedzicowi rozrządzać
swobodnie poszczególnemi częściami składowemi spu
ścizny, i odpis dekretu przyznania dziedzictwa. To
doręczenie powinno nastąpić równocześnie z dorę
czeniem uchwał dziedzicowi.

75.
Jeśli zachodzą warunki podane w   379, ustęp 2,

ordynacyi egzekucyjnej, to w celu zabezpieczenia wie
rzytelności przeciw dziedzicowi dozwolone być mogą
na rzecz wierzycieli dziedzica przed przyznaniem dzie...
dzictwa tymczasowe zarządzenia względem dobra,
które temuż przypadło w spadku. Stosownie do celu,
który ma być osiągnięty, mogą być za pomocą tym...
czasowego zarządzenia dozwolone potrzebne środki
zabezpieczenia (   379 i 382 ordynacyi egzekucyjnej)..

Rozdział 58

Postanowienia prawa obligacyjnego 8
Tytuł 1.

Przyrzeczenie publiczne
76.

860 p. ks. u. c. otrzymuje napis: "Przyrzecze
nie publiczne" i opiewać będzie:

Obietnica nagrody za jakieś świadczenie lub za
spowodowanie jakiegoś wyniku, która nie jest skie

ihrer F orderung noch vor der Einantwortung dies begehrt ha
ben, ist eine Abschrift des Besch1usses, mit dem das Nachlass
gericht dem Erben die freie Verfiigung iiber einzelne Nachlass
bestandteile eingeraumt hat, und eine Abschrift der Einantwor'"
tungsurkunde zuzustellen. Diese Zustellung 1st gleichzeitig mit
der ZustelIung der Beschliisse an den Erben vorzunehmen.

75. Zur Sicherung von Forderungen gegen einen Erben
konnen bei VorhandE"nsein der im 9 379, Absatz 2, der Exeku
tionsordnung angegebenen V oraussetzungen zugunsten der GHiu
biger des Erben in Ansehung des ihm angefallenen Erbgutes vor
der Einantwortung einstweilige Verfiigungen getroffen werden.
Je nach dem zu erreichenden Zwecke konnen mittels der einst
weiligen Verfiigung die notwendigen Sicherungsmittel (99 379
und 382 der Exekutionsordnung) angeordnet werden.
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rOVlana do pe\łvnych osób (przyrzeczenie publiczne),
nabiera mocy obowiązującej przez publiczne ogłosze
nie. Przyrzeczenie publiczne, którego przedmiotem
jest ubieganie się o nagrodę konkursową, ważne jest
tylko wówczas, jeśli w ogłoszeniu oznaczono termin
ubiegania się.

S 77.
Po S 860 p. ks. u. c. dodać należy:
860 ae Jeśli w ogłoszeniu nie zrzeczono się tego

wyraźnie lub przez oznaczenie terminu, przyrzeczenie
publiczne może być aż do ukończenia świadczenia
odwołane w tej samej formie, w jakiej je ogłoszono,
albo we formie równie skutecznej, albo przez osobne
zawiadomienie. Odwołanie nie odnosi jednak skutku
w obec osoby, k.tóra polegając na przyrzeczeniu pu
blicznem wykonała świadczenie, jeśli wykaże, że bez
swej winy w tym czasie pozostawała w nieświado
mości o odwołaniue

860 b. Gdyby świadczenie wykonało więcej
osób, nagroda należy się, jeśli z przyrzeczenia nie
jest widoczna odmienna wola, temu, kto pierwszy

5. Abschnitt. Obligationenrcchtliche Bestimmungen.
7. Titel. Aus/obunf!.

:::>

76.   860 a. b. G. B. erhalt die Oberschrift "Auslobung"
und hat zu lauten:

Die nicht an bestimmte Personen gerichtete Zusage einer
Belohnung fur eine Leistung oder einen Erfolg (Auslobung) wird
du.rch die offenthche Bekanntmachung verb in'3 lich. Eine Auslo
bung, die eine Preisbewerbung zum Gegenstande hat, ist nur
gultig, 'wenn in der Bekannbnachung elL1e Frist fur die Bewer
bung besiimmt ist,

77. N ach S 860 a b. G. B. ist einzuschalten:
9 860 a. Bis zur V ollendung der Leistung kann die Auslo

bung in derselben Form, in welcher sie bekannt gemacht war,
oder einer gIeich wirksamen Form, oder durch besondere lVIit
teilung widerrufen werden, wenn anders darauf in der Bekannt
machung nicht ausdriicklich oder durch Bestimmung einer Frist
verzichlet ist. Der Widerruf ist aber unwirksam gegenuber dem
jenigen, der die Leistung im I-linblick auf die Auslobung voll
bracht hat, wenn er dartut, dass der Widerruf ihm zu dieser
Zeit ohne sein Verschulden nicht bekannt Q'eworden war.

9 860 b. 1st die Leistung von mehreren= Personen vollbracht



41

świadczenia dokonał, a w razie, gdyby świadczenie
wykonano równocześnie, wszystkim po równych
częściach.

Tytuł 2.
Ogólne postanowienia o umowach i o aktach

prawnych T,li ogólności.
78.

Napis rozdziału 17. części II. powszechnej księgi
ustaw cywilnych opiewać będzie:

O umowach i aktach prawnych w ogólności.
79.

9 859 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Prawa osobisto rzeczowe, na mocy których jedna

osoba obowiązana jest do świadczenia drugiej, wy
nikają albo bezpośrednio z ustawy; albo z aktu pra
wnego; albo z poniesionego uszkodzenia.

80.
S 861 p. ks. u. c. otrzymuje napis:
Zawarcie umovvy.

81.
862 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Przyrzeczenie (wniosek) musi być przyjęte w cią

worden, so gebiihrt, fans nicht aus der Auslobung ein anderer
WiHe hervorgeht, die Belohnung den'ljenigen, der die Leistung
zuerst voHbracht hat, und bei gleichzeitiger V ollendung allen zu
gIeichen T eilen.

2. Titel. Allgemeine Bestimmungen iiber Vertra.ge und Rechts
geschi:tfte ii berhaup l.

78. Die Oberschrift des 17. Hauptstiickes des II. T eiIes des
alIgemeinen biirgerlichen Gesetzbuches hat zu Iauten:

Von Vertragen und Rechtsgeschiift.en iiberhaupt.
fi 79. 9 859 a. b. G. B. hat zu la uten :
Die personlichen Sachenrechtc, verm l 5ge welcher eine Per..

son einer andern zu einer Leistung verbunden ist, griinden sich
unmittelbar auf ein Gesetz; oder auf ein Rechtsgeschiift; oder
auf eine erlittene Beschadigung. ..

fi 80. 9 861 a. b. G. B. erhiilt die Uberschrift:
Abschliessung des Vertrages.
81. 9 862 a. b. G. B. hat zu Iauten:
Das Versprechen (Antrag) muss innerhalb der vom Antrag
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gu czasokresu oznaczonego przez wnioskodawcę.
W braku takiego czasokresu wniosek uczyniony oso
bie obecnej albo przez telefon z ust do ust musi być
przyjęty natychmiast, wniosek zaś nieobecnemu ina
czej uczyniony najpóźniej do tej chwili, kiedy wnio
skodawca przypuszczając, że wniosek jego doszedł
w czasie właściwym, może się spodziewać nadejścia
odpowiedzi wysłanej we właściwym czasie i prawi..
dłowo; w przeciwnym razie wniosek zgasł. Przed
upływem czasokresu do przyjęcia nie można cofnąć
wniosku. Nie gaśnie on także, chociażby jedna ze
stron w ciągu czasokresu do przyjęcia zmarła lub
stała się niezdolną do działań prawnych, jeśli z oko..
liczności nie wynika inna wola wnioskodawcye

82e
Po S 862 pe kSe Ue Ce dodać należy:
S 862 a. Uważa się, iż przyjęcie nastąpiło w cza

sie właściwym, jeśli oświadczenie doszło wnioskoda
wcy w ciągu czasokresu do przyjęciae Chociażby się
jednak opóźniło, umowa dochodzi do skutku, jeżeli
wnioskodawca musiał poznać, że oświadczenie przy
jęcia we właściwym czasie wysłano, a mimo to nie
zawiadomił bezzwłocznie drugiej strony o swojem
odstąpieniue

steller bestimmten Frist angenommen werden. In Ermanglung
einer solchen mus s der einem Anwesenden oder mittels Fern
sprechers von Person zu Person gemachte Antrag sogIeich, der
sonst einem Abwesenden gemachte Antrag langstens bis zu dem
Zeitpunkte angenommen werden, in welchem der Antragsteller
unter der V oraussetzung, dass sein Antrag rechtzeitig angekom
men sei, bei rechtzeitiger und ordnungsmassiger Absendung der
Antwort deren Eintreffen erwarten darf; widrigenfalls ist der
Antrag erloschen. Var Ablauf der Annahmefrist kann der An
trag nicht zuriickgenommen werden. Er erlischt auch nicht,
wenn ein T eil wahrend der Annahmefrist stirbt oder handlungs
unfahig wird, sofern nicht ein anderer Wille des Antragstellers
aus den Umstanden hervorgeht.

fi 82. Nach S 862 a. b. G. B. ist einzuschalten:
S 862 a. AIs rechtzeitig gilt die Annahme, wen n die ErkUi

rung innerhalb der Annahmefrist dem Antragsteller zugekommen
ist. Trotz ihrer Verspatung kommt jedoch der Vertrag zustande,
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S 83.
863 p. ks. u. c. -- którego napis odpada 

opiewać będzie:
Wolę można oświadczyć nietylko wyraźnie słowa

mi i powszechnie przyjętymi znakami, lecz także mil
cząco takiemi czynnościami, które po rozważeniu
wszelkich okoliczności nie pozostawiają rozsądnego
powodu do powątpiewania o nieje

Co do znaczenia i skutku czynności i zaniechań
należy brać wzgląd na zwyczaje i praktykę uczciwe
go obrotu.

S 84.
864 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Jeśli wedle natury interesu albo wedle zwyczaju

w obrocie nie należy się spodziewać wyraźnego o
świadczenia przyjęcia, umowa przychodzi do skutku,
skoro w ciągu czas okresu w tym celu oznaczonego
albo odpowiadającego okolicznościom faktycznie u
czyniono zadość wnioskowi.

85.
870 p. ks. u. c" opiewać będzie:
Kto przez drugą stronę podstępem lub przez nie

wenn der AntragstelIer erkennen musste, dass die Annahmeer
kHirung rechtzeitig abgesendet wurde, und gIeichwohI seinęn
Riicktritt dem andern nicht unverziiglicp anzeigt.

83. S 863 a. b. G. B. - dessen Oberschrift entfiiHt - hat
zu la uten :

Man kann seinen WiIlen nicht nur ausdriicklich durch W orte
und aIlgemein angenommene Zeichen; sondern auch stilIschwei
gend durch solche Handlungen erkliiren, welche mit Ober1egung
aller Umstande keinen verniinftigen Grund, daran zu zweifeln,.
iibrig lassen.

In bezug auf die Bedeutung · und Wirkung von Handlungen
und Unterlassungen ist auf die im redlichen Verkehr geltendenA
Gewohnheiten und Gebrauche Riicksicht zu nehrnen.

84. S 864 a. b. G. B. hat zu Jauten:
1st eine ausdriickliche Erklarung der Annahme nach der Na

tur des Geschiiftes oder der Verkehrssitte nicht zu erwarten, so
kommt der Vertrag zustande, wenn dem Antrag innerhalb der
hierfiir bestimmten oder den Umstanden angemessenen Prist tat..,
siichlich entsprochen worden ist.
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sprawiedliwy i uzasadniony przestrach (  55) spowo..
dawany .lostał do umowy, nie jest obowiązany do
jej dotrzymania.

86.
S 871 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Gdy jedna strona co do treści oświadczenia, które

sama złożyła albo które drugiej strony doszło, była
w błędzie odnoszącym się do głównego przedmiotu
lub istotnej jego właściwości, na którą zamiar szcze
gólnie skierowano i objawiono, nie powstaje dla niej
żadne zobowiązanie, jeśli błąd spowodowany był
przez drugą stronę, albo ieśli okoliczności były takie,
że druga strona oczywiście dostrzedz go musiała,
albo jeżeli błąd wczas jeszcze został wyjaśniony.

87.
875 pe ks. u. c. opiewać będzie:
Jeśli ktoś trzeci jednę ze stron zawierających urno...

wę podstępnie lub przez niesprawiedliwy i uzasadnio
ny przestrach skłonił do umowy; albo spowodował ją
do błędnego oświadczenia; umowa jest Vlażna. Jedy...
nie w przypadku, gdyby druga strona brała 'udział
w czynności tej trzeciej osoby albo oczywiście o niej
wiedzieć musiała, mają zastosowanie S  870 do 874.

fi 85.   870 a. b. G. B. hat zu lauten:
Wer von dem anderen T eHe durch List oder durch unge

rechte und gegriindete Furcht (  55) zu einem Vertrage veran
1asst worden, 1St ihn zu halten nlcht verbunden.

86.   871 a. b. G. B. hat zu lauten.
War eln T eH uber den Inhalt der von ihm abgegebenen oder

dem anderen zugegangenen ErkUirung in einem l:rtum befangen,
der die Hauptsache oder eine wesentliche Beschaffenheit dersel..
ben betrifft, worauF die Absicht vorzuglich gerichtet und erkiart
wurde, so enst.eht fur ihn keine Verbindlichkeit, fans der Irrtum
durch den anderen veranlassi war, oder diesem aus den Um
standen offenbar auffallen musste oder noch rechtzeitig aufge..
klart wurde.

87.   875 a. b. G. B hat zu lauten:
1st einer der V ęrtragschliessenden von einem Dritten durch

List oder durch ungerechte und gegrundete Furcht zu einem
Vertrage bewogen; oder zu einer irrtiimlichen ErkHirung veran..
lasst worden; so ist der Vertrag gi.Htig. Nur in dem Palle, dass
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S 88e

876 p. ks. Ue Ce opiewać będzie:
Powyższe postanowienia (S  869 do 875) n1ają

odpowiednie zastosoV\ranie także i do innych oświad...
czeń woli, które składane być mają wobec drugiej
osoby.

S 89.
878 p. kSe u. Ce otrzymuje napis: ,,3e Możność

i dopuszczalność" i opiewać będzie:
Co wprost jest niemożebne, nie może być przed

miotem ważnej umowy. Gdyby równocześnie Ulnó
wiono się o 8wiadczenia możebne i niemożebne,
umowa pozostaje ważną co do pierwszych, jeśli
z umowy nie wynika, że żaden ustęp od drugiego
odłączony być nie może. I(to przy zawieraniu umowy
o niemożności wiedział albo wiedzieć musiał, wyna
grodzić winien drugiemu szkodę, którą tenże poniósł
skutkiem ufności we ważność umowy, jeśli co do
tego drugiego nie zachodzą te same warunki.

90.
879 p. ks. u. Ce opiewać będzie:
Umowa, któr a wykracza przeciwko zakazowi

der andere T eil an der Handlung des Drłtten teiInahm oder von
derselben offenbal wissen musste, kommen die  9 870 bis 874
zur Anwendung.

* 88. 9 876 a. b. G. B hat zu lauten:
Die vorstehenden Bestimmungen (99 869 bis 875) fin den

entsprechende Anwendung auf sonstige Willenc;;erkHirungen, wel
che einer anderen Person gegeniibe-r abzugeben sind.

g 8ge 9 878 a. b. G. B erhalt die Oberschrift ,,3. Moglich"P
keit und Erlaubtheit" und hat zu lauten:

Was geradezu unmogIich ist, kann nicht Gegenstand eines
giiltigen Vertrages werden 1st Mogliches und Unmogliches zu
gleich bedungen, so bleibt der Vertrag in ersterem T eile giiltig,
wenn anders aus dem Vertrage nlcht hervorgeht, dass kein Punkt
von dem anderen abgesondert vverden konne. Wer bei A bschlies
sung des Vertrages die U nmoglichkelt kannte oder kennen muss
te, hat dem anderen T ede, falI s von diesem nicht dasselbe gilt,
den Schaden zu ersetzen, den er durch das Vertrauen auf die
GiiltiO'keit des VertraQ'es erlitten hat.c

i 90.   879 a. b. G. B. hat zu Iauten:
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ustawy lub przeciw dobrym obyczajom, jest nie
ważna.

W szczególności nieważne są umowy następujące:
18 jeśli wymówiono coś za pośredniczenie przy

dojściu umowy o małżeństwo;
2. jeśli adwokat powierzoną mu sprawę proce...

sową nabywa dla siebie w całości lub w części albo
każe sobie przyrzec pewną część kwoty, która stro
nie będzie przyznana;

3. jeśli dziedzictwo lub zapis, którego się ktoś S[)o'"
dziewa po trzeciej osobie, pozbyte zostaje jeszcze za. . o .
Jej ZYCla;

4. jeśli kto wyzyskuje lekkomyślność, przymusowe
położenie, niedołęstwo rozumu, brak doświadczenia
lub rozdrażnienie umysłowe innej osoby tym sposo
bem, że za świadczenie każe sobie lub komu trze
ciemu przyrzec albo udzielić takie świadczenie wza
jemne, którego wartość majątkowa do wartości świad
czenia w rażącej zostaje niestosowności.

918
Po   880 p. ks. u. c. należy dodać:
880 a. Gdy kto drugiemu przyrzeknie świad...

czenie osoby trzeciej, uważa się to za zapewnienie

Ein Vertrag, der gegen ein gesetzIiches Verbot oder gegen
die guten Sitten verstosst, ist nichtig.

Insbesondere sind folgende Vertr age nichtig:
1. wenn etwas fur die Unterhandlung eines Ehevertrages

bedungen wird;
'2. wenn ein Rechtsfreund eine ihm anvertraute Streitsache

ganz oder "leilweise an sich łost oder sich einen bestimmten T eil
d.es Betrages versprechen lasst, der der Partei zuerkannt wird;

3. wenn eine Erbschaft oder ein Vermachtnis, die man von
einer df'itten Person erhofft, noch bei Lebzeiten derselben ver
a ussert wird;

4. wen n jemand den Leichtsinn, die Zwangslage, Verstandes
schwache, Unertahrenheit oder Gemiitsaufregung eines anderen
dadurch ausbeutet, dass er sich oder einem Dritten fur eine Lei
stung eine Gegenleistung versprechen oder gewahren lasst, deren
Vermogenswert zu dem Werte der Leistung in auffaUendem Miss
verhal tnisse steht.

91.. Nach   880 aD b. G. B. ist einzuscha1ten:
880 a. Hat jemand einem andern eine Leistung eines Drit
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wstawienia się u tej trzeciej osoby; gdy jednak przy....
jął odpowiedzialność za wynik, to w przypadku,
gdyby świadczenie trzeciej osoby chybiło, odpowiada
za zupełne zadośćuczynienie.

92.
S 884 p. ks. u. c. opiewać będzię:
Gdy strony zastrzegłly sobie pewną formę umowy,

istnieje domniemanie, że przed dopełnieniem tejże
formy nie chcą być wiązane.

S 93.
S 885 p. ks. u. c. - którego napis odpada 

opiewać będzie:
Jeśli wprawdzie formalnego dokumentu jeszcze

nie spisano, jednak przecież główne punkty przez
strony spisane i podpisane zostały (punktacye), na
tenczas także już same takie pismo uzasadnia prawa
i obowiązki w nieiTI wyrażone.

94.
S 886 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Umowa, której zawarcia na piśrnie wymaga usta..

wa albo wola stron, przychodzi do skutku, skoro
strony ją podpiszą albo, gdyby pisać nie umiały lub
z powodu kalectwa pisać nie mogły, dołożą znak rę

ten versprochen, so gilt dies aIs Zusage seiner Verwendung bei
dem Dritten; ist er aber fur den Erfolg eingestanden, SD haftet
er fur volIe Genugtuung, wenn die Leistung des Dritten ausbleibt.

92. 9 884 a. b. G B. hat zu lauten:
Haben die Parteien fur einen Vertrag die Anwendung einer

bestimmten FOrITI vorbehalten, so wir d vermutet, dass sie vor
ErfiiIJung dieser Form nicht gebunden . ein woUen.

93. & 885 a. b. G. B. - dessen Uberschrift entHiIlt - hat
zu Iauten:

1st zwar noch nicht die formliche Urkunde, aber doch ein
Aufsatz iiber die I-Iauptpunkte errichtet 'ltnd von den Parteien
unterfertigt worden (Punktation), sa griindet auch schon ein
solcher Aufsatz diejenigen Rechte und VerbindIichkeiten, we]che
darin ausgedriickt sind.

94.   886 a. b. G. B. hat zu Iauten:
Ein Vertrag, fur den Gesetz oder ParteiwiUe Schriftlichkeit

bestimmt, kommt durch die Unter chrift der Parteien oder, fans
sie des Schreibens unkundig oder wegen Gebrechens unfahig
sind, durch Beisetzung ihres gerichtlich oder notarieH beglau
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czny uwierzytelniony sądownie lub notaryalnie albo
dołożą znak ręczny w obecności dwóch świadków,
z których jeden podpisze nazwisko strony. Sądowe
lub notaryalne udokumentowanie równa się zawarciu
umowy na piśmie. Naśladownictwo podpisu własno
ręcznego sposobelll mechanicznym wystarczy tylko
tarot gdzie w obrocie interesów jest używane.

95.
Postanowienie   887 p. k s. u. c. znosi sięo

96.
Do   1278 p. k.s. u. c. dodać należy jako ustęp

drugi:
Kupno dziedzictwa wyn1aga do ważności spisania

aktu notaryalnego albo udokumentowania protoko
łem sądowym.

S 97.
Do   1346 p. ks. u. c. dodać należy jako ustęp

drugi :
Do ważności umowy o porękę wymaga się, ażeby

oświadczenie zawierające zobowiązanie poręczyciela
dane było na piśmie.

98.
902 p. ks. u. c. opiewać będzie:

bigten Handzeichens oder Beisetzung des I-Iandzeichens vor zwei
Zeugen, deren eine.c den N amen der Partei unterfertigt, zustande.
Der schriftliche Abschlus:; des Vertrages wird durch gerichUiche
oder notarielle Beurkundung ersetzt. Eine l'JachbiIdung der eigen
handigen Unterschrift auf mechanischem  T ege ist nur da genu
gend, wo sie im Geschaftsverkehr iibIich ist.

95. Die Bestimmung des   887 a. b. G. B. ist aufgehoben.
96. Dem   1278 a. b. G. B. ist aIs zweiter Absatz beizu

fi.igen:
Der Erbschaftskauf bedarf zu seiner Giiltigkeit der Aufnah

me eines Notariatsaktes oder der Beurkundung durch gerichtli
ches Protokoll.

fi 97. Dem g 1346 a. b. G. B. ist aIs zweiter Absatz beizu
fiigen:

Zur GuItigkeit des Biirgschaftsvertrages ist erforderlich, da ss
die VerpflichtungserkHirung des Biirgen schriftlich abgegeben
wird.
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Czasokres oznaczony umową lub ustawą obliczać
należy, jeśli inaczej nie postanovviono, tak, że do cza
sokresu oznaczonego podług dni nie wlicza się dnia,
kiedy nastąpiło zdarzenie, od którego zaczyna się
bieg czasokresu..

Czasokres oznaczony na tygodnie, miesiące lub
lata kończy się z tym dniem ostatniego tygodnia
albo ostatniego lniesiąca, który nazwą swą albo licz
bą odpowiada dniowi zdarzenia stanowiącego po
czątek czasokresu, gdyby zaś tego dnią w ostatnim
miesiącu zabrakło, kończy się z dniem ostatnim te
goż miesiąca.

Przez połowę miesiąca rozumieć należy 15 dni,
przez środek miesiąca 1S-ty dzień tegoż miesiąca.

99.
9 903 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Prawo, którego nabycie przywiązane jest do pe

wnego dnia, nabywa się z początkiem tegoż dnia.
Skutki prawne niedopełnienia zobowiązania lub zwło
ki następują dopiero z upływem ostatniego dnia cza
sokresu. Jeżeli ostatni dzień przeznaczony do złoże...
nia oświadczenia albo do świadczenia jest niedzielą

* 98. S 902 a. b. G. B. hat zu lauten:
Eine durch Vertrag oder Gesetz bestimmte Frist ist vorbe

haltlich anderer Festsetzung so zu berechnen, dass bei einer nach
Tagen bestimlnten Frist der Tag nicht mitgezahIt wird, in wel
chen das Ereignis faIIt, von dem der Fdstenlauf beginnt.

Das Ende eine-r nach Wochen, Monaten oder Jahren bestimm
ten Prist faUt auf denjenigen T ag der letzten W oche oder des
letzten Monats, welcher nach seiner Benennung oder Zah! dem
T age des Ereignisses entspricht, mit dem der Lauf der Frist be
ginnt, wenn aber dieser Tag in dem Ietzten Monat fehlt, auf den
Ietzten T ag dieses Monats.

Unter einem halben Monate sind fiinfzehn Tage zu verstehen,
unter der Mitte eines Monats der fiinfzehnte dieses Monats.

fi 99. S 903 a. b. G. B. hat zu lauten:
Ein Recht, dessen Erwerbung an einen bestimmten Tag ge

bunden ist, wird mit dem Anfang dieses T ages erworben. Die
Rechtsfolgen der Nichterfiillung einer Verbindlichkeit oder eines
Versaumnisses treten erst mit dem Ablauf des letzten Tages der
Frist ein. Fant der fiir die Abgabe einer ErkUirung oder fiii
eine Leistung bestimmte letzte T ag auf einen Sonntag oder an

Nowele do ust. cyw. 4
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albo uznanem świętem, to mIejSCe tegoż dnia, jeśli
przeciwnie nie postanowiono, zajmie najbliższy dzień
powszednie

S 100.
905 p. ks. u. c. opievvać będzie:
Jeżeli nie można ok:reślić miejsca dopełnienia ani

z umowy ani z natury lub celu interesu, świadczyć
należy w miejscu, gdzie dłużnik miał mieszkanie
w czasie zawarcia umowy, albo, gdy zobowiązanie
powstało w zakresie przemysłowego lub zarobkowe
go przedsiębiorstwa dłużnika, w miejscu siedziby..
Co do miary, wagi i gatunków pieniędzy baczyć na
leży na miejsce dopełnienia.

Zapłaty pieniężne dłużnik w razie wątpliwości wi
nien wierzycielowi uskutecznić na swój koszt i nie
bezpieczeństwo tam, gdzie tenże ma mieszkanie (sie
dzibę). W razie zmiany tego miejsca po powstaniu
wierzytelności, wierzyciel ponosi spowodowane tern
zwiększenie niebezpieczeństwa i kosztów.

101..
1420 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Jeżeli miejsce i sposób świadczenia nie są okre

erkannten Feiertag, 80 tritt an dessen Stc l...., vorbehaltIich ge"
genteiliger Vereinbarung, der nachstfolgende Werktag.

ł 100. S 905 a. b. G. B.. hat zu lauten:
Kann der ErfiiHungsort \veder aus der YYerabredung noch

RUS der Natur oder dem Zwecke des Geschaftes bestimmt wer..
den, so ist an dem Orte zu leisten, wo der S -.huldner zur Zeit
des Vertragsabschlusses seinen \VI ohnsitz hatte, oder, wenn die
Verbindlichkeit im Betriebe des gewerblichen oder geschaft1i
chen Untcrnehrnens des Schuldners entsta.nd, am Orte der t\Iie
derlassung In Ansehung des  d1a ses, ces Gewichtes und der
Geldsorten ist auf den Ort der Erfiillung zu sehen.

Geldzahlungen hal der Schuldner hn Zweiłel auf seine Ge
fahr und Kosten dem Glaubiger an dessen W ohnsitz (l'1iederlas
sung) zu iibermachen. Hat siL.h diese:r nach der Entstehun  d r
Forderung geandert, 50 tragt de:r Glaubiger die dadurch be"
wirkte Erhohung der Gefahr und der Kosten.

fi 1.01e S 1420 a. b. G B. hat zu lauten:
Wenn der Ort und die Art der Leistung nicht bestimmt

sind, so mus sen die oben H1 905) aufgesteUten V orschriften an
ge\vendet werden.
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ślone, stosowane być muszą wyżej ( 905) podane
.

przepISY..
102.

S 914 po ks. u.. c. opiewać będz1e:
Tłumacząc u!no\vy nie należy trzymać się dosło

wnego znaczenia \'vyrazu, lecz należy badać zamiar
stron i rozumieć umoV\rę tak, jak tego wymaga prak
tyka uczciwego obrotu.

S 103.
916 p. ks. u. c. opiewać będzie
Nieważne jest oświadczenie woli, złożone wobec

drugiego za tegoż zgodą dla pozoru. Gdyby po za tern
ukrywać się miał inny inte1'"es, należy go oceniać ""ve..
dług jego prawdziwej nat' lryo

Zarzutem pozorności interesu nie lTIOŻna zasłaniać
się \qlobec trzeciego, który nabył prn.'?I1 ! a w zaufaniu
do o5V\t p iadczell.!H.

104 o
Po'StaD.ov\l Cnia S9 81 i 8  n c 1 J 1Ją L.astOSu 1 ;Va.t1El

do V\r }io ków, które były uczynione przed dnlero 1.
stycznia 1917, postanowienia  S 92 i 94 do 101 nie
mają zas osQvifania (,10 U :'1Ów i dokun1entów, które

i 102.   914 a. b. G. B. hat zu lautell:
Bei AA..uslegung von Vertragen ist nicht an dem buch1taoli

chen Sinne des Ausdrucks zu haf ten, sondet'J1 die Absicht der
p art ien zu erforschen und der Vertrag so zu verstehen, wie es
der Obung des redlichen Verkehrs entsprieht

103. @ 916 a. b. G. B. hai zu lauten:
Eine WillenserkUirung, die einem anderen  egeniiber mit

dessen Einverstiindnis zum Schein  bgcgeben '1Nird, 1St n! htig.
SolI dadur ch ehl andere5 Geschcift verborgcn "'VVf rJcn, so ist l ie
ses nach seiner \vahren Bcschaffenhcit zu beurt.e.ilen.

Einen Dritt.en, der im Vertrauen auf die ErkUirunO' Rechte..J

ervV'orben hat, kann die Einrede des Sch ingeschaftes nicht ent
gegengesetzt werden.

i 104.. Dle Bestimrnungen der    81 und 82 finden auf An
trage, die vor dem 1. Janner 1917 gesrellt wurden, die 3estim
mungen der 99 92 und 94 b s 101 auf Vertrage und Urkunden,
die VDr diesem Tage errichtcl vifurd-cn, oier auf V ęrrhindlichk iten,
die vor diesem Tage begrundet vJurJen, keille AnvV''J1'}rlung.
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przed tym dniem sporządzono, albo do zobovJiązań,
które przed tym dniem powstały.

S 105.
Postanowienia SS 83 do 88, 102 i 103 mają za,..,

stosowanie także do oświadczeń woli, złożonych przed
dniem 1. stycznia 1917; tak samo postanowienia  S
89 do 91 mają zastosowanie do umów, zawartych
przed 1.. stycznia 1917, jeżeli przed tymże dniem nie
były już dopełnione albo ustalone wyrokien'1 sędzie
go lub ugodą sądową.

Tytuł 3.

Umowy na korzyść osób trzecich.
S 106..

S 881 p. ks. u. c. otrzymuje napis: "Umowy na
korzyść osób trzecich" i opiewać będzie:

Kto dał sobie przyrzec świadczenie dla osoby
trzeciej, może żądać, aby tejże osobie trzeciej dopeł
niono świadczenia.

Czy i w jakiej chwili także osoba trzecia bezpo
średnio nabywa prawo żądania dopełnienia od przy
rzekającego, oceniać należy z postanowień urno...

fi 105. Die Bestimmungen der    83 bis 88, 102 und 103
finden auch auf Willenserklarungen Anwendung, die vor dem
1. Janner 1917 abgegeben wurden; desgleichen die Bestimmun
gen der    89 bis 91 auf Vertrage, die vor dem 1. Janner 1917
geschlossen wurden, wenn sie nicht vor diesem T age bereits
erfiillt oder dur ch richterliches Urteil oder gerichtlichen Ver
gleich festgestelIt sind.

3. Titel. Vertrage zugunsten Drifter.
* 106.   881 a. b. G. B. erhalt die Oberschrift "V ertrage

zugunsten Dritter" und hat zu lauten:
Hat sich jemand eine Leistung an einen Dritten verspre

chen lassen, so kann er fordern, dass an den Dritten geleistet
werde.

Ob und in welchem Zeitpunkt auch der Oritte unmittelbar
das Recht erwirbt, vom Versprechenden Erfiillung zu fordern,
ist aus der Vereinbarung und der Natur und dem Zwecke des
Vertrages zu beurteilen. Im Zweifel erwirbt der Dritte dieses
Recht, wenn die Leistung hauptsachlich ihm zum V orteile gereichen
soll.
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wnych tudzież z natury i celu umowy. W razie wąt
pliwości nabywa osoba trzecia to prawo, jeżeli
świadczenie ma służyć głównie dla jej korzyści.

Prawo do świadczeń, które w przypadku pozby...
cia nieruchomości nabywca przyrzekł na korzyść
osoby trzeciej, uważa się za nabyte przez tę osobę
trzecią, jeżeli inaczej się: nie umówiono, z chwilą od
dania nieruchomości.

107.
882 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Gdy osoba trzecia odrzuca prawo nabyte z mocy

umowy, prawo to uważa się za nienabyte.
Zarzuty z umowy służą przyrzekającemu także

i przeciwko osobie trzeciej.
108.

1019 p. ks. u. c. znosi się.
Tytuł 4.

Dopełnienie umów od.płatnych.
S 109.

917 p. ks. u. c. otrzymuje napis: "Ogólne po
stanowienia o odpłatnych umowach i interesach"
i opiewać będzie:

Przy umowie odpłatnej daje 'Się albo rzeczy za
rzeczy, albo czyny, do których także zaniechania na

Das Recht auf die bei einer Gutsabtretung vom Dbernehmer
zugunsten eines Dritten versprochenen Leistunge . gilt mangels
anderer Vereinbarung dem Dritten aIs mit der Ubergabe des
Gutes erworben

107.   882 a. b G. B. hat zu lauten:
Weist der Dritte das aus dem Vertrag erworbene Recht

zuriick? 80 gil c das Recht aIs nicht erworben.
Einwendungen aus dem Vertrage stehen dem Versprechen

den auch gegen den Dritten zu.
1080   1019 a. b G. B. ist aufgehoben.

4. Tziel Erfullung entgeltlich t Vertriige.
109.   917 a. b G B. erhalt die Uberschrift nAlIgemeine

Bestimmungen iiber entgeltliche Vertrage und Geschiifte" und
hat zu lauten:

Bei einem entgeltlichen Vertrage werden entweder Sachen
mit Sachen, oder Handlungen, worunter auch die Unterlassun
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leżą, za czyny, albo '"vvreszcie rzeczy za czyny a czyny
za rzeczy.

110.
S 918 p. ks. u.. c. opiewać będzie:
Gdy jedna strona umowy odpłatnej nie dopełnia

we właściwym czasie, we właści\vem miejscu lub
w sposób Uilló v vviony, druga strona żądać moie albo
dopełnienia i odszkodovvania za opóźnienie albo też
wyznaczając odpo\lviedni czasokres do późniejszego
dopełnienia oświadczyć, że od umowy odstępuje.

Jeśli dopełnienie jest po obu stronach podzielne,
natenczas z powodu opóźnienia świadczenia częścio
wego, odstąpienie oświadczyć można co do niektórych
tylko albo też co do wszystkich jeszcze zalegają'"
cych świadczeń częścio\vych.

S 111..
919 p. ks. u. c.. opiewać będzie:
Jeżeli pod rygorem odstąpi(Ania umówiono dopeł...

nienie w czasie ściśle określonym albo w przeciągu
czasokresu ści&le określonego, natenczas strona upra
wniona do odstąpienia, pragnąc nastawać na dopeł
nienie, musi to po UpłY Nie czasu oznajlnić stronie
drugiej bezzvvlocznie; jeżeli tego :zaniecha, nie D.10Źe

gen gehoren, rnit Handlungen, oder endlich Sachen rait Handlun
gen und I-Iandlungen mit Sachen vergolten.

fi l Ul, 9 918 a. b. G. B. hat zu lauten:
Wenn e!n entgeltlicher Vert.r2g von einem T eH entweder nicht

zur gehongen Zeit, am gchorigen Ort oder auf die bedungene
Weise erfi.iUt wird, kann der andere entweder Erfiillung und
Schadenersatz wegen der Verspatung begehren oder unter Fest
setzung einer :lngemessenen Frist zur Nachholung den Riicktritt
vom Vertrag erkIaren.

1st die Erf\illung fur beide Seiten teilbar, sa kann wegen
Verzogerung einer T eilleistung der Rucktritt nur hinsichtlich der
einzelnen oder au ch alIer noch ausstehenden T eilleistungen erkHirt
werden.

11'1.. 9 919 a. b. G. B. hat zu lauten:
1st die Erfi.iHung zu e ner festbest:m.cn.ten Zeit oder binnen

einer festbestimmten Frist bei sonstigem Rii( ktritt bedungen, so
mus s der Riicktrittsberechtigte, wenn er auf der Erfi.iHung be
stehen will, das nach i-\blauf der Zeit dem andern ohne Verzug
anzeigen; unterlasst er dies, so kann er spater nicht mehr auf
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już później nastawać na dopełnienie. To samo obo..
wiązuje, jeśli z natury interesu albo ze znaneg"o zo...
bowiązanemu celu świadczenia wnosić można, że
świadczenie spóźnione albo, w przypadku opóźnienia
częściowego świadczenia, zalegające jeszcze świadcze
nia nie przedstawiają dla odbiorcy żadnego interesu.

112.
920 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Gdy dopełnienie zostaje udaremnione z winy zo'"

bo"Vviązanego albo skutkiem przypadku, za który ten
że ma odpowiadać, natenczas druga strona może bądź
to żądać odszkodowania za niedopełnienie, bądź też
odstąpić od UUlOWY. W razie częściowego udaremnie
nia ma ona prawo odstąpienia wówczas, jeśli z na
tury interesu lub ze znanego zobowiązanemu celu
świadczenia wnosić można, że dopełnienie częściowe
dla niej nie przedstawia żadnego interesu.

113.
S 921 p. ks. u. c. - któreg'o napis odpada

opiewać będzie:
Odstąpienie od umowy nie narusza roszczenia

o zwrot szkody spowodowanej zawinionem niedo

der Erfiillung bestehen. Dasselbe gat, wenn di.e Natur des Ge
sch3Jtes oder der dem VerpfIichteten bekannte Zweck der Lei
stung entnehmen Iasst, dass die verspatctc Leistung oder, im
Palle der Verspatung einer Teineistung, dle noch iibrigen Lei...
stungen fur den En1ptanger kein Interesse ha ben.

112. 9 920 a. b G. B hat zu lauten:
Wird die ErfiiHung dur ch Verschulden des VerpfIichteten oder

einen von ihm zu vertretenden Zufan vereitelt, so kann der an
dere T eil entwedf'"r Schadenersatz wegen Nichterfullung fordern
oder vom Vertraq-e zurllcktreten. Bei teilweiser Vereitlung stehl
ihm der Rucktritt zu, faI1s die Natur des Geschiiftes oder der
dem Verpflichteten bekannte Zweck der Leistung entnehmen
Uisst, dass die teilweise Erfi.illung fur ihn } ein lnteresse hat.

113. 9 921 a. b. G. B. - dessen Uberschrift entHillt 
ha t zu lauten:

Der Riicktritl vom Ve'"trage lasst den Anspruch auf Ersatz
des durch verschuldete r icht.erfuUun<I verursachten Schadens
unberiihrt Das bereits f'mpfangene Entgelt ist auf solche Art
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pełnieniem. Odpłatę już otrzymaną należy w taki
sposób zwrócić lub wynag'rodzić, iżby żadna strona
ze szkody drugiej strony nie odniosła korzyści..

S 114.
S 1047 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Strony, które czynią zamianę, obowiązane są

z mocy umowy, zamienione rzeczy wraz z ich czę
ściami składowemi i przynależnością wszelką oddać
i odebrać w swobodne posiadanie we właściwym
czasie, w miejscu należytem i w tym samym stanie,
w jakim te rzeczy znajdywały się w czasie zawarcia
umowy.

115.
S 1052 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Kto nalegać chce na oddanie, musi swój obowią

zek już mieć dopełniony albo być gotowy do jego
dopełnienia. Także i ten, kto obowiązany jest do
wcześniejszego świadczenia, może odmówić swego
świadczenia, dopóki wzajemne świadczenie nie będzie
dopełnione albo zabezpieczone, jeśli to wzajemne
świadczenie stało się niepewnem skutkiem złych sto
sunków majątkowych drugiej strony, o których on
nie musiał wiedzieć w czasie zawarcia umowy.

9 116.
O skutkach prawnych niedopełnienia umów od

zuriickzustellen oder zu verguten, dass kein TeiI aus dem Schaden
des anderen Gewinn zieht.

fi 114. 9 1047 a. b. G B hat zu lauten:
Tauschende sind vermoge des Vertrages verpflichtet, die

vertauschten Sachen der Verabredung gemass mit ihren Be
standteilen und mit alIem Zugehor zu rechter Zeit, am gehorigen
Ort und in eben dem Zustand, in welchem sie sich bei Schhes
sung des Vertrages befunden haben, zum freien Besitze zu iiber
geben und zu ubernehmen.

i 1150 9 1052..a. b. G. B. hat zu lauten:
Wer auf die Ubergabe dringen will, muss seine Verbindlich

kelt erfiillt haben oder sie zu erfiillen bereit sein. Auch der zur
V orausleistung Verpfhchtete kann seine Leistung bis zur Bewir
kung oder Slcherstellung der Gegenleistung verweigern, wenn
diese durch schlechte Vermogensverhaltnisse des anderen T eiles
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płatnych, które były zawarte przed 1. stycznia 1917,
rozstrzyga prawo dotąd obowiązujące.

Przepisy cesarskiego rozporządzenia z 12. czerwca
1915, dz. u. p. nr. 158, o wojskowych kontraktach
dostawy pozostają nienaruszone.

Tytuł 5

Rękojmiao
117.

Postanowienie   924 p. ks. u. c. traci moc obo
wiązującą a po dniu 1. stycznia 1917 znajdzie zasto
sowanie już tylko wtedy, gdy zwierzę odebrano
przed tym dniem.

118.
S 925 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Rozporządzenie postanowi, o ile zachodzi domnie

manie, że zwierzę było już chore przed oddaniem,
jeżeli pewne choroby i wady wychodzą na jaw w prze
ciągu pewnych oznaczonych okresów.

S 119.
926 p. ks. u. c. opiewać będzie:

geHihrdet 1St, die ihm zur Zeit des Vertragsabschlusses nicht
bekannt sein fi uss ten.

116. Die Folgen der Nichterfiillung entgeltIicher Vertrage,
die vor dem 1. Janner 1917 abgeschlossen wurden, bestimmen
sich nach dem bisher geltenden Recht

Die V orschriften der Kaiserlichen Verordnung vom 12. Juni
1915, R, G. Bl. Nr. 158, iiber Militarheferungsvertrage bleiben
unberiihrt.

5. Tltel. Gewahrlelstung.
111. Die Besbmmung des 9 924 a. b. G. B. tritt ausser

Kraft und gelangt nach dem 1. Janner 1917 nur mehr zur An
wendung, wenn das Tier schon vor dlesem Tag iibernommen
word en war.

118. 9 925 a. b. G. B. hat zu lauten:
Durch Verordnung wird bestimmt, ..inwiefern die Vermutung

eintritt, dass ein Tier schon vor der Ubergabe krank gewesen
ist, wenn innerhalb bestilnmter Fristen gewisse Krankheiten und
Mangel hervorkommen.

119. 9 926 a b. G. B. hat zu lauten:
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Z domniemania prawnego, że wada istniała już
przed oddaniem zwierzęcia, odbiorca może jednak
tylko vvtedy czynić użytek, jeżeli o dostrzeżonym
błędzi€ natychmiast zawiadomi oddawcę lub w jego
nieobecności naczelnika gminy albo też zarządzi zba
danie z"\lvierzęcia przez zna Ncę albo zażąda sądovvego
przeprowadzenia dowodu celem zabezpieczenia tegoż..

120.
, 927 p. ks. u. Co opiewać będzie:
Jeżeli odbiorca zaniedba tej ostrożności, wówczas

na nim cięży dowód, że zwierzę n1iało '\l\Tadę już
przed oddaniem. Zawsze jednak służy także oddawcy
dowód, że \lvytknięta wada powstała dopiero po od...
daniu. )

S 121.
928 p. ks. u.. co opiewać będzie:

,,,Jeżeli 'iVady rzeczy są oczywiste albo jeżeli o cię
żarach rzec.lY można się przekonać z ksiąg pu...
blicznych, natenczas niema rękojmi ( 443), chyba
gdy wadę podstępnie zatajono albo gdy wyraźnie
zapewniono, że rzecz jest wolna od wszelkich błę
dów i ciężarów. Za długi i zaległości, które ci żą na
rzeczy, odpowiada się w każdym przypadku.

Yon df'r rechtlichen Vermutung, dass der Mangel schop. vor
der Ubergabe des Ti res VOl handen war, kann aber .per Uber
nehmer nur dann Gebrauch machen, wenn er dem Uberg-eber
oder in dessen Abwesenheit dem Gemeindevorsteher sogleich
von dem bemerkt.en Fehler l'Iachricht gibt oder das Tier dUI ch
einen Sachverstandigen untersuchen lasst oder die gericht.liche
Beweisaufnahme zur Sicherung des Beweises beantragt.

120. 9 927 a. b. G. B. hat zu lauten:
Vernachlassigl der Obernehn'1er diese V orE}}cht, so Jiegt ihm

der Beweis ob, dass das Tier schon vor ..der Ubergabe mangeI
haft war. Immer steht abcr auch dem Uberge1?er der Be\veis
offen, dass der geriigte Mangel erst nach der Ubergabe ein e
treten sei.

121.. 9 928 a. b. G. B. hat zu lauten:
Fallen die Mangel einer Sache in die Augen oder sin d die

auf der Sache haftenden Lasten aus den offentIichen Biichern
zu ersehen, so findet ausser dem F all e arglistis-en Verschweigens
des Mangels oder einer ausdriicldichen Zusage, dass die Sache
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122.
931 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Jeżeli odbiorca chce uczynić użytek 'l rękojmi

z pOTNOdu, że trzecia osoba wystąpiła z roszczeniem, .. .". ,
o rzecz, wowczas mUSI OZnajmlC spor swemu poprze
dnikowi. Gdyby tego zaniechał, nie traci wprawdzie
jeszcze pra\tva do odszkodowania, lecz poprzednik jego
p,ł:zeciwstawić mu lTIOŻe wszelkie zarzuty, które nie zo
stały wywiedzione przeciwl<:o osobie trzeciej, i uwol
nić się tern samem od 'Nynagrodzenia szkody o tyle,
o ile uznane zostanie, że zarzuty byłyby spowodowały
inne rozstrzygnienie przeciv,f osobie trzeciej, gdyby
się było z nich uczyniło odpowiedni użytek.

123.
932 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Jeżeli wada uzasadniająca rc:kojmię jest tego 1"0=

dzaju, że już nie może być usuni ta i że przeszkadza
prawidlo lifernu uŻY'Araniu rzeczy, odbiorca może żą
dać zupełnego zniesienia un10WY, natomiast jeżeli
wada nie przeszkadza pravJidłowemu uż:r\ivaniu albo
da się usunąć, może żądać albo stosownego zniżenia
odpłat.y albo popraVifY Iv l:> uzvpełrlienia tego, czego

VO'1 allen Fchlern und Lasten frei sei, ke ne GevvalItrle.stung siatt
(s 44]). Schulder'l unci R"licksHinde, welche aut der Sache haf ten,
mi.issen stets vertreten \Nerden.

122. S 93.1 a. b. G. B. hat zu lauten:
\:q e 1fn der Ubernehmer wegen eines von einem Dri(ten auf

die Sarhe erhobenen Anspruches von der Gewahrleistung Ge'"'
brauc:1 .:nachen ,v n, so mus s er srinem V ormann den Strelt ver
kiindig eT1. Unterlasst er ci i s, 80 verhert er zwar noch nicht das
Recht der Schadloshaltung, aber seiD V ormann kann ihm alle
vvider den Dritten unausgefiihrt gebliebenen Einwendungen ent
geg nsetzen und sich dadurch von der Entsrhadi ung in dem
h1a&se bcfrcien, aIs erkannt 'v\nrd, dass diese Einwendungen,
wenn von ihnen der gehorige Gebrauch gelnacht worden ware,
eine andere Eątscheiciung gegen den DriŁten ver2nlasst haben
wurden.

{] 123"   932 a. b. G. B. hat zu lauten:
1st der die Gewahrleistung begrii'ldende Mangel von der Art,

dass er nicht mehr behoben werden kann und dass er den or
dentlichen Gebrauch der Sache verhindert, so kann der Uber
nehmer die ganzl:che Aufhebung des Vertrages, wenn hingegen
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zabrakło. Na wszelki przypadek odpowiada oddawca
za szkodę zawinioną.

Nieznaczne umniejszenie wartości pozostaje bez
uwzględnienia.

124.
Po   932 p. ks. u. c. dodać należy:
932 a. Podczas sporu o zniesienie umowy z po

wodu wady bydlęcia sąd na wniosel< jednej ze stron
winien wówczas, gdy oględziny już nie są potrze
bne, pozwolić tymczasowem zarządzeniem na sądową
przedaż zwierzęcia i na złożenie ceny do sądu.

125.
933 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Kto chce żądać ręk0jmi, musi prawa swego docho

dzić sądownie co do nieruchomości w ciągu lat trzech,
co do ruchomości w ciągu sześciu miesięcy, a jeśli cho
dzi o wadę bydlęcia, w ciągu sześciu tygodni, w prze
ciwnym razie skarga gaśnie. Termin rozpoczyna się
od dnia dostawienia rzeczy; jeśli chodzi o rę
kojmię z powodu takiej wady bydlęcia, dla której
istnieje termin domniemania, od dnia, w którym ten

der Mangel den ordentlichen Gebrauch nicht verhindert oder
wenn er behoben werden kann, entweder eine angemessene Min
derung des EnLgelts oder die Verbesserung oder gen Nachtrag
des Fehlenden fordern In allen Fiil1en haftet der Ubergeber fur
den verschuldeten Schaden.

Eine une.chebliche Minderung des Wertes kommt nicht in
Betracht.

124. N ach S 932 a. b. G. B. ist einzuschalten:
S 932 a. Vliihrend des Rechtsstreites iIber die Aufhebung

des Verb ages wegen eines Vlehmangels hat das Gericht aut An
trag einer der Partelen, sobald die BeSlchtigung nicht mehr er
forderIich 1St, durch einstwedige Verfiigung den gerichthchen
Verkauf des Tieres und die gerichtlicbe I-linterlegung des Erlo
ses anZUOl dnen.

125. S 933 a b. G. B. hat zu lauten:
Wer die Gewahrleistung fordern win, muss sein Recht, wenn

es unbewegliche Sachen betrifft, binnen drei Jahren, wenn es
bewegliche Sachen betnfft, binnen sechs Monaten und, wenn es
sich um Viehmangel handelt, blnnen sechs W ochen gerichtlich
geltend machen, sonst ist die Klage erloschen. Die Frist beginnt
von dem Tage der Ablieferung der Sache; fiir dle Gewahrlei
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termin się kończy; jeśli zaś chodzi o rękojmię z powodu
roszczenia o rzecz podniesionego przez osobę trze=
cią, od dnia tego, w którym nabywca o roszczeniu
się dowiedział.

Nabywca zachowuje możność dochodzenia drogą
obrony, jeśli w ciągu terminu zawiadomił oddawcę
o wadzie.

126.
Dopóki nie zacznie obowiązywać rozporządzenie,.

które ma być wydane na podstawie S 118, mąją
także nadal zastosowanie obowiązujące dotąd pasta...
nowienia   925 p. ks. u. c. Tak samo i do przypad
ków, w których oddanie zwierzęcia nastąpiło przed
nastaniem mocy obowiązującej takiego rozporzą,.,
dzenia.

Postanowi nia    119 do 135 mają zastosowanie
nawet i wówczas, gdy umowę zawarto przed dniem
1. stycznia 1917.

Tytuł 6. 1

Przyjmowanie do gospody.
127.

970 p. ks. u. c. otrzymuje napis: "Przyjmowa'"
nie do gospody" i opiewać będzie:

stung wegen solcher Viehn1.angel, beziigIich deren eine Vermu..
tungsfrist besteht, von dem T age, an dem diese endet; fur die
Gewahrleistung wegen eines von einem Dritten auf die Sache
erhobenen Anspruches aber von dem Tage, an welchem dieser
dem Erwerber bekannt wurde.

Die Geltendmachung durch Einrede blelbt ..dem Erwerber
vorbehalteI1, wenn er innerhalb der Frist dem Ubergeber den
Mangel angezeigt hat.

* 126. Bis zum Beginn der Wirksamkeit einer auf Grund
des g 118 zu erlassenden Verordnung finden die bisher gelten..
den Bestimmungen des g 925 a. b G. B. auch weiterhin An
wendung. Desglelchen noch fur die Falle, in denen die Obergabe
des Tieres vor Beginn der Wirksamkeit einer solchen Verord
nung stattgefunden hat.

Die Bestimmupgen der gg 119 bis 125 finden Anwendung,
auch wenn der Vertrag vor dem 1. Janner 1917 geschlossen
wurde
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/
Ob rzjści, którzy trudnią się goszcze:łiem obcych,

od?owiadają jako zacho>vVcy za rzeczy \vniesione
przez przyjętych gości, jeśli nie udowodnią, że szkody
nie spowodowali ani sami ani nikt z ich służby ani
też żadna z osób obcych, n1tających przystęp do domu.
Jeżeli do powstania szkody przyczyniła się takie "wina
poszk.odowanego, sędzia oceni z okoliczności, czy
i w jakiej wysokości należy się wynagrodzenie.

Jako wniesione uważa się rzeczy, które oddano
gospodarzowi albo kornu z jego służby albo umie...
szczono w mie scu, które oni wskażą albo które na
to jest przeznaczone. Tak samo przedsiębiorcy, któ...
rzy utrzymują stajnie i lokalności na s\:łady przezna
czone, odpowiadają za un1ieszczone 11 nich zwierzęta
i pojazdy i za rzeczy znajdujące się na tychże.

Na równi z oberzystą zost.ają posiadacze zakła
dów kąpielovvych ze względu na l-zeczy, które g03cie
kąpicloV'li z\ftlyczajnie ze sobą przynoszą.

S 128.
Po   970 p. k Jo Um c. dodać n')leży:
970 a. Uchylanie się od odpowiedzialności przez

6. Tite! r:Cf::;fL1Uf 1.a}une.
11 '1'1   97 '"\ 1,1"'"'f D l O..ł. d . U "Tl l .f"./-. G o\:'S litf,U. 4;  ) a. o. u. u. edH1H. le Cet'3C :rll_ " &staul

nahme" und hat zu laut.en:
Gast'lvirte, die F .cernde 'Sehe.fber  en , ha ten aIs Vepvvahrer

fur die von den aufgenon1menen Gasten ein ebrachten Sachen,
sofern sie nicht beweisen, dass der Schaden weder durcl: sie
oder einen ihrer Leute verschuldet noch durch f rem de, in dem
Hause au£- und eingehende Personen verursacht isi. ctat bei det
Enlstehung des Schadens ein Verschulden des 13e.s:::,hadigten mit
ge'vVirk"t, so hat der Richter nach den Umstan..:1en zu entsehei
den, ob und in welcher Hohe ein Ersatz gebiihrt.

AIs eingebracht geIten die Sachen J die deITI 'Wirte oder
einem seiner Leute iibergeben oder an eincn von diesen ange
wiesenerg oder hierzu bestimmten Ort gebracht sind. tbenso
haf ten Unternehmer, die StaHungen und Au;bewahrungsrd.ume
halten, flir die bei ihnen eingesteUten Tiere und Fahrzeuge und
die auf diesen befindrichen Sachen.

Den 'Jlfi ten werden gleichgeha 1 ten die Besitzer von Badean
stalten in Rlicksicht auf die iiblicherweise e-'ino-ebrachten Sachenb
der Badegaste.

128. N ach   970 a. b. G. B. ist einzuschalten:
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plakaty nie ma skutku praV/Bega. Za kosztowności,
pieniądze i papiery wartościowe oberzysta odpowiada
tylko do wysokości 1000 K, chyba że rzeczy te przy
jął w przechovvan;e znając ich vvłaściwości albo że
szkodę zav\Tinił san1 lub jego służba.

970 b. Roszczenie o \vynagrodzenie szkody wy
nikające z przyjęcia do gospody gaśnie, jeśli poszl(o
dowany po otrzymaniu wiadomości o szkodzie nie
zawiadomi bezzwłocznie oberzysty. To jednak nie
obowiązuje, jeśli oberzysta wziął rzeczy w przecho

.wanle.
970 c. Osobom "\tv   970 wymienionyrn służy

prawo zatrzymania wniesionych rzeczy na zabezpie
czenie pretensyj wynikających z ug.oszczenia i żywie
nia tudzież wydatków poczynionych dla gości. \

129.
Powyższe postanowie ia nie mają zastosovvania,

jeśli przyjęcie do gospody odbyło się przed 1. sty
cznia 1917.

Tytuł 7.
Przedai z zasłl"'zeżeniem Od!1:11pi n!m i 1 :t1!PI1.0 na próbę

t 30.
1070 p" ks. u. c. Opie\V3  bę.:Lcle:

g 970 a. Ablehnung der Haftung durch }\ns hlag i t ohne
rechtliche Wirkung. Fur Kostbarkeit n, Geld und Wertpapiere
haftet der Gastwirt nur bis ZUlU Bet{'age von 1.000 K, es sei
denn, dass er diese Sachen in Kennt lis ihrcr BeschGff:.:;nheit zur
l-\.ufbewahrung ubernommen hat oder dass der Schaden von ihm
selbst oder seinen Leuten verschuldet ist.

g 970 b. Der Ersatzanspruch aus de!" Gastaufnahn'le er1ischt,
vvenn der Beschiidigte nach erlangtef' Kenntnis von dem Scha
den nicht ohne Verzug dem Wirte die Anzeige macht. Dies gilt
jedoch nicht, wenn die Snchen vom  \)Virte zur Aufbevvahrung
iibel n01TImen waren.

970 c. Den im g 970 bezeichn  t('n Personen steht das
Recht zu, zur Sicherung ihrer Forderungen aus der Beherber
gung und Verpflegung sowie i rer Auslagen fur die Gaste die
einQ'ebrachten Sachen zuriickzuhalten.

.::.)

S 129. Dle vorstehenden Bestinunungen kommen nicht zur
Anwendung, wenn die Gastaufnahme vor dem 1. Janner 1917
stattgefunden hat.
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Zastrzeżenie odkupienia dopuszczalne jest tylko co
do nieruchorności i służy przedąwcy tylko na czas jego
życia. Nie może on swego prawa przenosić ani na
dziedziców ani na kogo innego. Jeśli prawo wpisane
jest do ksiąg publicznych, zwrot rzeczy może być
żądany także od osoby trzeciej, a z tą postąpić na
leży wedle tego, czy posiada rzecz w dobrej czy złej

.WIerze.
131.

Postanowienia    133, ustęp ostatni, i 150, ustęp 2,
ordynacyi egzekucyjnej pozostają vv mocy.

132.
S 1080 po ks. u. c. opiewać będzie:
Kupno na próbę zawiera się pod warunkiem za

leżnym od dowolności kupującego, że towar uzna za
dobry. Warunek jest w przypadkach wątpliwych wa
runkiem zawieszającym; kupno nie wiąże kupującego,
zanim towaru nie uzna za dobry, przedawca prze
staje być wiązany, jeśli kupujący do końca czasu
próbnego nie uzna towaru za dobry.

S 133.
S 1081 p. ks. u. c. opiewać będzie:

7. Titel. Verkauf mit Vorbehalt des Wiederkaufes und Kauf au! Probe
130..   1070 a. b. G. B. hat zu Iauten:
Der V orbehalt des Wiederkaufes findet nur bei unbewegli

chen Sachen statt und gebiihrt dem Verkaufer nur fiir seine Le
benszeit. Er kann sein Recht wedel" auf die Erben nach auf
einen anderen iibertragen. 1st das Rechl in die affentlichen Bii
cher einve.deibt, SD kann die Sache auch einem Dritten abgefor'"
dert \verden und diesel" wird nach Beschaffenheit seines redli
chen oder unredlichen Besitzes behandelt.

131. Die Bestimmungen der    133, letzter Absatz, und
150, Absatz 2, der Exekutionsardnung bleiben unberiihrt.

132..   1080 a. b. G. B. hat zu lauten:
Der Kauf auf Probe ist unter der im Belieben des Kaufers

slehenden Bedingung geschIossen, dass er die Ware genehmige.
Die Bedingung ist im Zweifel eine aufschiebende; der I(iiufer ist
vor der Genehmigung an den Kauf nicht gebunden, der Verkau
fer hart auf, 1{ebunden zu sein, wenn der Kiiufer bis zum Ab
laufe der Probezeit nicht genehmigt.

133.   1081 a. b. G. B. hat zu Iduten:



65

Gdy rzecz już oddano celem obejrzenia lub próby,
milczenie kupującego po upłyv/ie czasu próbnego
uważane będzie za uznanie rzeczy za dobrą.

134.
Postanowienia    132 i 133 nie mają zastosowa

nia do umów, które zawarto przed 1. stycznia 1917.
Tytuł 8.

Umowa o najem lub dzierzawę.
135.

1096 p. ks. u. c. opieV\rać będzie:
Wynajmujący i wydzierzawiający obowiązani są

oddać i utrzymywać przedmiot najmu lub dzierzawy
własnym kosztem w stanie zdatnym do użytku i nie
przeszkadzać najemcy lub dzierzawcy w umówionem
używaniu lub użytkowaniu..(1eżeli przedmiot najmu
lub dzierzawy w czasie oddania jest tak wadliwy albo
w czasie trwania najmu lub dzif"fZawy stanie się bez
winy najemcy lub dzierzawcy tak wadliwym, że nie
nadaje się do umówionego używania, najemca i dzie
rzawca zwolnieni są od płacenia czynszu na czas trwa..
nia i w miarę nieprzydatności. Przy najmie nierucho
mości zwolnienia tego zrzec się z góry nie można '),./

1st die Sache zum Zwecke d r Besichtigung oder Probe be
reits iibergeben, so gilt StiIlschweigen des Kaufers bis nach Ab
lauf der Probezeit aIs Genehmigung.

134. Die Bestimmungen der    132 und 133 finden keine
Anwendung auf Vertrage, die vor dem 1. Janner 1917 geschlos
sen wurden.

8. Titel. Besiandvertrag.
135. g 1096 a. b. G. B. hat zu lauten:
Vermieter und Verpachter sind verpfIichtet, das Bestand

stiick auf eigene Kosten in brauchbarem Stande zu iibergeben
und zu e:rhalten und die Bestandinhaber in dem bedungenen
Gebrauche oder Genusse nicht zu storen. 1st das Bestandstiick
bei der Obergabe derart mangelhaft oder wird es wahrend der
Bestandzeit ohne Schuld des Bestandnehmers derart mangelhaft,
dass es zu dem bedungenen Gebrauche nicht taugt, so ist der
Bestandnehmer fiir die Dauer und in dem Masse der Unbrauch
barkeit von der Entrichtung des Zinses befreit. Auf diese Be
freiung kann bei der Miete unbeweglicher Sachen im voraus
nicht verzichtet werden.

Nowele do ust cyw.



66

Dzierzawca tylko o tyle ponosić ma sam zwykłe
naprawy budynków gospodarskich, o ile opędzić się
dadzą materyałami znajdującymi się w dobrach i usłu
gami, których wedle vvłaściwości dobra ma prawo
żądać.

136s
,S 1 097  ,). ks. u. c. opiewać będzie:

Gdy zajdzie potrzeba napraw, do których obo\ivią
zany jest wynajmujący lub wydhierza"\fviający, najemca
lub dzierzawca ma obowiazek. donieść bezzwłocznie
wynajmującemu lub wydzier awiającemu pod rygorem
wynagrodzenia szkody. l\Jajpmcę lub dzierzawcę uwa
ża 5ię za sprawującego interesa bez zlecenia, jeśli na
przedmiot najmu lub dzierzawy poczynił nakłady który
wynajmujący lub wydzierzawiający winien był uczy
nić (  1036) albo który był pożyteczny (  1037);
zwrotu winien jednak żądać sądownie najpóźniej
w sześć rniesięcy po zwróceniu przedmiotu najmu lub
.d.zierzawy, w przeciwnym razie skarga gaśnie.

137.
1098 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Najemcy i dzierzawcy mają prawo stosownie do

umowy przez czas oznaczony UŻYłNać i użytkować

Der Pachte.t hat die ge'iNohnlichen .A_u3'S s:::;erungen d r "Wirt
schaflsgebaude nur insoweit selbst zu Lragen, aIs Sle mit den
l\Aaterialien des Gutes und den Diensten, die e.c nach der Be'
schaffenheit des Gutes zu fordera berechtigt ist, bestritten wer
den l onnen.

,[36. 9 1097 a. b. G. B. hat zu lauten:
, W"e:..den Ausbesserungen n.otig, V'lelche dem Bcstandgebe:r
Qblic en, so ist der Bestandnehmer bei sonstigem Schadenet'
\gatz verpflichtet, dem Bestandgeber ohne Verzug' Anzeige zu
machen. Der Bestandnehmer w:rd aIs ein Geschaftsfiihrer ohne
Auftrag betrachtet, 'Wenn er aur das Bestandstuck einen den1
Bestandgeber o bEe enden Aufwand (9 1036) oder eioen nutzli.
chen A ufwand (  1037) ge"11acht hat; er muss aber den Ersatz
langstens binnen sechs Monaten nach Zuruckstellung des Be
standstiickes gerichtlich fordern, sonst ist die I(lage erloschen.

Q 13'1" 9 1098 a. b. G. B. hat zu !auten:
lVIieter und Pachter sind berechtiget, die Miet.. und Pacht

stiicke dem VertK'age s-emass durch die bestimlTI te Zeit zu ge
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rzeczy najęte i zadzierzawione lub też podnajmować
je lub poddzierzawiać, jeżeli to może się stać bez
szkody dla właściciela a w umo\lvie wyraźnie nie jest
zabronione.

S 138.
1100 p. k sa u. c. opiewać b dzie:
Gdy się inaczej nie umówiono ani też niema in

nego z\vyczaju miejsco1Vveg Q o, czynsz ma być płacony
półrocznie, jeśli rzecz najęlo lub zadzierzawiono na
rok lub na lat kilka, natomiast P!zy krótszych naj
mach lub dzierzavvach po upływie czasu najmu lub
dzierzawy.

139.
1101 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Dla zabezpieczenia czynszu najmu wynajmujący

rzecz nieruchomą ma prawo zasta\łvU na wniesionych
przedmiotach urządzenia i ruchomościach, które na
lezą do najelTIcy lub tegoż w spólnem gospodar
stwie z nim żyjących członkóv" rodziny, o ile cne nie
są wyłączone od egzekucyi. Prawo zastawu gaśnie,
s ;:()ro przedmioty te zu.l:Jrane / ostaną, zanim je -zasta
wniczo opisano, ch: ba że zabrB.nie ich nastąpiło  ku...
tkiem zarządzenia sądowego a wynajmujący nie zgło

brauchen und zu benutzen, oder auch in Afterbestand zu geben,
wenn es ohne Nachteil des Eigentumers geschehen kann  m
Vertrage nicht ausdriicklich untersagt worden ist.

a 138.. s 1100 a. b. G. B. hat zu lauten:
1st nichts anderes vereinbart oder ort iip!ich, so ist der Zins,

wenn eine Sache auf ein oder mehrer  "J hre in Bestand genom..
men wird, halb ahrlich, bei einer kiirzeren Bestandzeit hingegen
nach Verlauf derselben zu entrichten.

139.   1101 a. b. G. B. hat zu lauten:
Zur SichersteUuno- des Bestandzinses h8t der Vermiete.c einero

u:1.leweglichen Sache d s Pfandrecht an den eingebrachtt.n, dem
j!ieter oder seinen mit ihm in gemein'3chaftlicheul Haushalte le
benden F amilienmitghedern gehori en Einr chtungsstiicken und
Fahrnissen, soweit sie nicht der Pfandu'f1g eni..zogen SIn d Das
Pfandrecht erlischt, "\lenn die Geg0"1sHinde vor ihrer pfandwei..
sen Beschreibung en lfernt werden, es sei ciena, dass dies infolge
einer gerichtlichen Verfi.igung geschieht und der Vermieter bin...
ne;) drei Tagen nach dem V oHzuge sein Recht bei Gericht an..
meidet..
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sił swego prawa w sądzie w ciągu trzech dni po wy
konaniu.

Jeśli najemca się wyprowadza albo rzeczy usuwa,
zanim czynsz będzie zapłacony lub zabezpieczony,
wynajmujący może rzeczy zatrzymać na własne nie
bezpieczeństwo, lecz musi w przeciągu trzech dni żą
dać zastawniczego opisania albo rzeczy wydać.

Wydzierzawiającemu grunt służy w równej roz
ciągłości i z równym skutkiem prawo zastawu na
bydle znajdującem się na gruncie dzierzawionym i na
sprzętach gospodarskich tudzież na owocach tła miej
scu jeszcze się znajdujących.

S 140.
łS 1102 p. ks. u. c. opiewać będzie:

(/ Wynajmujący lub wydzierzawiający może sobie
wprawdzie wymówić płacenie czynszu z góry. Gdyby
jednak najemca lub dzierzawca zapłacił więcej aniżeli
za jeden okres najmu lub dzierzawy, może zapłatę
przeciwstawić wierzycielowi później wpisanemu albo
nowemu właścicielowi tylko wówczas, gdy zapłatę
uwidoczniono w księdze publicznej.

S 141.
1104 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Jeśli rzeczy najętej lub zadzierzawionej całkiem

Zieht der Mieter aus oder werden Sachen verschleppt, ohne
dass der Zins entrichtet oder sicherg estelIt ist, so kann der Ver
n1ieter die Sachen auf eigene Gefahr zuriickbehalten, dach muss
er binnen dre l T ag en um die pfandweise Beschreibung ansuchen
oder die Sachen herausgeben.

Dem Verpachter eines Grundstuckes steht in gleichem Um
fange und mit gleicher Wirkung das Pfandrecht an dem auf dem
Pachtgute vorhandenen Vieh und den Wirtschaftsgeratschaften
und den darauf noch befindli hen Friichten zu

140.   1102 a. b. G. B hat zu lauten:
Der Bestandgeber kann sich zwar die Vorausbezahlung des

Bestandzinses bedingen. Hat aber der Bestandnehmer mehr aIs
eine Fristzahlung voraus geleistet, so kann er diesel be einem
spater eingetragenen GHiubiger oder neuen Eigentumer nur dann
entgegensetzen, wenn sie in dem offentIichen Buch ersichtIich
gemacht ist.

141.   1104 a. b. G. B. hat zu lauten:
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nie można używać lub użytkować z powodu przy
padków nadzwyczajnych jako to: ognia, wojny lub
zarazy, wielkich powodzi, gradobicia albo całkowi
tego nieurodzaju, wynajmujący lub wydzierzawiający
nie jest obowiązany do przywrócenia stanu poprzed...
niego, lecz także czynsz najmu lub dzierzawy nie ma
być zapłacony. \

142.
1105 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Gdy mimo takiego przypadku najemcy pozostanie

ograniczone używanie przedmiotu najmu, natenczas
opuszcza się mu stosunkową część czynszu najmu.
Dzierzawcy należy się opust czynszu dzierzawnego,
jeśli skutkiem przypadków nadzwyczajnych pożytki
z nieruchomości tylko na rok jeden zadzierzawionej
spadły o więcej niż połowę zwyczajnego dochodu.
Wydzierzawiający obowiązany jest opuścić tyle, ile
skutkiem tego ubytku nie dostaje do czynszu dzie...
rzawnego.

143.
1107 p.. ks. u. c. opiewać będzie:
Jeżeli przedmiot najmu lub dzierzawy nie może

być używany lub użytkowany nie z powodu uszko

Wenn die in Bestand genommene Sache wegen..ausserordeo"
tli cher ZuHille, aIs Feuer, Krieg oder Seuche, grosser Uberschwem..
mungen, Wetterschlage, oder wegen ganzlichen Misswachses gar
nieht gebraucht oder benutzt werden kann, so ist der Bestand
geber zur Wiederherstellung nicht verpflichtet, doch ist auch kein
Miet.. oder Pachtzins zu entrichten,

142.   1105 a. b. G. B. hat zu lauten:
Behiilt der Mieter trotz eines solchen Zufalls einen beschrank..

ten Gebrauch des Mietstiickes, so wird ihm auch ein verha1t..
nismassiger T eil des Mietzinses erlassen. Dem Pachter gebiihrt
ein Erlass an dem Pachtzinse, wenn durch ausseJ$'ordentliche
Zufiille die Nutzungen des nur auf ein Jahr gepachteten Gutes
um mehr aIs die Halfte des gewohnlichen Ertrages gefallen sind.
Der Verpachter ist 50 vi el zu erlassen schuldig, aIs dur ch diesen
Abfall an dem Pachtzinse mangelt.

143.   1107 a. b. G. B. hat zu lauten:
Wird der Gebrauch oder Genuss des Besta.ndstiickes nicht

wegen des sen Beschadigung oder sonst entstandener Unbrauch
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dzenia lub nieużyteczności powstałej w inny sposób,
lecz z powodu przeszkody lub nieszczęśliwego przy""
padku, które się wydarzyły samemu najemcy lub
dzie lawcy, albo jeżeli w czasie uszkodzenia płody
już były od gruntu oddzielone, niepomyślny przypa
dek dotyka jedynie samego najemcy luJ;;> dzierzawcy.
Tenże musi mimoto zapłacić czynsz. (Wynajrnujący
lub wydzierzavviający musi jednal< dać sobie potrącić
to, co przytem zaoszczędził w nakładach, i owe kora
rzyści, które osiągnął przez innego rodzaju spożytko...
wan;e przedmiotu najmu lub dzierzaw y .)

S 144.
S 1109 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Po ukończeniu umowy o najem lub dzierzawę na""

jemca lub dzierzawca zwrócić musi rzecz podług in...
wentarza, jeżeli był spisany, albo przynajmniej w ta...
kim stanie, w jakim ją odebrał, zadzierzawione zaś
grunta z uwzględnieniem pory roku, w której dzie,..,
rzawa się ukończyła, w zwykłej kulturze gospodar""
czej. Od zwrócenia nie może go uchronić ani prawo
zatrzymania albo zarzut potrącenia ani nawet zarzut
poprzedniego prawa 1;j\JłasnoścL

"'

145.
Po   1116 p. ks. Uo c. dodać należy:

barkeit, sondern aUG elnen"l dem BestandnehlTIer zugesto'Sr;;'enen
HIndernisse oder Ungliicksfalle vereitelt, oder wareTl zur ZeiL der
Beschiidigung die Fruchte von dem Grunde schon abgesondert,
so falIt die wldrige Ereignung dem Bestandnehmer alleln zur
Last, Er muss den Zlns doch entrichten Der Bestandgeber muss
sich aber den ersparten Aufwand und dle V ortede, die er durch
anderweItige Verwertung des Bestandstiickes erlang t, anrechnen.

1440 9 1109 a b. G. B. hal zu lauren:
Nach geendlgtem Bestandvertrage muss der Bestandnehmer

die Sache den'! etwa errlchteten Inventarium gemass oder doch
in dem Zustand, In vvelchem er sie iibernomn1.en hat, gepachtete
Grundstiicke aber mit Rucksicht auf dle J ahreszeit, In welcher
der Pacht geendigt worden ist, in gewohnIicher wirtschaftlicher
Kultur zuriicksteUen. Weder ein Zuruckbehaltungsrecht oder die
EInwendung der Kompensation noch selbst des friiheren Eigen...
tumsrechtes kann ihn vor der Zun.icksteUung schiitzen.

145. Nach   1116 a. b G. B. ist einzuschalten:



71

1116 a.. Śmierć jednej ze stron kontraktowych nie
znosi umowy o najem lub dzierzawę. Najmy ll1ie
szkań jednak w razie śmierci najemcy mogą być roz
wiązane bez względu na umówiony czas trwania tak
przez dziedziców najemcy jakoteż przez wynajmują
cego z zachowaniem uslawowego terminu wypowie
dzenia.

S 146.
1117 p. ks.. u. c. opiewać będzie:
Najemca lub dzierzawca ma prawo odstąpić od

umowy bez wypowiedzenia także f przed upływem
umówionego czasu, jeśli przedmiot najmu lub
dzierzawy w takim stanie oddany mu został albo
bez jego winy do t kiego stanu doszedł, który go
czyni niezdatnym do un1ówionego używania, albo
jeżeli znaczna częś 'zostanie na dłuższy czas mu od
jęta albo stanie się niezdatną do użycia. Z powodu
szkodliwości dla zdrowia najętego mieszkania prawo
to służy najemcy, chociażby w unlowie był się tego
zrzekł albo zawierając umowę wiedział o stanie mie
szkania..

S 147.
1121 p. ks. u. c. o:Jiewać będzie:
W przypadku przynlusowej sądowej przedaży

.('"

9 1116 a. Durch den Tod eines der vertragschliessenden Telle
wird der Bestandvertra  nicht aufgehoben.  I ohnungsmieten kon
nen jedoch, wen n der Mieter stirbt, ohne Riicksicht auf die verein
barte Dauer sowohl von den Erben des Mieters wie von dem
Vermieter unter Einhaltung der gesetzhchen Kiindigungsfrist
gelosi werden.

146..   1117 a. b. G. B. hat zu lauten:
Der Bestandnehmer ist berechtigt, auch vor Verlauf der be

dungenen Zeit von dem Vertrag ohne Kiindigung abzustehen,
wenn das Bestandstuck in einem Zustand iibergeben oder ohne
seine Schuld in einen Zustand geraten ist, der es zu dem bedun
genen Gebrauch untauglich macht, oder wenn eln betrachthcher
T eil durch Zufall auf eine langere Zeit entzogen oder unbrauch
bar wird. Aus dem Grunde der Gesundheit schadlichkeit o-emieo
teter W ohnraume steht dieses Recht dem Mieter auch dann zu,
wen n er im VertraQ'e darauf verzic'h.tet oder die Beschaffenheit

>:>

der Raume beim Vertragsabschluss gekannt hat.
141.   1121 a. b. G. B hat. zu lauten:
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z prawem najmu lub dzierzawy, jeśli jest w księ
gach publicznych zapisane, postępować należy tak,
jak ze służebnością. Jeśli nabywca nie ma objąć pra
wa prawa najmu lub dzierzawy, najemca lub dzie
rzawca ustąpić mu musi po należytem wypowiedze. \
nlu. ;/   148.

Postanowienia  S 135, 138 i 145 nie mają zasto
sowania do umów o najem lub dzierzawę zawartych
przed 1. stycznia 1917, postanowienie   140 nie ma
zastosowania do zapłat z góry uczynionych przed
tymże dniem, postanowienie   147 nie ma zastoso
wania do umów najmu lub dzierzawy, które przed
tymże dniem wpisane zostały do ksiąg publicznychm

149m
Postanowienia S  136, 137, 139, 141, 142, 143,

144 i 146 mają zastosowanie także i do umów o na
jem lub dzierzawę zawartych przed dniem 1. stycznia
1917 z tym wyjątkiem, że ograniczenia pod względem
przedmiotów podlegających prawu zastawu wynaj
mującego lub wydzierzawiającego zawarte w S 139
obowiązują tylko co do pretensyj o czynsz, które

Bei einer zwangsweisen gerichtlichen Verausserung ist das
Bestandrecht, wenn es in dle offentIichen Biicher eingetragen
ist, gleich einer Dienstbarkeit zu behandeln. Hat der Ersteher
das Bestandrecht nicht zu iibernehmen, so muss ihm der Bestand
nehmer nach gehoriger Aufkiindigung weichen.

148. Die Bestimmungen der SS 135, 138 und 145 fin den
keine Anwendung auf Bestandvertrage, die vor dem 1. Janner
1917 geschlossen wurden, die Bestimmung des S 140 keine An
wendung auf V orauszahlung en, die vor diesem T age gemacht,
die Bestimmung des 9 147 keine Anwendung auf Bestandver
trage, die vor diesem Tage verbiichert wurden.

149. Die BestimmunQ'en der 9  136, 137, 139, 141, 142,
143, 144 und 146 finden auch auf Bestandvertrage Anwendung,
die vor dem 1. Janner 1917 geschlossen wurden, mit der Aus
nahme, dass die Beschrankungen des 9 139 in betreff der dem
gesetzlichen Pfandrecht des Bestandgebers unterworfenen Ge
genstande nur fiir die Zinsforderungen zu gelten haben, die nach
Ablauf der Zeit enstanden sind, innerhalb welcher nach dem 1.
Janner 1917 das Bestandverhaltnis vom Bestandgeber gelost
werden konnte.



73

powstały po upływie czasu, w ciągu którego stosu,..
nek najmu lub dzierzawy po dniu 1m stycznia 1917
mógł być rozwiązany przez wynajmującego lub wy...
dzierzawiającegom

Tytuł 9.

Umowa o usłu.gi i umowa o dzieło. Umowa o na
kład.

150.
Rozdział 26m Części II. powszechnej księgi ustaw

cywilnych otrzymuje napis ,,0 umowach oświadcze,..
nie usług" i opiewać będzie:

Umową o usługi i umowa o dzieło.
1151. Gdy kto obowiązuje się do pełnienia u...

sług dla drugiego na pewien czas, powstaje umowa
o usługi; gdy kto podejmuje się wykonania dzieła
za wynagrodzeniem, umowa o dziełom

O ile z tern połączone jest sprawowanie intere..
sów ( 1002), muszą być także przestrzegane prze...
pisy o kontrakcie pełnomocnictwam

S 1152. Jeśli w umowie nie oznaczono wynagro....
dzenia, a także nie umówiono bezpłatności, przyj..
muje się za umówione stosowne wynagrodzeniem

9. Titel Dienstvertrag und Werkvertrag. Verlagsvertrag.
150m Das 26. Hauptstiick des II:. Teiles des allgemeinen

biirgerlichen Gesetzbuches erhiilt die Uberschrift "Von Vertra
gen iiber Dienstleistungen'6 und hat zu lauten:

Dienst- und Werkvertrag
1151. 'Y/enn jemand sich auf eine gewisse Zeit zur Dienst..

Ieistung fiir einen anderen verpflichtet, so entsteht ein Dienst..
vertrag; wenn jemand die Herstellung eines Werkes gegen Ent
gelt iibernimmt, ein Werkvertrag.

Insoweit damit eine Geschaftsbesorgung (  1002) verbunden
ist, miissen auch die V orschriften iiber den BevoUmachtigungs
vertrag beobachtet werden.

1152. 1st im Vertrage kein Entgelt bestimmt und auch
nicht Unentgeltlichkeit vereinbart, so gilt ein angemessenes Ent
gelt aIs bedungen.
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Im Umowa o usługi.
1153'-ł Jeśli z Ul1'lOWY o usługi albo z okoliczności

nie wynika nic innego, prac<Do/nik winien pełnić u..
sługi osobiście a prawa do usług przenosić nie mo
'żna. Jeżeli nie umówiono się co do rodzaju i roz..
miaru usług, ma się pełnić usługi, jakie odpowiadają
okolicznościom.

Prawo \tło wynag:rodzeniaa
1154. Wynagrodzenie płacić należy po spełnie

niu usług, jeśli niema innej umowy albo jeśli co do
rodzaju usług, o które chodzi, niema innego zwy

.
czaJu.

Wynagrodzenie oznaczone na miesiące albo na
krótsze okresy czasu płacić należy przy końcu każ..
dego okresu; wynagrodzenie oznaczone dłuższymi
okresami czasu z ko6.cem każdego miesiąca kalenda
rzowego. Wynagrodzenie oznaczone na godziny, od
sztuki lub według świadczeń jednostkowych, płacić
należy za dokonane już świadczenia z końcem każ
dego tygodnia kal ndarzowego, gdy jednak chodzi
o usługi wyższe, z koflcem każdego miesiąca kalen
darzowego.

1. Diensivertrag.
S 1153. \Venn SiC 1 1 aus dem Dienstvertrage oder aus den

Umstanden nichts anderes ergibt, hat der Dienstnehmer die
Dienste in eigener Person zu leisten und ist der Anspruch auf
die Dienste nicht ubertragbar. Sovveit uber Art und Umfang der
Dienste nichts vereinbart ist, sind die den Umstanden nach an
gemessenen Dienste zu leist.en.

Anspruch auf das Enlgelt.
1154. Wenn nichts anderes vereinbart oder bei Diensten

der betreffenden Art iiblich ist, ist das Entgelt nach Leistung
der Dienst,:; zu entrichten.

1st das Entgelt nach Monaten oder kiirzeren Zeitraumen be
messen, so ist es am Schlusse des einzelnen Zeitraumes; ist es
nach langeren Zeitraumen bemessen, am Schlusse eines jeden
Kalendermonats zu entrichten. Ein nach Stunden, nach Stuck
oder EinzeBeistungen bemessenes Entgelt ist fur die schon voll..
endeten Leistungen am Schłusse einer jeden Kalenderwoche,
wen n es sich jedoch um Dienste hoherer Art handelt, am
Schlusse eines jeden Kalendermonats zu entrichten.
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Zawsze jednak zasłużone już wynagrodzenie staje
się płatnem po ukończeniu stosunku służbowego.

1154 ao Kto pełni usługi za wynagrodzenieITI
od sztuki lub podług świadczeń jednostkowych,
może żądać przed zapadłością f\vynagrodzcnia zaliczki
odpowiadającej usługom spełnionym i swoim wy
datkom.

1154 b. Pracovvnik zachowuje swe prawo do
wynagrodzenia, jeżeli po najmniej czternastodniowem
pełnieniu usług dozna przeszkody w pełnieniu tych
usług skutkiem choroby lub nieszczęśliwego przy
padku przez czas stosunkowo krótki lecz tygodnia
nie przekraczający, a nie zawinił tego ani rozmyślnie
ani z niedbalstwa wyższego stopnia. Tak samo ma
się rzecz, jeśli dozna przeszkody \IV pełnieniu usług
z innych ważnych jego samego tyczących się przy
czyn.

Kwoty, które pracownik pobiera za czas prze
szkody na podstawie ubezpieczenia publiczno-praw
nego, służbodawca potrącić sobie może w takiej czę
ści, jaka odpowiada stosunkovvi, w jakim zostają
faktycznie jego wkładki do ogólnej sumy opłat za
ubezpie 2zenie.

In jedelTI Falle wird das bereits verdiente Entgelt mit der
Beendi ung des DienstvelhaJtnisses fiiHig.

S 1154 a. Ler nach Stuck oder Einzel:eistungen entlohnte
Dienstnehmer kann einen den geleistetcn Diensten und seinen
Auslagen entsprechenden V orschuss vor F iIligkei( des Entgelts
verlangen.

5 11 4 b. Der Dienstnehmer behaJl seinen Anspruch auf das
Entgelt, wenn er llach mindestens vierzehntagi e'" Dienstleistung
durch Krankheit oder UnglucksfaH fur eine verhaJtnismassig kur
ze, jedoch eine V/oche nlcht ubersteigende Zeit an der Oienst
]eistung verhindert wird, ohne dies vorsatzlich oder durch gro
be Fahrlassigkeit verschuldet zu ha ben Dasselbe gi 1 t, wenn er
durch andere wichtige, seine Person betreffende Grunde ohne
sein Verschulden an der Dienstleistung vel hinde:rt wird.

Betrage, die der Dienstnehmer fur die Zeit der Verhinde..
rung auf Grund einer offentlichrechtlichen Versicherung bezieht,
kann der Dienstgeber mit jenem Teile in Abzug bringen, der
dem VerhaH..nisse seiner tatsachlichen Beitragsleistung zu dem
Gesamtversicherungsbeitrag entspricht.

9 1155. Auch fur Dienstleistungen, die nicht zustande ge...
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g 1155. Także i za usługi, które nie zostały wy.
konane, należy się pracownikowi wynagrodzenie, jeśli
był gotów do ich pełnienia a doznał przeszkody
z przyczyn zachodzących po stronie służbodawcy ;
jednakże musi sobie dać policzyć to, co oszczędził
skutkiem niewykonywania usług albo zarobił zajmu...
jąc się czem innem lub co rozmyślnie zarobić zanie
dbał.

Jeżeli skutkiem takich okoliczności przy spełnianiu
usług doznał uszczerbku przez stratę czasu, należy
mu się stosowne odszkodowanie.

Obowiązki słuibodawcy w przypadkach choroby.
S 1156. Gdy pracownik przyjęty jest do spólności

domowej służbodawcy, w stosunku służbowym, który
przeważnie wypełnia jego czynność zarobkową, na
tenczas w przypadku zachorowania nie spowodowa
nego ani rozmyślnie ani niedbalstwem wyższego sto
pnia, służbodawca obowiązany jest obok zapłaty jego
poborów pieniężnych dać mu potrzebne utrzymanie
i opiekę lekarską tudzież konieczne środki lecznicze
na czas do dni czternastu, jeśli stosunek służbowy
trwał już dni czternaście, a na czas do czterech ty"
godni, jeśli trwał już pól roku.

kom men sind, gebiihrt dem Dienstnehmer das Entgelt, wenn
er zur Leistung bereit war und durch UmsHinde, die auf Seite
des Dienstgebers liegen, daran verhindert worden ist; er muss
sich jedoch anrechnen, was er infoIge Unterbleibens der Dienst
leistung erspart oder durch anderweitige Verwendung erworben
oder zu erwerben absichtlich versaumt hat.

W urde er infolge solcher U msHinde durch Zeitverlust bei
der Dienstleistung verkiirzt, so gebiihrt ihm angemessene Ent
schadigung.

P/lichten des Dienstgebers im Falle der Erkrankung.
S 1156. 1st der Dienstnehmer bei einem Dienstverhaltnisse,

das seine Erwerbstatigkeit hauptsachlich in Anspruch nimmt, in
die Hausgemeinschaft des Dienstgebers aufgenommen, so hat
ihm dieser im F alle eine:r weder vorsatzlich noch durch grobe
FahrUissigkeit herbeigefiihrten Erkrankung nebst den Geldbezii..
gen die er£orderliche Verpflegung und arztliche Behandlung und
die notwendigen Heilmittel bis zu vierzehn T agen zu gewahren,
wenn das Dienstverhaltnis schon vierzehn Tage, und bis zu vier
W ochęn, wenn es schon ein halbes Jahr gedauert hat.
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Utrzymanie i leczenie dane być może także i przez
umieszczenie w zakładzie chorych albo, jeśli pracow
nik na to przystaje, u trzecich osób. Jeśli rodzaj cho...
roby tego wymaga, pracownik może żądać pielęgno
wania w zakładzie chorych.

Obowiązki nałożone temi postanowieniami na słu
żbodawcę nie powstają, jeśli stosunek służbowy za
wiązany został tylko na czas przemijającej potrzeby
i nie trwał jeszcze przez miesiąc.

1156 a. Wydatki gotowe na opiekę lekarską
i sprawienie koniecznych środków leczniczych tudzież
koszta pielęgnowania w zakładzie chorych albo li osób
trzecich mogą być policzone na pobory pieniężne
przypadające pracownikowi za czas choroby.

Kwoty, które pracownik pobiera za czas choroby
na podstawie ubezpieczenia publiczno-prawnego, mo
żna policzyć na pobory pieniężne w takiej części, jaka
odpowiada stosunkowi faktycznych wkładek służbo
dawcy do ogólnej sumy opłat za ubezpieczenie..
Wszystkie inne obowiązki służbodawcy wymienione
w S 1156 odpadają o tyle, o ile pracownik otrzymuje
róvJ'ne świadczenia na podstawie ubezpieczenia..

Die Verpflegung und Behandlung kann auch durch Aufnah..
me in eine Krankenanstalt oder mit Zustimmung des Dienstneh
mers bei dritten Personen gewahrt werden. Sofern die Natur
der Krankheit dies notwendig macht, kann der Dienstnehmer
Pflege in einer Krankenanstalt fordern.

Die nach diesen Bestimmungen dem Dienstgeber obliegen
den Verpflichtungen treten nicht ein, wenn das Dienstverhaltnis
nur fiir die Zeit eines voriibergehenden Bedarfes eingegangen
wurde und noch nicht einen Monat gedauert hat.

1156 a. Barauslagen fiir die arztliche Behandlung und die
Beschaffung der notwendigen HeilmitteI sowie die Kbsten der
Pflege in einer Krankenanstalt oder bei dritten P ersonen kon
nen auf die fiir die Zeit der Erkrankung entfalIenden Geldbe
zuge des Dienstnehmers angerechnet werden.

Auf die Geldbeziige diirfen Betrage, die der Dienstnehmer
fur die Zeit der Erkrankung auf Grund einer offentlichrechtli
chen Versicherung bezieht, mit jenem T eile angerechnet werden,
der dem Verhaltnisse der tatsachlichen Beitragsleistung des
Dienstgebers zu dem Gesamtversicherungsbeitrage entspricht.
Die iibrigen im   1156 oezeichneten Verpflichtungen des Dienst
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Zgaśnięcie PVt'3W \9
1156 bm Obowiązki służbodawcy z S  1154 b

i 1156 gasną, jeśli stosunek. służbowy sl;:ończy się
skutkiem upłyvvu czasu, na l<tóry został za\!ifiązany,
albo skutkiem dawniejszego vvypovviedzenia lub vvy
dalenia, które nie zostało spowodowane po myśli
1154 b chorobą albo innemi ważnemi przyczynami
tyczącemi się osoby pracownika. Jeżeli pracownik
'\vydalony zostanie z powodu przeszkody albo jeżeli
otrzyma wypovviedzenie podczas trwania przeszl(ody,
w takim razie nie bierze się na U '\Al agę spowodowa
nego tern ul ończenia stosunku służbowego, o He cho
dzi o wymienione pra'Vvo.

Obowiązek pieczy slu.żbodawcyo
1157. SłuzDodawca winien usługi tak  uregulo

wać i co do lokalności i sprzętów, których ma do
starczyć albo które dostarczyły postarać się włas:lym
kaszlem o to, aże y życie i zdrowie pracownika były,
a ile to \tvedle na ury US,h.lci lcst n10żebnc, chronione.J Ol" D l ."] .. l 7"' lezen praCO\'Jfn ( prL./jQlY jest O.J 5';:)0 .r..OSCl aamo..
wej pracodawcyoa tenże ostatni winien wydać zarzą"

gebers entfJ.llen insoweit, aIs dem Dienstnehmer aLlf Grund
einer Versicherung die gIciehen Leistungen  ewahrt werdeuD

£rIDsch'-'11. der Anspriiche
1156 b. Die dera Dienstgeber nac 1 den    11 54 bund

1156 obliegenden Verpflichtungen erloschen, VJenn das Dienst
verhiiltnis infolge Ablauies der Zeit, fur die es eingegangen
wurde, oder infolge einęr friiheren Kiindlgung oder einer Ent
lassung endet, die nicht durch die Erkrankung oder sonsti e die
Person des Di nstnehmer  betreffende vlichtige Grupde in1. SiT
ne des S 1154 b verursacht ist. Wi('d der Dlenstnehlner we en
der Verhinderung entlassen oder wird ihm V\lahrend der Verhin
derung g;ekiindigt, so bleibt die dadurch herbeigefiihl te Beendi
gung des Dienstverhaltni&ses in A..nse'ł1ung der bezeicbneten An
spruche ausser Betracht.

Fiirsorgepflicht des Diensigebers.
b 1157. Der Dienstgeber hat die Dienstleistun en so zu re

geln und bezu lich der von ihm beizustellenden oder beigestell..
ten R2umc end Geratschaften auf seine KosJ... en dafur zu sorgen,
dass Leben und Gesundheit des Diensul.el.u.1.l.ers, soweit es nach
der I atu.r der Dienst:eistł.1BZ moglich ist, :;eschiitzt \verden.
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dzenia, jakie są potrzebne ze względu na zdrowie,
obyczajność i religię pracownika co do mieszkania
i sypialni, co do żywności tudzież co do czasu pracy
i wypoczynku.

Zakończenie stosunku służbowego.
1158. Stosunek służbowy kończy się z upływem

czasu, na jaki go zawarto.
Stosunek służbowy zawiązany na próbę albo tylko

na czas przemijającej potrzeby rozwiązać może w cią
gu pierwszego miesiąca każda strona każdej chwili.
:...  Stosunek służbowy zawarty na czas życia pewnej
osoby albo na dłużej niż pięć lat pracownik rozwiąm
zać może po upły\vie pięciu lat za sześcio111iesięcznem
wypowiedzeniem.

Jeśli bez oznaczenia czasu stosunek służbowy za
wiązano lub nadal utrzymywano, mazna go rozwią
zać przez vvypowiedzenie podług naslępuiących po
stanowień.

Terminy wYPq) viedzewlao
1159. Wypowiedzieć można:
jeśli "vV stosunku służboTvvym" który nie ma za

przedmiot usług wyższych, wyna .rodzenie oznaczono

1st der Diens-:neh -:l er in die !-lausgemeinschaft des Diensge
bers aufgenommen, so bat dieser in Ansehung des Wohn- und
Schlafra umes, der Verpflegung sO\J\Tie der Arbeits- und E rho
lung'Szeit die fi t Riicksicht auf Gesundheil, Siitl:chkcit und Re
ligion des Oienstnehlners erforderlichen Anordnun2" n zu treffen.

Endigung des Diensiverhiiltnisses.
9 1158. Das Dienstverhaltnis endet mit dem Ablaufe der

Zeit, fur die es eingegangen wurde.
Ein auf Probe oder nur fiir die Zeit eines voriibergehenden

Bedarfes vereinbartes DienstverbaJtnis kann wahrend des ersten
Manat s von beiden Teilen jede:rzeit gelost werden

Ein fur die Lebenszeit einer Person oder fur langer aIs fÓ,nf
Jahrc verclnbartes Dienst.verhaltnis kann von dem Dienstnebmer
nach Ablauf von funf j ahren unter Einhalt.ung einer l(iindigungs
frist von sechs Monaten Q'elosf werden.

.;::.o

1st das Oienstverhiiltnis chne Zeit estinll'1Ung eingegangen
oder fortgesetzc worden, sa kann es durch I(iindigung nach fol
genden Bestil'TIlTIUngen gelost vverden.



na godziny lub dni, od sztuki lub według świadczeń
jednostkowych, każdego czasu na dzień następny; je
śli taki stosunek służbowy wypełnia przeważnie czyn
ność zaro bk.ową pracownika i trwał już trzy miesiące
albo jeśli wynagrodzenie oznaczono na tygodnie, naj
później w pierwszym dniu powszednim na koniec ty
godnia kalendarzowego. W razie wynagrodzenia od
sztuki lub według świadczeń jednostkowych wypo
wiedzenie w żadnym razie skutku nie odnosi przed
ukończeniem świadczeń, których wykonywanie jest
w toku w czasie wypowiedzenia.

1159 a. Jeżeli stosunek służbowy, którego przed
miotem są usługi wyższe, wypełnia przeważnie czyn
ność zarobkową pracownika a trwał już trzy mie
siące, zachowany być musi co najmniej czterotygod
niowy termin wypowiedzenia bez względu na sposób
wyznaczenia wynagrodzenia.

To samo obowiązuje w ogóle, jeśli wynagrodzenie
wyznaczono według lat.

S 1159 b. We wszystkich inny.ch przypadkach
stosunek służbowy rozwiązany być może z zachowa
niem najmniej czternastodniowego wypowiedzenia.

Ku n digungsfris ten.

1159. Die Kundigung ist zuHissig:
wenn bei einem Dienstverhaltnisse, das keine Dienste hohe

rer Art zum Gegenstande hat, das Entgelt nach Stunden oder
T agen, nach Stuck oder Einzelleistung en bemessen ist, jederzeit
fur den folgenden T ag; wenn ein soIches Dienstverhaltnis die
Erwerbstatigkeit des Dienstnehmers hauptsachlich in Anspruch
nimmt und schon drei Monate gedauert hat oder wenn das Ent
gelt nach W ochen bemessen ist, spatestens am ersten Werktage
fur den Schluss der Kalenderwoche. Die Wirkung der Kundigung
tritt im FaIIe der Entlohnung nach Stuck oder Einzelleistungen
keinesfall vor V ollendung der zur Zeit der Kundigung in Aus"
fuhrung begriffenen Leistungen ein.

1159 a. WenD ein Dienstverhaltnis, das Dienste hoherer
Art zum Gegenstande hat, die Erwerbstatigkeit des Dienstneh
mers hauptsachIich in Anspruch nimmt und schon drei Monate
gedauert hat, so ist ohne Rucksicht auf die Art der Bemessung
des Entgelts eine mindestens vierwochentliche Kundigungsfrist
einzuhalten.
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S 1159 c. Termin wypowiedzenia musi być zaw
sze jednakowy dla obyd\vu stron. Jeśli ustanowiono
terminy odmienne, natenczas obowiązuje dla obydwu
stron termin dłuższy.

Poszuki\wanie nowej posadyo
1160. Jeśli pracownik przyjęty jest do spólno

ści domovvej służbo dawcy albo stosunek służbowy
przeszkadza mu w poszu iwaniu innej służby, należy
mu w tym celu po wypowiedzeniu na żądanie pozo
stawić stosov/ny czas wolny nie uszczuplając wyna
grodzenia.

Konkurs.

S 1161. Ordynacya konkursowa stanowi, jąkie
skutki na stosunek służbowy wywiera otwarcie kon
kursu do majątku służbodawcy.

Rozwiązanie przedwczesne.
1162. Z ważnych powodów może każda strona

rozwiązać stosunek służbowy zawarty na pewien 0

Dasselbe gilt iiberhaupt, wenn das Entgelt nach Jahren be
messen ist.

9 1159 b. In allen anderen FaUen kann das Dienstverhaltnis
unter Einhaltung einer mindestens vierzehntatigen I<iindigungs
frist gelost werden.

9 1159 c. Die Kiindigungsfrisr muss immer fiir beide Teile
gleich sein. Wurden ungleiche Fristen vereinbart, so gilt fur bei
de Teile die langere Frist.

Aufsuchen eźnLr neuen Stellung.
9 1160. 1st der Dienstnehmer in die Hausgemeinschaft des

Dienstgebers aufgenommen oder durch das Dienstverhaltnis ge
hindert, eine andere Stellung aufzusuchen, so ist ihm nach der
Kundigung zu diesem Behufe ohne Schmalerung des Entgelts
auf Verlangen die angemessene Zeit freizugeben.

Konkurs.
1161. Welche Wirkungen die Eroffnung des Konkurses

iiber das Vermogen des Dlenstgebers auf das Dienstverhaltnis
hat, bestimmt die Konkursordnung.

Vorzeitige Aujlosung.
9 1162. Das Dienstverhaltnis kann, wenn es fur bestimmte

Zeit eingegangen wurde, vor Ablauf dieser Zeit, sonst aber ohne
Nowele do ust. cyw. 6
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znaczony czas przed upływem tego czasu, w innych
zaś przypadkach bez zachowania terminu wypowie
dzenia.

9 1162 a. jeśli pracownik wystąpi przed czasem
bez ważnego powodu, służbodawca może albo obok
wynagrodzenia szkody żądać, aby ponownie wstąpił
do służby, albo żądać wynagrodzenia szkody z po
wodu niedotrzymania umowy. jeżeli pracownika wy
dalono przed czasem z jego winy, w takim razie ma
wynagrodzić szkodę z powodu niedotrzymania umo
wy. Za dokonane już usługi, za które wynagrodzenie
jeszcze nie jest płatne, przysługuje pracownikowi
prawo do odpo\iviedniej części wynagrodzenia tylko
o tyle, o ile one skutkiem przedwczesnego rozwiąza-
nia stosunku służbowego nie straciły dla służbodawcy
wartości całkowicie lub przeważnie.

9 1162 b. jeśli służbodawca wydali przed czasem
pracownika bez ważnego powodu, albo ponosi winę
w tern, że pracownik przed czasem ustąpił, wówczas
tenże nie tracąc prawa dalszego wynagrodzenia szko
dy, zachowuje zapewnione mu umową prawo do wy
nagrodzenia za czas, który byłby musiał upłynąć do
chwili, kiedy stosunek służbowy kończy się przez
upływ czasu umownego albo przez wypowiedzenie
prawidło\l,re, przyczem wliczone ma być to, co oszczę

Einhaltung e ner Kiindigungsfrist von jedem T eile aus wichtigen
Griinden gelost werden.

S 1162 a. Wenn der Dienstnehmer ohne wichtigen Grund
vorzeitig austritt, kann der Dienstgeber entweder dessen Wieder
.eintritt zur Dienstleistung nebst Schadenersatz oder Schadenersatz
wegen Nichterfiillung des Vertrages verlangen. Wird der Dlenst
nehmer wegen eines Verschuldens vorzeitig entlassen, so hat er
Schadenersatz wegen Nichterfiillung des Vertrages zu leisten Fiir
die schon bewirkten Lelstungen, deren EntgeIt noch nicht fallig
1st, steht dem Dienstnehmer ein Anspruch auf den entsprechen
den T eil des Entgelts nur insoweit zu, aIs sie nicht durch die
vorzeitige Auflosung des DienstverhaItnlsses fur den Dienstgeber
ihren Wert ganz oder zum gro s sten Teil eingebiisst habe'l.

S 1162 b. Wenn der Dlenstgeber den Dienstnehmer ohne
wichtigen Grund vorzeitig entUisst oder wenn ihn ein VerschuI..
den an dem vorzeitigen Austritte des Djenstnehmers trifft, be
haIt dieser, unbeschadet weitergehenden Schadenersatzes, seine
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dził wsk:utek niepełnienia usług albo co zarobił w in
nem zajęciu albo co rozmyślnie zaniedbał zarobić.
Jeżeli jednak czas wyżej wymieniony nie przekracza
trzech miesięcy, może pracownik żądać natychmiast
całego wynagrodzenia należącego mu się za ten czas
bez potrącenia.

1162 c. Gdyby obydwie strony ponosiły winę
przedwczesnego rozwiązania stosunku służbowego,
sędzia rozstrzygnie wedle swobodnego uznania, czy
i w jakiej wysokości naleiy się wynagrodzenie szkody.

1162 d. Roszczenia z powodu przedwczesnego
wystąpienia lub przedwczesnego wydalenia po myśli
1162 a i 1162 b dochodzone być muszą sądownie
w ciągu sześciu miesięcy po upływie dnia, w którym
można je było podnieść, inaczej są wykluczone.

",

Swiadectwo.
1163. Przy ukończeniu stosunku służbowego na

leży wydać pracownikowi na jego żądanie pisemne
świadectwo o czasie trwania i rodzaju usług. Jeśli
pracownik żąda świadectwa w ciągu trwania sto

vertragsgemassen Anspriiche auf das Entgelt fiir den Zeitraum,
der bIS zur Beendigung des DienstverhaItnisses dur ch Ablauf
der Vertragszeit oder durch ordnungsmEissige Kiindigung hiitte
verstreichen miissen, unter Anrechnung dessen, was er infolge
des Unterbleibens der Dienstleistung erspart oder durch ander
weitige Verwendung erworben oder zu erwerben absichtlich ver
saumt hat. Soweit jedoch der ob en genannte Zeitraum drei Mo
nate nicht iibersteigt, kann der Dienstnehmer das ganze fur
diese Zeit gebiihrende Entgelt ohne Abzug sofort fordern

1162 c. Trifft beide Teile ein Verschulden an der vorzei
tigen Losung des DienstverhEiltnisses, sa hat der Richter nach
freiem Ermessen zu entscheiden, ob und in welcher Hohe ein
Ersatz gebiihrt

1162 d. Anspriiche \vegen vorzeitigen Austrittes oder vor
zeitiger Entlassung im Sinne der SS 1162 a und 1162 b miissen
bei sonstigem Ausschlusse binnen sechs Monaten nach Ablauf
des Tages, an dem sie erhoben werden konnten, gerichtlich gel
tend gemacht werden.

Zeugnis.
1163 Bei Beendigung des Dienstverhiiltnisses ist dem

Dienstnehmer auf sein Verlangen ein schriftliches Zeugnls iiber
die Dauer und Art der Dienstleistung auszustelIen. Verlangt der
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sunku służbowego, należy mu je wystawić na jego
koszt. Wpisy i uwagi w świadectwie, które praco...
wnikowi utrudniają osiągnięcie nowej posady, są nie
dOP!lszczalne.

Swiadectwa pracownika, które znajdują się w prze
chowaniu służbodawcy, należy wydać pracownikowi
każdego czasu na żądanie.

Przepisy bezwzględnie obowiązujące.
1164. Uprawnienia pracownika wynikające z po

stanowień    1154, ustęp 3, 1156 do 1159 b, 1160,
1162 a. do 1163 nie mogą być umową służbową ani
uchylone ani ograniczone.

2. Umowa o dzieło.
1165. Przedsiębiorca jest obowiązany wykonać

dzieło osobiście albo dać je wykonać pod swoją oso..
bistą odpowiedzialnością.

1166. Jeżeli ten, kto podjął się wykonania rze..
czy, dostarczyć ma w tym celu materyału, umowtt
w razie wątpliwości uważać należy za umowę o ku,.,
pno; jeżeli zaś materyału dostarcza zamawiający,
w razie wątpliwości za umowę o dzieło.

Dienstnehmer wahrend der Dauer des DienstverhaItnisses ein
Zeugnis, so ist ihm ein solches auf seine Kosten auszustellen.
Eintragungen und Anmerkungen im Zeugnisse, durch die dem
Dienstnehmer die Erlangung einer neuen Stellung erschwert
wird, sind unzulassig.

Zeugnisse des Dienstnehmers, die sich in Verwahrung des
Dienstgebers befinden, sind dem Dienstnehmer auf Verlangen
jederzeit auszufolgen.

Zwingende Vorschrijten.
1164. Die Berechtigungen des Dienstnehmers, die sich aus

den Bestimmungen der  g 1154, Absatz 3, 1156 bis 1159b, 1160
und 1162 a bis 1163 ergeben, konnen durch den Dienstvertrag
nicht aufgehoben oder beschrankt werden.

2. Werkvertrag.
1165. Der Unternehmer ist verpflichtet, das Werk person

lich auszufiihren oder unter seiner personlichen Verantwortung
l ausfiihren zu lassen.

g 1166. Hat derjenige, der die Verfe:-tigung einer Sache
iibernommen ha t, den Stoff dazu zu liefern, 50 ist der Vertrag
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Rękojmia za wady.
1167. W razie istotnych wad, które czynią dzieło

nieprzydatnem lub sprzeciwiają się wyraźnej wymo
wie, zamawiający może odstąpić od umowy. Gdyby
tego nie chciał albo gdyby wady nie były ani istotne
ani też nie sprzeciwiały się wyraźnej wymowie, wów
czas może żądać poprawienia, gdyby to nie wyma...
gało niestosunko\tvego nakładu, albo też żądać lTIOŻe
odpowiedniego umniejszenia wynagrodzenia. Do po
prawienia winien on wyznaczyć przedsiębiorcy star<
sowny termin, oświadczając) że po upływie tego ter
minu nie przyjmie poprawy. Pozatem mają zastoso
wanie ogólne postano'iNienia odnoszące się do r 
kojmi przy umowach odpłatnych.

Udaremnienie wyk9nania"
1168. Gdy wykonanie dzieła nie dojdzie do

skutku, przedsiębiorcy mirnoto należy się umówione
wynagrodzenie, jeśli do świadczenia był gotów a do
znał przeszkody z przyczyn zachodzących po stronie
zamawiającego; n1usi on jednak dać sobie policzyć to,
co zaoszczęd7ił skutkiem nievłlykonania roboty albo

im Zweifel aIs I(aufvertra;; liefert a ber der Besteller den Stoff,
im Zweifel aIs Werkvertrag zu betrachten.

Gewahrleistung fur Mangel.
1167. Bei wesentlichen Mangeln, welche das Werk un

brauchbar machen oder der ausdriicklichen Bedingung zuwider
laufen, kann der BesteIIer VOlTI Vertrage abgehen. Will er das
nicht oder sind die Mangel weder wesentlich noch gegen die
ausdriickliche Bedingung, so kann er die Verbesserung, falls
diese nicht einen unverhaltnismassigen Aufwand eri ordern wiir
de, oder eine angemessene Minderung des Entgelts fordern. Zur
Verbesserung muss er dem Unternehrner eine angemessene Frist
setzen, mil der Erklarung, dass er nach deren Ablauf die Ver
besserung ab}ehne. Im iibrigen kommen die fiir die Gewahrlei
stung- bei entgeltlichen Vertragen iiberhaupt gegebenen V or
schriften zur Anwendung.

Vereitlung der Ausfiihrung.
1168. Unterbleibt die Ausfiihrung des Werkes, so gebiihrt

dem Unternehmer gleichwohl das vereinbarte Entgelt, wenn er
zur Leistung bereit war und durch Umstande, die auf Seite des
Bestellers liegen, daran verhindert worden ist; er muss sich je...
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co przez inne zajęcie zarobił albo co umyślnie zaro...
bić zaniedbał. Jeśli skutkiem takich okoliczności do
znał przy wyk naniu dzieła uszczerbku przez stratę
czasu, należy mu się stosowne wynagrodzenie.

Jeżeli zamawiający zaniecha spółdziałania swego,
którego do wykonania dzieła potrzeba, przedsiębiorca
ma także prawo wyznaczyć mu do uzupełnienia sto"
sowny termin i oświadczyć, że po bezskutecznym
upływie terminu umowa uważana będzie za znie...,

.
SIoną.

S 1168 a. Jeżeli dzieło skutkiem czystego przy
padku ulegnie zniszczeniu przed jego objęciem, przed
siębiorca nie może żądać wynagrodzenia. Utratę ma
teryału ponosi strona, która go dostarczyła. Gdy zaś
dzieło nie uda się skutkiem oczywistej nieprzydatno
ści materyału, którego dostarczył zamawiający, albo
też skutkiem oczywiście błędnych wskazówek zama
wiającego, natenczas przedsiębiorca odpowiada za
szkodę, jeśli zaniechał przestrzedz zamawiającego.

Obowiązek pieczy.
S 1169. Postanowienia S 1157, z wyjątkiem tych,

które tyczą się uregulowania usług tudzież czasu

doch anrechnen, was er infolge Unterbleibens der Arbeit er
sp art oder durch anderweitige Verwendung erworben oder zu
erwerben absichtIich versaumt hat. Wurde er infolg-e solcher
Umstande dur ch Zeitverlust bei der Ausfiihrung des Werkes ver
kiirzt, so gebiihrt ihm angemessene Entschadigung.

Unterbleibt eine zur Ausflihrung des Werkes erforderliche
Mitwirkung des Bestellers, so ist der Unternehmer auch berech
tigt, ihm zur N achholung eine angemessene Prist zu setzen mit
der ErkHirung, dass nach fruchtIosem Verstreichen der Vertrag
aIs aufgehoben gelte.

1168 a. Geht das Werk vor seiner Obernahme durch einen
blossen ZufaH zugrunde, 50 kann der Unternehmer kein Entgelt
verlangen. Der Verlust des Stoffes trifft denjenigen TeiI, der ihn
beigestellt hat. Misslingt aber das Werk infolge offenbarer Un
tauglichkeit des vom BesŁełIer gegebenen Stoffes oder offenbar
llhrichtiger Anweisungen des Bestellers, 80 ist der Unterrtehmer
fur den Schaden verantwortlich, wenn er den Besteller nicht
gewarnt hat.
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pracy i wypoczynku, mają odpowiednie zastosowanie
do umowy o dzieło.

Zapłała wynagrodzenia.
1170. Z reguły płacić należy wynagrodzenie po

ukończeniu dzieła. Jeżeli zaś dzieło wykonywa się
w pewnych odst pach, albo jeżeli połączone są z tern
wydatki, do których przedsiębiorca się nie zobowią...
zywał, ma on prawo żądania już naprzód stosunko...
wej części wynagrodzenia i zwrotu poczynionych wy
datków.

1170 a. Jeśli umowę zawarto na podstawie pre...
liminarzą z wyraźną rękojmią za jego prawdziwość,
przedsiębiorca nie może żądać podwyższenia wyna
grodzenia, chociaż rozmiar lub kosztowność robót
preliminowanych nie dały się przewidzieć.

Jeśli podstawą jest preliminarz bez rękojmi a zna
czne przekroczenie jego okaże się nieuniknione, za
mawiający może odstąpić od umowy wynagradzając
odpowiednio przedsiębiorcę za robotę przezeń wyko
naną. Skoro przekroczenie takie okaże się nieunik...
nione, przedsiębiorca bezzwłocznie zawiadomić ma

Fiirsorgepflicht.
1169. Die Bestimmungen des   1157, mit Ausnahme der

die H,egelung der OienstIeistungen und die Arbeits- und Erho
lungszeit betreffenden, finden auf den Werkvertrag sinngemasse
Anwendung.

Entrichtung des Entgelts.
1170. In der Regel ist das Entgelt nach vollendetem Werk

zu entrichten. Wird aber das Werk in gewissen Abteilungen ver
richtet oder sind AusJagen damit verbunden, die der Unterneh...
mer nicht auf sich genommen hat, so ist dieser befugt, einen
verhaltnismassigen T eil des Entgelts und den Ersatz der ge'"
machten Auslagen schon vorher zu fordern.

1170 a. 1st dem Vertrage ein Kostenvoranschlag unter aus
driicklicher Gewahrleistung fur seine Richtigkeit zugrunde geIegt,
so kann der Unternehmer auch bei unvorhergesehener Grosse oder
Kostspieligkeit der veranschlagten Arbeiten keine Erhohung des
EntgeIts fordern.

1st ein V oranschIag ohne Gewah leistung zugrunde geIegt
und erweist sich eine betrachtliche Uberschreitung aIs unvet
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zamaWIaJącego, w przeciwnym razie t.raci wszelkie
roszczenia z po'tNodu robót dodatko\lvych.

Zgaśnięcie skutkiem śmierci.
1171. Urnowa o dzieła, przy których wykonaniu

zależy na szczególnych przymiotach przedsiębiorcy,
gaśnie skutkiem jego śrnierci a dziedzice jego mogą
żądać jedynie tylko ceny za przygotowany przydatny
materyał i części wynagrodzenia odpowiadającej war
tości roboty wykonanej. Jeśli umrze zamawiający,
dziedzice jego są nadal wiązani umową.

3. Umowa o nakład.
1172" Umową o nakład zobo"viązuje się autor

dzieła literackiego, artystycznego lub fotograficznego,
albo jego na3tępca prawny, oddać drugiemu dzieło
celem wydania, tenże zaś (nakładca) obowiązuje się
do rozmnożenia dzieła i wypuszczenia "'Vv obieg.

Jeśli nie oznaczono ilości wydań, nakładca upra
wniony jest tylko do jednego \vydania. Przed wy

meid1ich, so kann der BestelIer unter angemessener Vergiitung
der vom Unlernehmer geleistetep Arbeit vom Vertrage zuruck
treten. Sobald sich eine solche Oberschreilung aIs unvermeidlich
heraussteHt, hat der Unternehraer dies delTI BestelIer unverziig
lich anzuzeigen, widrigenfalls er jeden Anspruch wegen der Mehr
arbeiten verlierL

Erloschen durch. Tad.

1171. Ein Werkvertrag iiber Arbeiten, bei denen es auf
die besonderen personlichen Eigenschaften des Unternehmers an
kommt, erlischt durch dessen T od und seine Erben konnen nur
den Preis fur den zubereiteten brauchbaren Stoff und einen dem
Werce der geleisteten Arbeit angemessen n T ei! des Entgelts
fordern. Stirbt der BestelIer, so bleiben die Erben an den Ver
trag gebunden.

3. VerIagsvertrag.
1172. Durch den Verlagsvertrag verpfIichtei sich der Ur

heber eines Werkes der Li leratur, Kunst oder Photographie,
oder sein Rechtsnach[olger, einem anderen das Werk zur Heraus
gabe zu iiberlassen, d eser (der Verleger) dagegen, das \Verk zu
vervieIHiltigen und zu vertreiben.



89

czerpanien1 wydania autor rl10że dziełem rozrządzić
inaczej tylko wtedy, jeśli nakładcy da stosowne od
szkodowanie.

4. Świadczenie Ila cel niedozwolony.
1174. Kto świadomie dał co na wykonanie czyn

ności niemożebnej albo niedozwolonej, nie może żą
dać zwrotu. Jak dalece skarb państwa uprawniony
jest zabrać to, postanawiają rozporządzenia polity
czne. Jeżeli zaś celem zapobieżenia czynności niedo
zwolonej dano coś temu, kto chciał popełnić czyn
ność taką można żądać zwrotu.

Zwrotu pożyczki danej celem gry zakazanej żądać
nie można.

151.
Dla niektórych miejscowości albo obszarów i dla

niektórych grup stosunków służbowych może być
drogą rozporządzenia bliżej określony czas, który
pracowniko" fi zostawić należy po wypowiedzeniu
w celu poszukiwania innej posady.

1173. Wurde iiber die Anzahl der Auflagen nichts bestimmt,
so ist der Verleger nur zu einer Auflage berechtigt. V or dem Ab
satze der Auflage darr der UrhcL er iiber das Werk nur dann
anderweiti  verfiigen, wenn e_ r1em Ver eger eine angemessene
Schadloshaltung leistet.

4. Leistung zu unerlaubtem Zweck.
g 1174. Was jemand wissentlich z r Bew ('kung einer unmog

1ichen oder unerlaubten Handlung gegcben hat, kann er nicht
wie der zuriickfordern. Inwie;ern es der Fiskus einzuziehen be
rechtigt sei, bestimmcn die po1itischen Verordnungpn. 1st aber
etwas zur Verhinderung einer unerlaubten Handlung demjenigen,
der diese Handlung begehen woUte, gegeben worden, sa findet
die Zuriickforderung statt.

Ein zum Zweck eines verbotenen Sp!eles gegebenes Darlehen
kann nicht zuriickgefordert werden.

fi 151. Im Verordnungswege kann fur einzelne Orte oder Ge
biete und flir einzelne Gruppen von Dienstverhaltnissen die Zeit
naher bestimmt werd n, die dem Dienstnehmer nach der Kun
digung zum Aufsuchen einer anderen Siellung freizugeben
ist.
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9 152.
Postanowienia 9 150 mają zastosowanie do sto..

sunków służbowych, jakie istnieją w dniu 1. stycznia
1917. 99 1162 do 1162d p. ks. u. c. nie mają jednak
zastosowania, jeśli stosunek służbowy przedwcześnie
rozwiązano przed 1. stycznia 1917.

9 153.
Nie mają zastosowania postanowienia 9 150 do

stosunku służbowego osób, które ustanowione są
jako urzędnicy albo słudzy dworu, państwa, zakładu
panstwowego, kraju, powiatu, gminy albo funduszu
publicznego, o ile stosunek służbowy nie polega na
umowie prywatno-prawnej. Nienaruszone pozostają
szczególne przepisy istniejące dla pewnych stosun
ków służbowych, w szczególności przepisy powszech
nej ustawy górniczej, ustawy przemysłowej i ustawy
z 28. lipca 1902, n. 156 dz. u. p., tudzież ustawy o po
mocnikach handlowych, ustawy o urzędnikach go
spodarczych, ordyna yj dla sług domowych i czela
dzi, dalej istniejące  przepisy porządku ruchu kolei
żelaznych i statutu otganizacyjnego administracyi ko..
lejowej odnoszące się do prawa nadzoru i prawa dy

* 152. Die Bestimmungen des S 150 finden auf die am 1.
Janner 1917 bestehenden DienstverhaJtnisse Anwendung. Die
SS 1162 bis 1162 d a. b. G. B finden jedoch nicht Anwendung,
wenn die vorzeitige Auflosung des Dienstverhaltnisses vor dem
1. Janner 1917 erfolgt ist.

* 153. Die Bestimmungen des S 150 finden keine Anwen
dung auf das Dienstverhaltnis der aIs Beamte oder Bedienstete
des Hofes, des Staates, einer &taatlichen Anstalt, eines Landes,
Bezirkes, einer Gemeinde oderd eines offentlichen Fonds angestelI
ten Personen, sofern das Dienstverhaltnis nicht auf einem privat
rechtlichen Vertrage beruht. Unberiihrt bleiben die fur bestimmte
Dienstverhaltnisse bestehenden besonderen gesetzlichen V orschrif
ten, ins besondere die des allgemeinen Berggesetzes, der Gewer
beordnung und des Gesetzes vom 28. Juli 1902, R. G. Bl. Nr. 156,
sowie des Handlungsgehilfengesetzes, des Giiterbeamtengesetzes,.
der Dienstboten- und Gesindeordnungen, ferner die in bezug auf
das Oberwachungs- und Disziplinarrecht der Eisenbahnaufsichts...
behorden gegeniiber den Bediensteten der Staats- und Privat..
eisenbahnen bestehenden Vorschriften der Eisenbahnbetriebs'"
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scyplinarnego władz kolejowych nad funkcyonaryu
szami kolei państwowych i prywatnyc ;

O ile w szczególnych przepisach ustawowych
istniejących dla pewnych stosunków służbowych nie
ma postanowień o umowie o usługi, mają zastoso....
wanie postanowienia   150.

Tytuł 10.

Prawo wynagrodzenia szkody.
154.

S 1295 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Każdy ma prawo żądać od uszkodziciela wyna...

grodzenia szkody, którą tenże mu wyrządził z winy;'
bez różnicy, czy szkodę spowodowano przekrocze...
niem obowiązku umownego czy też bez względu na
umowę.

Także i ten, kto w sposób wykraczający przeciw
dobrym obyczajom rozmyślnie wyrządza szkodę, od
powiada za to, wszelako gdy to się stanie w wyko
nywaniu jakiego prawa, tylko wówczas, jeśli wykony
wanie prawa miało widocznie na celu wyrządzenie
drugiemu szkody.

ordnung und des Organisationsstatuts fiir die staatliche Eisen
bahnverwaltung.

lnsoweit in den fiir bestimmte Dienstverhaltnisse bestehen...
den besonderen gesetzlichen V orschriftęn Bestimmugen iiber den
Dienstvertrag nicht enthalten sin d, kommen die Bestimmungen
des   150 zur Anwendung.

10. Titel. Recht des Schadenersatzes.
* 154.   1295 a. b. G. B. hat zu lauten:
Jedermann ist berechtigt, von dem Beschadiger den Ersatz

d s Schadens, welchen dieser ihm aus Verschulden zugefugt hat,
zu fordern; der Schade mag durch Obertretung einer Vertrags
pf!icht oder ohne Beziehung auf einen Vertrag verursacht worden
seln.

Auch wer in einer gegen die guten Sitten verstossenden
Weise absichtlich Schaden zufiigt, ist dafiir verantwortlich. je...
doch falls dies in Ausiibung eines Rechtes geschah, nur dann,
wenn die Ausiibung des Rechtes offenbar den I,Z weck hatte, den
anderen zu schadigen.
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155.
1305 p. ks.. u. c. opiewać będzie:
Kto używa swego prawa w granicach prawnych

(  1295, ustęp 2), nie odpowiada za szkodę wynika
jącą stąd drugiemu.

156.
Po S 1306 p. ks. u. c. dodać należy:
1306 a. Gdy kto w stanie konieczności wyrzą

dzi komu szkodę w celu odwrócenia od siebie albo
innych niebezpieczeństwa bezpośrednio grożącego,
natenczas sędzia orzec winien, czy i w jakiej rozcią
głości szkodę wynagrodzić należy, biorąc pod roz
wagę, czy poszkodowany zaniechał obrony ze wzglę
du na grożące drugiemu niebezpieczeństwo, jak nie
mniej stosunek wielkości uszkodzenia do tegoż nie
bezpieczeństwa albo w końcu majątek uszkodziciela
i poszkodowanego.

157.
1307 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Jeśli kto z własnei winy wprawił się vv stan po..

mięszania zmysłów albo w stan konieczności, wów
czas także szkodę w tym stanie wyrządzoną należy
przypisać jego zawinieniu. To samo obowiązuje tak

155.   1305 a. b. G. B. hat zu lauten:
Wer von seinem Rechte innerhalb der rechtIichen Schranken

(1295, Absatz 2) Gebrauch macht, hat den fur einen anderen
daraus cntspnngenden Nachteil nicht zu verantworten.

156. N ach   1306 a. b. G. B. ist einzuschalten:
S 1306 a. Wenn jemand im Notstand einen Schaden veiur'"

sacht, um eine unmittelbar drohende Gefahr von sich oder ande
ren abzuwendei1, hat der Richter unter Erwagung, ob der Be
schadigte die Abwehr aus Rucksicht auf die dem anderen drohende
Gefahr unterlassen hat, sowie des Verhiiltnisses der Grosse der
BescL.adigung zu dieser Gefahr oder endlich des Vermogens des
Beschlidigers und des Beschadigten zu erkennen, ob und in we}
chem U mfange der Schaden zu ersetzen ist.

157.   1307 a. b. G. B. hat zu lauten:
Wenn sich jemand aus eigenem Verschulden in einen Zu

stand der Sinnesverwirrung oder in einen Notstand versetzt hat,
50 ist auch der in den1selben verursachte Schade seinem Ver
schulden zuzuschreiben. Eben dieses gilt auch von einem Dritten,
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że co do osoby trzeciej, która winą swoją spowodo
wała taki stan u uszkodziciela.

S 158.
1308 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Jeżeli obłąk:ani, głupowaci albo niedojrzali wyrzą

dzą szkodę kon1u, kto przez jakiekolwiek zawinienie
sam dał do tego powód, nie może on żądać wyna....
grodzenia.

159.
Po S 1313 p. ks. u. c. dodać należy:
1313 a. Kto obowiązany jest w obec drugiego

do świadczenia, odpowiada temuż za winę swego za
stępcy ustawoweg'o tudzież osób, których używa do
dopełnienia swego zobowiązania tak, jak za swoję
własną winę.

160.
S 1314 p. ks. u. c. - którego napis odpada 

opiewać będzie:
Kto przyjmuje sługę bez świadectwa albo osobę

ze względu na jej właściwości cielesne lub umysłowe
niebezpieczną świadomie zatrzymuje w służbie albo
jej daje przytułek, odpowiada gospodarzowi i domo
wnikom za zwrot szkody spowodowanej skutkiem
niebezpiecznej właściwości tych osób.

der durch sein Verschulden diese Lage bei dem Beschiidiger
veranlasst hat.

fi 158.   1308 a. b. G. B. hat zu lauten:
Wenn Wahn- oder Blodsinnige oder Unmiindige jemanden

beschiidigen, der durch irgendein Verschulden hierzu selbst Ver
anlassung gegeben hat, so kann er keinen Ersatz ansprechen.

fi 1.59. Nach   1313 a. b. G. B. ist einzuschalten:
1313 a. Wer einem andern zu einer Leistung verpflichtet

ist, haftet ihm fur das Verschulden seines gesetzlichen Vertreters
sowie der Personen, deren er sich zur Erfiillung bedient, wie fiir
sein eigenes.

fi 160.   1314 a. b. G. B. - dessen fiberschrift entHillt 
hat zu lauten:

Wer eine Dienstperson ohne Zeugnis aufnimmt oder wissent
lich eine durch ihre Leibes. oder Gemiitsbeschaffenhett gefiihrliche
Person im Dienste behiilt oder ihr Aufenthalt gibt, haftet dem
dem Hausherrn llnd den Hausgenossen fur den Ersatz des durch
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161.
1315 p. ks. u. c. opiewać będzie:
W ogóle kto do załatwiania swoich spraw posłu

guje się osobą nieudolną albo świadomie posługuje
SIę osobą niebezpieczną, odpowiada za szkodę, którą
osoba taka w tym przymiocie wyrządza komu trze

.Clemu.
162.

9 1316 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Oberzyści, którzy goszczą obcych, jak niemnIej

inne w S 970 wymienione osoby, dalej szyprowie
!i woźnice odpowiadają za szkodę, którą ich właśni
lub dodani przez nich słudzy wyrządzą gościowi lub
podróżnemu w ich domu, w ich zakładzie lub w ich
środku przewozowym na rzeczach wniesionych albo
objętych.

163.
1319 p. ks. u. c. otrzymuje napis: ,,6. Przez bu

dowlę" i opiewać będzie:
Jeśli skutkiem zawalenia się lub odpadnięcia czę

ści budynku lub innego na gruncie wystawionego

die gefahrliche Beschaffenheit dieser Person en verursachten Scha
dens.

* 161.   1315 a. b. G. B. hat zu Iauten:
Q.. berhaupt haftet derjenige, welcher sich einer untiichtigen

oder wissentlich einer geHihrlichen Person zur Besorgung seiner
Angelegenheiten bedient, fur den Schaden, den sie in dieser
Eigenschaft einem Dritten zufiigt.

* 162.   1316 a. b. G. B. hat zu lauten:
Gastwirte, die Fremde beherbergen, sowie die anderen in

g 970 bezeichneten Personen, ferner Schiffer und Fuhrleute haf
ten fur den Schaden, welchen ihre eigenen oder die von ihnen
zugewiesenen Dienstpersonen an den eingebrachten oder iiber
nommenen Sachen einem Gast oder Reisenden  n ihrem Hause,
ihrer Anstalt oder ihrem F ahrzeuge veru:csachen.

i 163.   1319 a. b G. B. erhalt die Oberschrift ,,6. Durch
ein Bauwerk" und hat zu lauten:

\vJird durch Einsturz oder Ablosung von T eilen eines Ge
baudes oder eines anderen auf einem Grundstiick aufgefuhrten
Werkes iemand verletzt oder sonst ein Schaden verursacht, so
ist der Besitzer des Gebaudes oder Werkes zum Ersatze ver
pflichtet, wenn die Ereignung die Folge der mangelhaften Be
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dzieła kto zraniony zostanie albo inna szkoda będzie
spowodowana, natenczas posiadacz budynku albo
dzieła obowiązany jest do odszkodowania, je li zda..
rzenie nastąpiło skutkiem wadliwości dzieła a on nie
udowodni, że dołożył wszelkiej staranności potrzeb..
nej do odwrócenia niebezpieczeństwa.

164.
1320 p. ks. u. c. otrzymuje napis: ,,7. Przez

zwierzę" i opiewać będzie:
Jeżeli kogo uszkodzi zwierzę, odpowiada za to

ten, kto je do tego napędzał, drażnił lub je przecho
wywać zaniedbał. Kto zwierzę utrzymuje, ponosi od
powiedzialność, jeśli nie udowodni, że wystarał się
o potrzebne przechowanie lub nadzór.

165.
1327 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Jeśli z uszkodzenia na ciele nastąpi śmierć, zwró

cone być muszą nietylko wszystkie koszta, ale nadto
osobom pozostałym, o których utrzymanie zabity
miał się starać podług ustawy, to, co skutkiem tego
utraciły. 166.

1328 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Kto karygodną czynnością albo też w ogóle pod

schaffenheit des Werkes ist und er nicht beweist, dass er alle
zur Abwendung der Gefahr erforderliche Sorgfalt angewendet
habe.

164.   1320 a. b. G B. erhalt die Oberschrift ,,7. Durch
ein Tier" und hat zu lauten:

Wird jemand durch ein Tier beschadigt, so ist derjenige da
fiir verantwortlich, der es dazu angetrieben, gereizt oder zu ver
wahren vernachlassigt hat. Derjenige, der das Tier halt, ist ver
antwortlich, wenn er nicht beweist, dass er fur die erforderliche
Verwahrung oder Beaufsichtigung gesorgt hatte.

165.   1327 a. b. G. B. hat zu lauten:
Erfolgt aus einer korperlichen Verletzung der T od, so miis

sen nicht nur alle Kosten, sondern auch den Hinterbliebenen,
fiir deren Unterhalt der Getotete nach dem Gcsetze zu sorgen
hatte, das, was ihnen dadurch entgangen ist, ersetzt werden,

166.   1328 a b. G. B. hat zu lauten:
Wer eine Frauensperson durch eine strafbare Handlung oder
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stępem, groźbami lub nadużyciem stosunku zależno
ści skłonił nie"viastę do dozwolenia pozamałżeńskie
go spółkowania, wynagrodzić jej winien poniesioną
szkodę i utracony zysk.

167.
S 1329 p. ks. u. c. opievvać będzie:
Kto kogo pozbawia wolności przez gwałtowne

uprowadzenie, przez prywatne pojmanie lub rozmyśl
nie przez nieprawne aresztowanie, obovviązany jest
przywrócić pokrzywdzonemu dawną wolność i dać
zupełne zadośćuczynienie Jeśli mu nie może już przy
wrócić wolności, wynagrodzić winien szkodę osobom,
które po nim pozostały, tak samo jak w przypadku
zabicia.

S 168.
S 1330 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Jesli komu przez obr.?tzę czci wyrządzono rzeczy

wistą szkodę lub ubytek w zysku, ma on prawo żą
dać wynagrodzenia.

To samo obowiązuje także, jeśli kto rozpowszech
nia fakta, które zagrażają kredytowi, zarobkowaniu
albo po\/vodzeniu innej osoby, a o których niepraw
dziwości v/iedział lub wiedzieć musiał. W tym przy

sonsi durch HinterJist, Drohungen oder Missbrauch eines Ab
hangi keitsverhaltnisses zur Gestattung dp.r ausseL ehelichen Bei
wohnung bestimmt, hat ihr den erIittenen Schaden und entgan
genen Gewinn zu ersetzen.

i 161. S 1329 a. b G. B. hat zu lauten:
Wer jemanden durch gewaltsame Entfiihrung, durch Privat

gefangennehmung oder vorsatzlich durch einen widerrechtlichen
Arrest selner Freiheit beraubt, ist verpflichtet, dem Verletzten
die vorige Preiheit zu verschaffen und voHe Genugtuung zu Iei
sten. Kann er ihm die Freiheit nicht meł-łr verschaffen, so muss
er den Hinterbliebenen, wie bei der Totung, Ersatz leisten.

fi 168.   1330 a. b. G B. hat zu lauten:
Wenn jemandem durch Ehrenbeleidigung ein wirklicher Scha

de oder Entgang des Gewinnes verursacht worden ist, 80 ist er
berechtigt, den Ersatz zu fordern.

Dies  iIt auch, wenn jemand Tatsachen verbreitet, die den
Kredit, den Erwerb oder das Fortkommen eines anderen gefahr
den und deren Unwahrheit er kannte oder kennen musste. In
diesem F alle kann auch der Widerruf und die Veroffentlichung
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pad1 u można żądać także odwołania i tegoż ogIo...
szenia. Za wiadomość udzieloną nie w  posób pu
bliczny, o której nicpravłd.livvości nie wiedział ten,
kto ją podał, uie odpowiada tenże, jeśli on albo ten,
kto w adomość otrzymał, miał co do niej interes USD
prawnlony.

169.
1336 p. kg. u. c. opiewać będzie:
Strony zawierające umowę mogą się osobno uło..

żyć, że w przypadku, gdyby przyrz czenie albo wcale
nie albo nie w należyty sposób albo za późno zo'"
stało dopełnione, zamiast wynagrodzić się mającej
szkody uiszczona ma być pewna kwota pieniężna
lub inna (S 912). Gdyby nie było osobnego układu,
dłużnik nie nabywa prawa uwolnienia się od dopeł
nienia przez zapłatę kwoty wynagrodzenia. Jeśli karę
umowną przyrzeczono na przypadek nie dotrzymania
czasu lub miejsca dopełnienia, można jej żądać obok
dopełnienia.

We wszystkich przypadkach sędzia, jużto za prze
słuchaniem znawców, \lvinien zniżyć kwotę wynagro
dzenia, jeżeli dłużnik wykaże, że jest przesadną.

desselben verlangt werden. Fiir eine nicht offentlich vorgebrachte
Mitteilung, deren Unwahrheit der MitteiIende nicht kennt, haf tel
er nlcht, wenn er oder der Empfanger der Mittellung an ihr ein
berechtigtes Interesse hatte.169.   1336 a b. G. B. hat zu lauten: .

Die vertragschliessenden T eile konnen eine besondere Ober
einkunft treffen, dass auf den FalI des entweder gar nicht oder
nicht auf gehorige Art oder zu spat erfiillten Versprechens an
statt des zu vergiitenden r  achteiles ein bestimn'1ter Geld.. oder
anderer Betrag entricht(.,t werden soHe ( 912). Der Schuldner
erlangt mangels besonderer Vereinbarung nicht das Recht, sich
durch BezahIung des Vergiitungsbetrages "on der ErfiiIlung zu
befreien. Wurde die KonventionaIstrafe fiir die f\IichteinhaItung
der Erfiillungszelt oder des Erfiillungsortes versprochen, so kann
sie neben der ErfiillunQ' geford  rt werden.

In allen Fallen ist der V ergiitungsbetrag, wenn er vom
SchuIdner aIs iibermass 1 g erwiesen wird, von dem Richter, allen..
falls nach Einvernehmung von Sachverstandigen, zu massigen.

* 170. Auf Beschadigungen, die vor dem 1. Janner 1917 vor
gefallen sin d, finden die vorstehenden Bestimmungen keine An
wendung.

Nowele do ust cyw. 7
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S 170.
Powyższe postanowienia nie mają zastosowania

do uszkodzeń, które zdarzyły się przed 1. stycznia
1917.

Tytuł 11.
Zapłata.
171.

S 1358 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Kto płaci dług cudzy, za który odpowiada osobi

ście albo pewnymi przedmiotami majątkowymi, wstę
puje w prawa wierzyciela i ma prawo żądania od
dłużnika zwrotu zapłaconego długu. W tym celu wie
rzyciel zaspokojony ma obowiązek wydania płacą
cemu wszystkich istniejących dowodów prawnych
i środków zabezpieczenia.

172.
S 1422 p. ks. u.. c. opiewać będzie:
Kto płaci dług innej osoby, za który nie odpo

wiada (S 1358), ten przed zapłatą lub przy niej może
żądać od wierzyciela, aby mu odstąpił swe prawa;
jeśli tak postąpił, zapłata ma skutek wykupienia ,vie
rzytelności.

173.
S 1423 p. ks. u. c. opievvać będzie:
Jeżeli wykupienie zaufiarowano w porozumieniu

77. Titel. Zahlu ng.
1 71.   1358 a. b. G B. hat zu lauten:
Wer eine fremde Schuld bezahIt, fiir die er personIich oder

;mit bestimmten Vermogensstiicken haftet, tritt in die Rechte des
Glaubigers und ist befugt, von dem Schuldner den Ersatz der
bezahIten Schuld zu fordern. Zu diesem Ende ist der befriedigte
GUiubiger verbunden, dem Zahler alle vorhandenen Rechtsbe
helfe und Sicherungsmittel auszuliefern.

172.   1422 a. b. G. B. hat zu lauten:
Wer die Schuld eines anderen, fiir die er nicht haftet

( 1358), bezahIt, kann vor oder bei der Zahlung vom Glaubiger
die Abtretung seiner Rechte verlangen; hat er dies getan, sa
wirkt die Zahlung aIs Einlosung der Forderung.

fi 173. S 1423 a. b. G. B. hat zu lauten:
Wir d die Einlosung mit Einversti:indnis des Schuldners an
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z dłużnikiem, wierzyciel musi przyjąć zapłatę; lecz
z wyjątkiem przypadku oszustwa nie odpowiada za
ściągalność i prawdziwość wierzytelności. Bez zezwo
lenia dłużnika osoba trzecia z reguły ( 462) wierzy
cielowi zapłaty narzucić nie może.

174.
Do   1426 p. ks. u. c. dodać należy jako zdanie

końcowe:
Koszta kwitu ponosi wierzyciel, jeśli inaczej się

nie umówiono.
175.

Powyższe postanowienia nie mają zastosowania
do zapłat, które uczyniono przed 1. stycznia 1917.

Tytuł 12.
Przekaz.
176.

1400 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Przekaz świadczenia osoby trzeciej upoważnia od

biorcę przekazu (asygnataryusz) do odebrania świad
czenia od przekazanego (asygnat) a tegoż ostatniego
do świadczenia pierwszemu na rachunek przekazują
cego (asygnant). Bezpośrednie prawo przeciw przeka

geboten, so mus s der GUiubiger die Zahlung annehmen; doch
hat er ausser dem FaUe des Betruges fur die Einbringlichkeit
nnd Richtigkeit der Forderung nicht zu haf ten. Ohne EinwiUi
gung des Schuldners kann dem GUiubiger von einem Oritten in
der RegeI (9 462) die Zahlung nicht aufgedrangt werden.

fi 174. Zu 9 1426 a b G B. ist aIs Schlusssatz beizufugen:
Die Kosten der Quittung hat, wen n nichts anderes verein

bart ist, der Glaubiger zu tragen.
{i 115. Die vQrstehenden Bestimmungen fin den auf Zahlun

gen, die vor dem 1. Janner 1917 vorgenommen wurden, keine
Anwendung.

12. Titel. Anweisung.
116. 9 1400 a. b. G. B. hat zu lauten:
Durch die Anwei&ung auf eine Leistung ejnes Dritten wird

der Empfanger der Anweisung (Assignatar) zur Einhebung der
Le1stung bei dem Angewiesencn (Assignat) und der letztere zur
Leistung an ersteren fur Rechnung des Anweisenden (Assignant)
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zanernu nabywa odbiorca przekazu dopiero V,lówczas,
gdy doszło go oświadczenie przekazanego o przyję
ciu prze.kazuo

177.
1401 p. ks. u. c. - którego napis odpada - opie

wać będzie:
O ile przekazany jest już dłużnikiem przekazują

cego pod względem uiścić się mającego świadczenia,
jest on obowiązany w obec niego do zadośćuczynie
nia przekazowi. Jeżeli przekazem ma być umorzony
dług przekazującego u odbiorcy, który przyjął prze...
kaz, odbiorca jest obowiązany wezwać przekazanego
do świadczenia.

Jeżeli odbiorca nie chce czynić użytku z przekazu
albo przekazany odmówi przyjęcia lub świadczenia,
od.biorca winien o tern donieść bezzwłocznie przeka
ZUjącemu.

Umorzenie długu dokonywa się dopiero przez
świadczenie, jeśli nic innego nie umówiono.

178.
1402 p. ks. u. c. - którego napis odpada

opiewać będzie:

ermachtigt. Einen unmittelbaren Anspruch erlangt der Anwei...
sungsempfanger gegen den Angewiesenen erst, wen n die Erkla
rung des Angewiesenen iiber die Annahme der Anweisung ihmzugekommen ist. ..

ł 177.   1401 a. b. G. B. - dessen Uberschrift entfallt 
hat zu Jauten:

Insoweit der Angewiesene das zu Leistende dem Anweisen
den bereits schuIdet, ist er diesem gegeniiber verpfIichtet, der
Anweisung Folge zu leisten. Wenn CJurch die Anweisung eine
Schuld des Anweisenden bei dem Empfanger, der die Anwei
sung angenommen hat, getilgt werden solI, ist der Empfanger
verpfIichtet, den Angewiesenen zur Leistung aufzufordern.

Will der Empfanger von der Anweisung keinen Gebrauch
machen oder verweigert der Angewiesene die Annahme oder die
Leistung, so hat der Empfanger dies dem Anweisenden ohne
Verzug anzuzeigen.

Die Tilgung der Schuld erfolgt, wenn nichts anderes ver
einbart ist, erst durch die Leistung.

178.   1402 a. b. G. B. - dessen Oberschrift entfallt 
hat zu lauten:
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Jeżeli przekazany przyjął przekaz wobec odbiorcy,
może przeciwstawić mu tylko takie zarzuty, które ty
czą się ważności przyjęcia albo wynikają z treści
przekazu lub z osobistych jego z odbiorcą stosunków.

179.
1403 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Dopokąd przekazany nie przyjął przekazu wobec

odbiorcy, przekazujący może przekaz odwolać. Jeżeli
między przekazującym a prLekazanym niema  nnego
tytułu prawnego, obowiązują co do stosunku praw
nego 111iędzy nimi przepisy o kontrakcie pełnomocni
ctwa; przekaz jednak nie gaśnie w skutek śn1ierci
przekazującego lub przekazanego. O ile zniesienie
przekazu ma skutek prawny także wobec odbiorcy,
zależy od stosunku pra\lvnego, jaki istnieje między
tymże a przekazującym.

Pra",,ro odbiorcy przeciwko przek.a.za 1emu ulega
przedawnieniu tr zechletniemuo

180.
Powyższe postanowieo.iD. ni  mają zastoso\tval1ia

do przeknzó"lv \Arydanych pl zer] 10 stycznia 1917.

I -lal der Apge\tviesene die Anweisung delll Lmpf5.nger ge
geniiber angenommen, so kann er diesem nur solche Sinwen
dungen entgegensetzen, welche die Giiltjgkeit der Annahme be
treffen oder sich aus dem Inhalte der AĄnweisung oder aUs sei
nen personlichen Beziehungen ZUIll Empfanger ergehen.

179. S 1403 a. b. G. B bat zu lauten:
Solange der Angewiesene die Anweisung noch nicht dem

Empfanger gegeniiber angenommen hat, kann sie der Anwei
sende widerrufen Besteht zwischen dem Anweisenden und dem
Angewiesenen kein anderer Rechtsgrund, so gelten fiir das
Rechtsverhaltnis zwischen belden die Vorschriften iiber den Be..
vollmacbtigungsvertrag; die Anweisung erlischt jedoch nicht
d.urch den T od des AnweiiSe11.den oder Angewiesenen. In wiefern
die Aufhebung der An\veiGung auch gegeniiber dem Empfanger
rechtswirksam ist, bestimmt sich nach dem zwischen diesem und
dem Anweisenden obwaltenden Rechtsverhaltnis.

Der Anspruch des Empfangers gegen den Angewiesenen
verjahrt in drei Jahren.

180. Die vorstehenden Bestimmungen finden auf Anwei
sungen keine Anwendung, die vor dem 1. Janner 1917 ertęilt
wurden.
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Tytuł 13.
Objęcie długu.

181.
1404 p. ks. u. c. otrzymuje napis: ,,5. Objęcie

długu" i opiewać będzie:
Kto przyrzeka dłużnikowi, że wierzycielowi jego

dopełni świadczenia (objęcie dopełnienia), odpowiada
dłużnikowi za to, że wierzyciel nie będzie żądał od
niego świadczenia. Wierzycielowi stąd bezpośrednio
żadne nie urasta prawo.

182.
1405 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Kto dłużnikowi oświadcza, że obejmuje jego dług

(objęcie długu), wstępuje jako dłużnik w jego miej....
sce, jeśli wierzyciel zezwoli. Dopóki zezwolenie n\e
nastąpi albo w razie odmowy zezwolenia, odpowiada
on tak, jak przy objęciu dopełnienia (  1404). Wie
rzyciel może zezwolenie oświadczyć albo wobec dłuż
nika albo wobec obejmującego.

183.
1406 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Nawet bez układu z dłużnikiem osoba trzecia może

objąć dług na mocy umowy z wierzycielem.

13. Titel. Schuldiibernahme.
fi 181. S 1404 a. b. G. B. erhiilt die Oberschrift ,,5. Schuld

iibernahme" und hat zu lauten:
Wer einem Schuldner verspricht, die Leistung an dessen

Gliiubiger zu bewirken (Erfiillungsiibernahme), haftet dem Schuld
ner dafiir, dass der Gliiubiger ihn nicht in Anspruch nehme..
Dem Gliiubiger erwiichst daraus unmittelbar kein Recht.

fi 182. S 1405 a. b. G. B. hat zu lauten:
Wer einem Schuldner erkliirt, seine Schuld zu iibernehmen

(SchuIdiibernahme) , tritt aIs SchuIdner an dessen Stelle, wenn
der Gliiubiger einwilligt. Bis diese Einwilligung erfolgt oder fan s
sie verweigert wird, haftet er wie bei Erfiillungsiibernahme
( 1404). Die EinwilUgung des Gliiubigers kann entweder dem
SchuIdner oder dem Ubernehmer erkliirt werden.

fi 183. S 1406 a. b. G. B. hat zu lauten:
Auch ohne Vereinbarung mit dem Schuldner kann ein Orit..

ter durch Vertrag mit dem Gliiubiger die Schuld iibe.rnehmen.
Im Zweifel ist aber die dem Gliiubiger erkliirte Obernahme
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Oświadczone jednak wobec wierzyciela objęcie
rozumieć należy w razie wątpliwości jako odPowie
dzialność obok dotychczasowego dłużnika a nie za
miast niego.

9 184.
1407 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Obejmujący ma ze względu na dług objęty te

same zobowiąząnia, jakie miał dłużnik dotychczasowy.
Obejmujący przeciwstawić może wierzycielowi za
rzuty wynikające ze stosunku prawnego między tym
że a dotychczasowym dłużnikiem.

Zmiana dłużnika nie narusza praw ubocznych wie....
rzytelności. Poręczyciele i zastawy ustanowione przez
osoby trzecie odpowiadają jednakże nadal tylko wte..
dy, jeśli poręczyciel lub zastawca zgodził się na zmia
nę dłużnika.

185.
1408 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Gdy w razie pozbycia nieruchomości nabywca

obejmuje na siebie prawo zastawu na niej ciężące,
należy to w razie wątpliwości rozumieć jako objęcie
długu. Pozbywający może, po dokonanem przeniesie"
niu własności, wezwać pisemnie wierzyciela do przy
jęcia w jego miejsce nowego dłużnika z tym skut...

aIs Haftung neben dem bisherigen Schuldner, nicht an dessen
SteIIe zu verstehen.

184. S 1407 a. b. G. B. hat zu Iauten:
Die VerbindIichkeiten des Obernehmers sin d mit den Ver..

bindlichkeiten des bisherigen Schuldners in Riicksicht auf die
iibernommene Schuld ebendieselben. Der Obernehmer kann dem
Glaubiger die aus dem Rechtsverhi:iltnis zwischen diesem und
dem bisherigen Schuldner entspringenden Einwendungen entge
gensetzen.

Die Nebenrechte der Forderung werden durch den Schuld
nerwechsel nicht beriihrt. Biirgen und von dritten Personen be
stellte Pfi:inder haf ten jedoch nur dann fort, wen n der Biirge
oder Verpfander dem Schuldnerwechsel zugestimmt hat.

* 185. S 1408 a. b. G. B. hat zu Iauten:
Obernimmt bei Verausserung einer Liegenschaft der Erwer"

ber ein auf ihr haftendes Pfandrecht, 80 ist dies im Zweifel aIs
Schuldiibernahme zu verstehen. Der Verausserer kann, nach voll..
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kiem, że zezwolenie poczytane będzie za udzielone,
jeśli go wierzyciel nie odmówi w ciągu sześciu mie
sięcy. W wezwaniu musi być na ten skutek wyraźnie
zwrócona uwaga.

S 186.
1409 p. k.s. u. c. opi  wać będzie:
Jeżeli klo obejmuje majątek lub przedsiębiorstwo,

to niezależnie od dalszej odpowiedzialności pozbywa
jącego jest on "V obec vJierzycieli bezpośrednio z01)0
wiązany z tytułu długów należących do majątku lub
przedsiębiorstvva, o których przy oddaniu wiedział
lub wiedzieć musiał. Slaje się on jednak wolnym od
odpo\tviedzialności, skoro na takie długi już zapłacił
tyle, ile wynosi wartość objętego majątku lub przed
siębiorstwa"

Przeciwne temu postanowienia umóvvione między
pozbywającYITI a obej][nującym na szkodę wierzycieli
są wobec tychże bezskuteczne.

S 187.
Jeżeli kto z osób bliskich pozbywającemu ( 32

ordynacyi konkursoV'/ej) obejmuje lTIajątek lub przed
siębiorstwo, la niezaleznie od dalszej odpowiedzial

zogener Obertragung des Eigentums, den GUiubiger zur An
nahme des neuen Schuldners an seiner SteHe schrii tIich mit der
'Wirkung auffordern, dass die Einwilligung aIs ertei!t gilt, wenn
sie nicht binnen sechs Monaten versagt wird. Auf diese Wirkung
muss in der Aufforderung ausdriicklich hingewiesen sein.

186" S 1409 a. b. G. B. hat zu Iauten:
Obernimmt jemand ein Vermogen oder ein Unternehmen,

so ist er unbeschadet der fortdauernden Haftung des Verausse
rers den GUiubigern aus den zum Ve[ffiogen oder Unternehmen
gehorigen Schulden, die er bei der Ub..;rgabe kannte oder ken
nen musste, unmittelbar verpflichtet" Er wird aber von der Haf
tung insoweit frei, aIs er an solchen Schulden schon so viel be
richtigi hat, wie der VI ert des iibernommenen Vermogens oder
Unternehmens betragt.
.. Entgegenstehende Vereinbarungen zwischen Verausserer und
Ubernehmer zum N achteile der Glaubiger sind diesen gegeniiber
unwirksam.

187" Dbernimmt ein naher Angehoriger des Verausserers
(  32 Konkursordnung) ein Vermogen oder ein Unternehmen,
50 ist er, unbeschadet der fortdauernden Haftung des Verausse
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ności pozbywającego za długi należące do majątku
lub przedsiębiorstwa odpowiada on wierzycielom bez
pośrednio i bez ograniczenia do wartości objętego
majątku lub przedsiębiorstwa, o ile nie udowodni, że
przy oddaniu długi ani nie były ani nie musiały mu
być znane.

188.
Postanowienia    186 (  1409 p. ks. u. c.) i 187

nie obowiązują w przypadkach objęcia majątku lub
przedsiębiorstwa w postępowaniu konkursowem lub
egzekucyjnem.

189.
1410 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Jeżeli wstąpienie nowego dłużnika w miejsce dłuż

nika dotychczasowego umówiono tak, że w miejsce
zniesionego stosunku dłużnego wejść ma zobowią
zanie nowego dłużnika ze samodzielnego tytułu pra
wnego albo ze zmianą głównego przedmiotu wierzy
teIności, nie powstają skutki objęcia długu, lecz no...
wacyi (  1377, 1378).

Powyższe postanowienia nie mają zastosowania
do oświadczeń objęcia i do przypadków oddania,
które zdarzyły się przed 1. stycznia 1917.

rers, den Glaubigern aus den zum Vermogen oder Unternehmen
gehorigen Schulden unmittelbar und ohne Beschrankung auf den
Wert des iibernommenen Vermogens oder Unternehmens ver
pfIichtet, soweii er nicht beweist, dass ihm die Schulden bei der
Ubergabe weder bekannt waren, noch bekannt sein mussten.

188. Die Bestimmungen der 9  186 (1409 a. b. G. B.) und
187 gelten nicht fur die Obernahme eines Ve:rmogens oder eines
Unternehmens im Wege des I(onkursverfahrens oder der Zwangs
vollstreckung.

189. S 1410 a. b. G. B. hat zu lauten:
Wird der Eintritt des neuen Schuldners an Stelle des bishe

rigen Schuldners in der Weise verabredet, da ss an die Stelle des
aufgehobenen Schuldverhaltnisses eine Verpf1ichtung des p'-euen
Schuldners aus selbstandigem Rechtsgrunde oder unter Ande..
run  des Hauptgegenstandes der Forderung gesetzt wird, so
treten nicht die Wirkungen der Schuldiibernahme, sondern eines
Neuerungsvertrages (SS 1377, 1378) ein.
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Rozdział 6.

Przedawnienie i ustawowe terminy.
191.

Napis   1478 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Czas przedawnienia. Ogólny.

192.
1480 opiewać będzie:
Wierzytelności z zaległych świadczeń rocznych,

w szczególności procentów, rent, datków na utrzy
manie, świadczeń z wymowy, tudzież annuitetów umó
wionych na spłatę kapitału gasną w trzech latach;
prawo samo przedawnia się w skutek nieużywania
przez lat trzydzieści.

193.
1485 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Przeciw osobom uprzywilejowanym po myśli   1472

potrzeba do przedawnienia, tak samo jak do zasiedze
nia, upływu lat czterdziestu.

Ogólną regułę, że prawo z powodu nieużywania
gaśnie dopiero po upływie lat trzydziestu lub czter

190. Die vorsteh !1den Bestimmungen finden auf Uber
nahmserkIiirungen und Ubergaben, die vor dem 1. Janner 1917
vorgefallen sind, keine Anwendung.

6. Abschnitt. Verjahrung und geseizliche Frisibestimmungen.
191. Die Oberschrift des   1478 a b. G. B. hat zu lauten:
Verjiihrungszeit, AIIgemeine.
192.   1480 a. b. G. B. hat zu lauten:
Forderungen von riickstandigen jahrlichen Leistungen, insbe

sondere Zinsen, Renten, Unterhaltsbeitragen, Ausgedingsleistun
gen, sowie zur KapitalstiIgung vereinbarten Annuitiiten erloschen
in drei J ahren; das Recht selbst wird durch einen Nichtgebrauch
von dreissig Jahren verjahrt.

193.   1485 a. b. G. B. hat zu lauten:
In Riicksicht der im dem 9 1472 begiinstigten Personen wer

den, wie zur Ersitzung, also auch zur Verjahrung, vierzig Jahre
erfordert.

Die alIgemeine RegeI, dass ein Recht wegen des Nichtge
brauches erst nach Verlauf von dreissig oder vierzig J ahren ver"
loren gehe, ist nur auf diejenigen Palle anwendbar, fiir welche
das Gesetz nicht einen kiirzeren Zeitraum ausgemessen hat
(9 1465).
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dziestu, zastosować można tylko tam, gdzie ustawa
nie oznaczyła czasu krótszego (S 1465).

194.
S 1486 p. ks. u. c. otrzymuje napis: " Szczególny

czas przedawnienia et i opiewać będzie:
W trzech latach przedawniają się: wierzytelności
1. za dostarczanie rzeczy lub wykonywanie robót

albo innych świadczeń w zakresie przedsiębiorstwa
przemysłowego, kupieckiego lub innego zarobkowego;

2. za dostarczanie płodów rolniczych i leśnych
w zakresie gospodarstwa rolnego lub leśnego;

3. za przyjmowanie na wikt, pielęgnowanie, lecze
nie, wychowanie lub naukę przez osoby, które się
tern zajmują, albo w zakładach służących tym celom;

4. o czynsze najmu i dzierzawy;
5. pracowników z tytułu wynagrodzenia i zwrotu

wydatków na podstawie umów służbowych robotni
ków pomocniczych, wyrobników dziennych, sług do
mowych i wszystkich w służbie prywatnej zostają
cych, niemniej słuźbodawców o zaliczki dane na ta
kie wi erzytelności ;

6. lekarzy, weterynarzy, akuszerek, nauczycieli pry
watnych, adwokatów, notaryuszów, rzeczników pa
tentowych i wszystkich innych osób ustanowionych

194"   1486 a. b. G. B. erhalt die Oberschrift "Besondere
Verjahrungszeit" und hat zu Iauten:

In drei Jahren sin d verjahrt: die Forderungen
1. fur Lieferung von Sachen oder Ausfuhrung von Arbeiten

oder sonstige Leistungen in einem gewerblichen, kaufmannischen
oder sonstigen geschattlichen Betriebe;

2. fur Lieferung land- und forstwirtschaftlicher Erzeugnisse
in e 1 nem Betriebe der Land- und Forstwirtschaft;

3. fur die Obernahme zur Bekostigung, Pflege, Heilung, zur
Erziehung oder zum Unterricht durch Personen, die sich damit.
befassen, oder in Anstalten, die diesem Z wecke dienen;

4. von Miet- und Pachtzinsen;
5. der Dienstnehmer wegen des Entgelts und des Auslagen

ersatzes aus den Dienstvertragen von Hilfsarbeitern, Taglohnern,
Dienstboten und allen Privatbediensteten, sowie der Dienstgeber
wegen der  uf solche F orderungen gewahrten V orschusse ;

6. der Arzte, Tierarzte, Hebammen, der Privatlehrer, der
Advokaten, Notare, Patentanwalte und aIler anderen zur Besor..
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publicznie do zalatwit1nia pe¥lnych sprawo wynagro
dzenie za ich fwiadczenia i zvvrot wydatL.ów, ludzież
stron o zaliczki dane tyrnże osobom.

195.
1487 p. k.s. u. c. opiewać będzie:
Prawa, obalenia rozporządzenia ostatniej woli; żą

dania zachowku lub jego uzupełnie.oia; odwołania da
rowizny z powodu niewdzięczności obdo.rowanego
albo wystąpienia przeciw obdarowanemu z powodu
ukrócenia zachowku; zniesienia umowy odpłatnej z po
wodu pokrzywdzenia nad połowę, albo zwalczania
podziału spólnej rzeczy; tudzież roszczenia :3 povV"odu
zaszłego przy umowie przestrachu lub pomyłki, przy
której druga strona za\!vierająca UU10Wę nie dopuściła
się podstępu, muszą być dochodzone w ciągu trzech
lat. Po upły'vvie tego czasu są przedavvnione.

S 196.
1489 p. k:s. u. c. opiewać będzie:
Każda skarga o wynagrodzenie szkody ulega prze

dawnieniu w trzech latach od czasu, gdy poszkodo
wany dowiedział się o szkodzie i o osobie uszkodzi
cielat bez różnicy, czy szkodę spowodowano prze

gung gewisser Angelegenheiten offentlich bestellten Personen
wegen Entlohnung lhrer Leistungen und Ersatzes ihrer Ausla
gen, sowie der Pał teien wegen der V orschiisse an diese Per
sonen.

195.. g 1487 a. b. G. B. hat zu lauten.
Die Rechte, eine El klarung des letzten WiUens umzustossen;

den PHichtteil oder dessen Erganzung zu f ordern; elne Schen..
kung wegen Undankbarkeit des Beschenkten zu wlderrufen oder
den Beschenkten wegen Verk-G.rzung de-s P}hchtte-il3 in Anspruch
zu nehmen; einen entgeltlichen Vertrag wegen Verletzung iiber
die I-Uilfte aufzuheben, oder die vorgenolnmene T e;lung eines ge
meinschaftlichen Gutes zu bestreiten; und dle F orderung wegen
einer bei dem Vertrage unterJaufenen Furcht oder eines IrrtulTIs,
wobei sich der andere vertragmachende Teil keiner List schuldig
gemacht hat, miissen binnen drel J ahren geltend gemacht wer
den. Nach Verlauf dieser Zeit sind sie verjahrt.

ą 196. g 1489 a. b. G. B. hat zu lauten:
Jede Entschadigungsklage ist in drei Jahren von der Zeit an

verjahrt, zu welcher der Schade und die Person des Beschadi



109

kroczeniem obowiązku umo\vnpgo CZ3,!i bez wzglc,:du
na jaką umowę. (3.dyby poszkodowany o szkodzie
lub o osobie uszkodziciela sie nie dowiedział albo

"

gdyby szkoda pochodziła ze zbrodni, prawo skargi
gaśnie dopiero po latach trzydziestu.

S 197.
1490 p. ks. u. c. opiewać będzie:
Skarg z powodu obelg polegających jedynie na

zelżeniu słowem, pismem lub gestami nie można już
wnosić po upływie jednego roku. Gdy jednak obraza
polega na czynach, prawo skargi o zadośćuczynienie
trwa przez trzy lata..

Do skarg o "\vynagrodzenie szkody z powodu za
grożenia kredytu, zarobkowania lub powodzenia innej
osoby przez rozpowszechnianie nieprawdziwych fak
tów stosować należy przepisy   1489.

198.
Postanowienia   1, ustęp 3, rozporządzenia cesar

skiego z 9. czerwca 1915, dz. u. p. n. 156, o odpo...
wiedzialności za zwrot szkody przy czynnościach
zdradzieckich w czasie wojny, pozostają nienaruszone.

gers dem Beschadigten bekannt wurde, der Schade rnag durch
Obertretung einer Vertragspflicht oder ohne Beziehung auf
einen Vertrag verursacht word en sein. 1st dem Beschiidigten der
Schade oder die Person des Beschadigers nicht bekannt gewor
den oder ist der Schade aus einem Verbrechen entstanden, 50
erIischt das Klagerecht nur nach dreissig Jahren.

* 197.   1490 a. b. G. B. hat zu Iauten:
Klagen iiber Ehrenbeleidigungen, die lediglich in Beschim

pfungen durch W orte, Schriften oder Geberden bestehen, kon
nen nach Verlauf eines Jahres nicht mehr erhoben werden. Be
steht aber die Beleidigung in Tatlichkeiten, 50 dauert das Kla...
gerecht auf Genugtuung durch drei J ahre.

Auf Schadener5atzklagen wegen GeHihrdung des Kredits,
des Erwerbes oder des Fortkommens eines andern durch Ver
breitung unwahrer Tatsachen sin d die Vorschriften des   1489
anzuwenden.

ł 198. Die Bestimmungen des   1, Absatz 3, der KaiserIi
chen Verordnung vom 9. Juni 1915, R. G. BI Nr. 156, iiber die
Haftung fur Schadenersatz bei verriiterischen in Kriegszeiten
begangenen Handlungen bleiben unberiihrt.
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199.
Gdy przedawnienie poczęło biedz przed 1. kwie

tnia 1916, powyższe postanowienia mają zastosowa
nie w ten sposób, że przedawnienie liczyć się będzie
od dnia 1. kwietnia 1916. Gdyby jednak termin w
ustawie dotąd oznaczony ubiegał wcześniej, natenczas
przedawnienie kończy się z ubiegiem tego terminu.

200.
Przepisami o skróceniu terminów przedawnienia

nie zostają naruszone, o ile zawierają odmienne od
niniejszych przepisów postanowienia o przedawnieniu:

1. postanowienia układu międzynarodowego o ru..
chu przewozu towarów kolejami;

2. regulamin ruchu kolei żelaznych razem z prze
pisami dodatkowymi;

3. postanowienia ustawy z 1. maja 1869, dz. u. p.
n. 58, ustanawiające termin, po którego upływie ga
sną roszczenia powszechnych zakładów szpitalnych
przeciw funduszom krajowym o Z\łvrot kosztów utrzy...

.manIa;
4. postanowienia   19 ordynacyi ubezpieczeniowej;
5. wszystkie inne przepisy, które dla roszczeń okre

ślonych w    194 i 196 ustanawiają krótszy niż trzech
letni termin przedawnienia..

199. Wenn die Verjahrung vor dem 1. April 1916 ange
fangen hat, finden die vorstehenden Bestimmungen in der Art
Anwendung, dass die Verjahrung vom 1. April 1916 zu rechnen
ist. Lauft iedoch die im Gesetze bisher bestimmte Frist friiher
ab, so ist die Verjahrung mit Ablauf dieser Fr;st vollendet.

200. Durch die V orschriften iiber die Abkiirzung der Ver
jahrungsfris1 en werden, soweit sie von diesen V orschriften ab
weichende Bestimmungen ii ber die Verjahrung enthalten, nicht
b eriihrt :

1. dle Bestimm ungen der internationalen Obereinkommen
iiber den Eisenbahnfrachtverkehr;

2. das Eisenbahnbetriebsreglement samt Nachtragen;
3. die Bestimmungen des Gesetzes vom 1. Mai 1869, R. G.

Bl. Nr. 58, wodurch die Frist festgesetzt wird, nach deren Ab
lauf die Verpflegskosten-Ersatzanspriiche der allgemeinen I(ran
kenanstalten an die Landesfonds erloschen;

4. die Bestimmungen des S 19 der Versicherungsordnung;
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201.
S  1467 i 1469 p ks. u. c. znosi się.

202.
W   120 p. ks. u. c. zamiast słów "przed upły

wem szóstego miesiąca" wstawić należy "przed upły
wem 180. dnia; w   138 p. ks. u. c. zamiast słów
"w siódmym miesiącu po zawarciu małżeństwa lub
w dziesiątym miesiącu" wstawić należy "po upływie
180 dni po zawarciu małżeństwa i przed upływem
300. dnia"; w   163 p. ks. u. c. zamiast słów "nie
mniej niż sześć, nie więcej niż dziesięć miesięcy"
wstawić należy "nie mniej niż 180 a nie więcej niż
300 dni " .

Artykuł II.
Postanowienia trzeciej noweli częściowej do po

wszechnej księgi ustaw cywilnych o przedawnieniu
( S 191 do 201) nabywają mocy obowiązującej 1.
kwietnia 1916, postanowienia o nabywaniu praw rze
czowych na niewpisanych do ksiąg nieruchomościach
i na budynkach w dniu 15. kwietnia 1916, wszystkie
inne postanowienia trzeciej noweli częściowej w dniu
1. stycznia 1917.

5. alle anderen V orschriften, durch welche fiir die in SS 194
und 196 bezeichneten Anspriiche eine kiirzere Verjahrungsfrist
aIs drei J ahre bestimmt ist.

* 201. Die SS 1467 und 1469 a b. G. B. sind aufgehoben.
* 202. In S 120 a. b. G B. ist an die Stelle der W orte" vor

Verlauf des sechsten Monats" zu setzen "vor Ablauf des 180 Ta
ges"; in S 138 a. b. G. B. ist an die Stelle der W orte "im sie
benten Monat nach geschlossener Ehe oder im zehnten Monat"
zu setzen "nach Ablauf von 180 T agen nach geschlossener Ehe
und vor Ablauf des 300. Tages"; in S 163 a. b. G. B. ist an dle
SteIIe der W orte "nicht weniger aIs sechs, nicht mehr aIs zehn
Monate" zu setzen "nicht weniger aIs 180 und nicht mehr als
300 Tage".

Artikel II.
Die Bestimmungen der dritten T eilnovelle zum alIgemeinen

biirgerlichen Gesetzbuche iiber Verjahrung (SS 191 bis 201) tre
ten am 1. April 1916, die Bestimmungen iiber den Erwerb din
glicher Rechte an nicht verbiicherten Liegenschaften und Bau
werken am 15. ApriI 1916, aHe iibrigen Bestimmungen der drit
ten TeilnoveIle am 1. Janner 1917 in Wirksamkeit..
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o ile niniejsze rozporządzenie cesarskie nie po...
stanawia nic innego, tracą z tymi dniami moc obo
wiązującą wszystkie inne dotąd obowiązujące a z prze...
pisami jego niezgodne postanowienia ustawowe.

\X/ykonanie tego rozporządzenia cesarskiego po
ruczam mojemu ministrowi sprawiedliwości. Ma on
wydać wszelkie zarządzenia pOtrzebne do wprawa..
dzenia i przeprowadzenia a to, o ile one dotykają
zakresu działania innych ministrów, w porozumieniu. .
z nImI.

W Wiedniu, dnia 19. marca 1917.

Mit diesen T agen treten, insoweit in dieser Kaiserlichen Ver
ordnung nichts anderes angeordnet ist, alle mit deren V orschrif
ten in Widerspruch stehenden bisher geltenden gesetzlichen Be
stimmungen ausser Kraft.

MIt dem Vollzuge dieser Kaiserlichen Verordnung ist Mein
Justizminister beauftragt. Er bat alle zur Einfiihrung und Durch..
fiihrung erforderIichen Anordnungen und zwar, insoweit sie den
Wirkungskreis anderer Minis er beriihren, im Einvernehmen mit
diesen zu erlassen.

Wien, an1 19. Marz 1916.



III.

Rozporządzenie ministra sprawiedliwości
z 26. marca 1916, dz. u. p. nr. 87,

o składaniu do sądu dokumentów w celu nabycia
pra\v rzeczowych na niewpisanych do ksiąg nieru

chomościach i na budynkach.

Na zasadzie artykułu II. cesarskiego rozporządze
nia z 19. marca 1916, dz. u. p nr. 69, o trzeciej no
weli częściowej do powszechnej księgi ustaw cywil
nych, rozporządzam, co następuje:

S 1.
Wnioski o złożenie dokumentów w celu nabycia

praw rzeczo\vych na niewpisanych do ksiąg nieru...
chomościach i na budynkach podawać należy pise...
mnie lub zeznawać ustnie do protokołu w sądzie,
który utrzymywać winien księgę gruntową dla g.run...
tów nietabularnych w gminie katastralnej położonych.

Gdyby do dozwolenia wpisu do księgi gruntowej
sądenl właściwym miał być sąd procesowy albo spad
kowy, w takim razie także i wniosek o złożenie
w tymże sądzie podawać należy. Dozwalając złoże
nia, winien sąd procesowy albo spadkowy wezwać
o wykonanie sąd wymieniony w ustępie pierwszym.

S 2.
Do wniosku dołączyć należy w oryginale doku...

ment albo urzędowy \vypis, o którego złożenie chodzi.
9 3.

Wniosek badać należy pod tym względem, czy:
1. nieruchomość lub budynek, do którego odnosi

Nowele do ust cyw 8
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się dokument złożyć się mający, nie są wpisane do
księgi gruntowej;

2. czy dokuluent ma przepisane wymogi;
3. czy nie zachodzi wątpliwość jaka co do oso

bistej zdolności wnioskodawcy i uczestników umowy,
jeżeli jacy są, do rozrządzania przedmiotem i co do
jego uprawnienia do czynienia wni05ku; na przykład
warunek zatwierdzenia aktu przez sąd opiekuńczy
albo przez władzę kościelną lub administracyjną i tym
podobne.

Zezwolenie na intabulacyę zawarte w dokumencie
zastępuje oświadczenie zezwolenia na złożenie doku
mentu.

Dla celów złożenia nie potrzeba dowodu, że oso
ba, przeciw której skierowane jest nabycie prawa za
mierzone przez złożenie (poprzednik,   21 ustawy
o księgach gruntowych) jest właścicielem nierucho
mości lub prawa. 4.

Jeżeli nie zachodzi żadna "Nątpliwość, uchwała
sądowa opiewać ma, że zezwala się na złożenie w są
dzie dokumentu w celu nabycia własności albo pra
wa zastawu lub służebności na nieruchomości albo
na budynku. W uchwale należy oznaczyć dokument
podaniem dnia wystawienia, nieruchomość lub bu...
dynek wymienieniem gminy katastralnej i liczby ka
tastralnej parcel, zgodnie z oznaczeniem w katastrze.

Jeżeli liczba katastralna nieruchomości nie da się
stwierdzić z powodu, że i kataster zaginął, należy
nieruchomość tak w dokumencie jak i w uchwale
sądowej dokładnie określić wymienieniem sąsiadów
.. .
1 opIsem granIc.

Jeżeli nieruchomość przedtem zapisana była w księ
dze gruntowej, która zaginęła lub stała się niezdatną
do użytku, należy wedle możności podać także daw
niejsze oznaczenie wykazu hipotecznego.

S 5.
O złożeniu w sądzie należy zawiadomić do rąk

własnych oprócz wnioskodawcy wszystkie osoby,
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przeciw którym przez złożenie ma być dokonane
przenie ienie, ograniczenie lub obciążenie przysługu
Jącego lm prawa rzeczowego.

Pod względem zawiadamiania władz podatkowych,
władz wymiaru należytości i władz katastralnych sto
sować należy przepisy, które obowiązują co do za
wiadamiania o uchwałach tabularnych.

6.
Wniosek wpisać należy do dziennika składu do...

kumentów, który utrzymywać ma urzędnik utrzymu
jący księgi gruntowe według formularza L

W przedziałce 3 wpisać należy nazwisko osoby,
która prosiła o złożenie, tudzież nazwisko osoby,
przeciw której złożenie jest skierowane.

W przedziałce 4 określić należy nieruchomości po
daniem liczby katastralnej parcel i nazwę gminy ka
tastralnej. Wedle możności (  4) należy podać także
dawniejsze oznaczenie wykazu hipotecznego.

Je7eli w tem samem podaniu mieści się prośba
tak o wpis do ksiąg gruntowych jak i o złożenie
dokumentu do sądu, wpisać należy podanie tak do
dziennika podań tabularnych, jak i do dziennika
składu dokumentów.

Oznaczanie aktów i liczbę czynności przy składa
niu dokumentów określać należy w ten sposób, że
do głosek UH. dodaje się liczbę dziennika i ostatnie
dwie cyfry liczby wskazująct'j rok, n. p. UH 731/16.

7.
Przed przedłożeniem wniosku sędziemu urzędnik

uLrzymujący księgę gruntową winien sprawdzić przez
wgląd do istniejących ksiąg gruntowych i do ich
ksiąg pomocniczych (protokołów parcel), czy nieru
chomości podane w dokumencie rzeczywiście nie są
wpisane do żadnej księgi gruntowej. Wynik badania
należy uwidocznić na podaniu. Przytem wedle moż
ności podać należy liczbę zaginionego wykazu hipo
tecznego, w którego skład wchodziły nieruchomości.
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8.
Uchwałę sędziego dozwalającą złoż nia uwidoczni

urzędnik utrzymujący ksiqgą gruntową na oryginal..
nym dokumencie.

S 9.
Złożone dokumenty oryginalne z podaniami na

leży układać w zwoje zbiorowe w porządku według
liczb dziennika.

Na stałe nie można oryginału złożonego doku
mentu zastąpić odpisem.

Jeżeli wnioski o wpis do l<siąg gruntowych łączą
się z wnioskiem o złożenie tego samego dokumentu,
który stano'vvi także podstawę wpisu do ł..siąg grun
towych (S 6), w takim razie wcielić należy odpis do
kumentu do zbioru dokumentów hipotecznych, lecz
podanie i oryginał dokumentu przechować należy
w zwoju zbiorowym.

10.
Dla każdej gminy katastralnej urzędnik utrzymu

jący księgi gruntowe, utrzymywać winien alfabety
czny spis imienny co do składanych dokumentów
według formularza 2 i wpi5ywać tam każde dozwo
lone złożenie.

Naz\AJisko jednej osoby może w tym spisie tylko
raz być podane. Wszystkie złożenia dokumentów, które
tyczą się jednej osoby, uwidocznić należy przy wpi
sie jej nazwiska tym sposobem, że się wpisuje liczbę
dziennika i ostatnie dwie cyfry liczby oznaczającej
rok w przedziałce spisu imiennego, która odpowiada
prawnemu przymiotowi tej osobie w danym przy
padku. Przy składaniu kontraktu kupna należy tedy
na przykład w spisie imiennym tylko przy nazwisku
nabY\hlcy wpisać ozoaczenie aktów w przedziałce
" właściciel", podczas gdy przy składaniu dokumentu
ustanowienia zastawu, uskutecznić należy dwa wpisy,
przy nazwisku właściciela nieruchomości w prze
działce "dłużnil<.. lub rzeczowo zobowiązany", a przy
nazwisku \J\Tlerzyciela w przedziałce "wierzyciel lub
rzeczowo uprawniony".
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Jeżeli po zapełnieniu mIejSCa przy pierwszym wpi
sie nazwiska okaże się potrzeba założenia dalszego
ciągu w dalszem miejscu spisu imiennego, należy
uwidocznić związek między jedoem miejscem adru'"
giem przez wzajemne powołanie tych miejsc.

Przy przeniesieniach własności należy uwidocznić
złożenie w rejestrze rzeczowyn1 (protokole parcel)
w ten sposób, że obok liczby parceli wpisuje się
liczbę czynności złożenia.

11.
Każdemu wolno żądać od sądu wydania potwier

dzenia, że pewien dokument złożono w sądzie, tak
samo wolno żądać wydania spisu wszystkich dok u...
mentó'rV\! w sądzie złożonych, które się odnoszą do
pewnej osoby, jak nie mniej wydania zwykłych lub
uwierzytelnionych odpisów ze zbioru dokumentów.

Zamówienie potwierdzeń, spisów i odpisów do...
kumentów wpisywać należy do wykazu przepisanego
w S 40 instrukcyi do wykonania powszechnej usta..,
wy o księgach gruntowych.

12.
Postanowienia powszechnej ustawy o księgach

gruntowych mają także odpowiednie zastosowanie
do rekursów od uchwał dozwalajqcych lub odma om
wiających złożenia dokumentu.

13.
Przeniesienia własności i obciążenia nieruchomo'"

ści przez ustanowienie prawa zastawu, uskutecznione
przez złożenie dokumentów, wpisąć należy do pa'"
miętnika przeznaczonego na wykazy statystyczne co
do obrotu hipotecznego.

Liczbę przypadków złożenia dokumentóvv podać
należy corocznie w uwadze do wykazu czynności.

14.
Jeżeli podczas przewodu spadkowego ustalono

podstawy dla złożenia według    20 i 21 trzeciej
noweli do powszechnej księgi ustaw cywilnych, na
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leży ten przypadek wciągnąć do zapisku ewidencyj
nego I. Postanowienia   2 ustawy z 23. maja 1883,
dz.. u. p. nr. 82, i wydane do tego rozporządzenia
należy odpowiednio stosować. W zapisku ewidencyj
nym należy w przedziałce przeznaczonej na uwagi
uwidocznić, że chodzi złożenie dokumentu.

15.
Arkusze zgłoszeń, za pomocą których donosi się

o zmianach posiadania co do niewpisanych do ksiąg
nieruchomości i budynków, urzędnik utrzymujący
księgę gruntową porównywać vvinien ze spisem imien..
nym (9 10). Jeżeli tym sposobem tudzież przez wgląd
do złożonych dokumentów będzie stwierdzone, że
dokument tyczący się nabycia własności przez fak
tycznego posiadacza nie jest jeszcze złożony w sądzie,
należy o tern ułożyć przypomnienie urzędowe i wezwać
stronę celem jej przesłuchania. Jeśli chodzi o akt
prawny, co do którego potrzebne jest złożenie dOł-
kumentu, należy stronę pouczyć o postanowieniach
9 18 do 21 trzeciej noweli częściowej do powszech
nej księgi ustaw cywilnych i wezwać ją, aby doku...
ment nabycia złożyła w sądzie.

16.
Rozporządzenie to nabywa mocy obowiązującej

w dniu 15. kwietnia 1916.

CD
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DRUGA D TRZECIA O ELA

b) OBJAŚNIENIA.





OBJAŚNIENIA NOWELI II.

Wiadomo, że przepisy SS 850 do 853 k. c. o od""'
nawianiu i sprostowywaniu granic w praktyce rozmai
cie pojmowano. Przeważającem było zapatrywanie, że
łączyły się tu trzy rodzaje postępowania: o ile cho...
dziło o wytyczenie (odnowienie) granicy, postępowa...
nie niesporne (S 850 k. c.), o ile o stwierdzenie
stanu posiadania, posesoryjne (S 851 k. c.),
a w końcu o ile chodziło o ostateczne ustalenie gra
nicy - petytoryjne (9 853 k. c.). Wprawdzie Najwe
Trybunał worz. Rep. Orz. n. 179 (Gl. U. N. F. 2967)
z r. 1905 wypowiedział zasadę, że "postępowanie po
myśli SS 850 i 851 k. c. jest niespornem", a postę
powanie sporne (petytoryjne) wchodzi w zastosowa...
nie dopiero wtedy, gdy który ze sąsiadów zarządze
niem sądu o ochronie ostatniego stanu posiadania
czuje się pokrzywdzonym. Jednakże rozwiązanie to
wyraźnego nie znajdywało poparcia w ustawie.,
Ażeby więc zapobiedz odmiennemu tłumaczeniu a za
razem uprościć skomplikowane i kosztowne postę
powanie takie, jak się ono przedstawiało wedle prak
tyki, rząd widział się spowodowany wprowadzić już
do pierwotnego swego projektu (1907) przepisy (9g
59 do 62), wedle których całe w 9  850 do 853 k.
c. przewidziane postępowanie odbywać się ma
pozaprocesowo, wedle zasad pos t ę P o wania
n ies por neg o, a to nie tylko wówczas, gdy chodzi
o odnowienie widocznych jeszcze znaków grani
cznych, które mogłyby się zatracić, lecz także i w przy
padku, gdy granice rzeczywiście się zatarły, albo też
gdy w ciągu rozgraniczenia stały się spornemi. K. L
P. tę myśl podjęła i w swej stylizacyi jeszcze dobi
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tniej uwydatniła, a na jej wniosek L P. uchwałą z 19.
grudnia 1912 sformułowane tak przepisy przyjęła (
81, 82 I. P.). Gdy dalsze parlamentarne traktowanie
tej sprawy przerwane zostało skutkiem zamknięcia
sesyi Rady Państwa (25. lipca 1914), rząd, biorąc
asumpt z tego, że skutkiem wypadków wojennych
zatarcie granic między gruntami musiało się zdarzać
coraz częściej, objął uchwalone przez L P. przepisy
z niektóremi zmianami jako nagląco potrzebne we
fOV'l1ę osobnego rozporządzenia cesarskiego i ogłosił
je na podstawie   14 ust. zas. z mocą obowiązującą
od dnia ogłoszenia (art. II.) t. j. 25. lipca 1915 jako
d r u g ą nowelę do kodeksu cywilnego.

1.
Wobec tego, że odnawianie znaków granicz

nych (  850 k. c.) i ustalanie granicy już zatartej
lub spornej (  851 k. c.) odbywać się ma po
dług jednolitego postępowania, noweJa łączy te oby
dwa przypadki w jednym S 850 k. c., wypowiadając
zasadę, że tak w jednym jak i w drugim przypadku
każdy sąsiad ma prawo żądania od drugiego spół
udziału przy odnowieniu lub sprostowaniu granic.

Za ,vyboreIll postępowania niespornego przema
wia, że ono przy odnowieniu widocznej jeszcze gra
nicy i tam, gdzie niema sporu między sąsiadami, jest
niewątpliwie wskazane sarną naturą rzeczy, a także
i przy sprostowaniu spornej granicy i ustaleniu stanu
posiadania nastręcza równie skuteczne środki jak po
stępowanie posesoryjne, a nawet nadaje się w tym
celu lepiej, gdyż nie wymaga dokładnego opisania
przedmiotu sporu, jakiego wymaga skarga poseso
ryjna i kaide postępowanie procesowe, w każdym
razie zaś zdoła przygotować podstawę do dobrowol
nego uregulowania granicy i stworzenia stanu co naj
mniej tymczasowego, nie przesądzając ostatecznemu
załatwieniu sporu drogą procesu petytoryjnego.

Gdy podług   2 L 5 post. niesp. sędzia z urzędu
jest obowiązany postarać się o potrzebne do ustale
nia granicy środki pomocnicze i odpowiednie wpro
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wadzić dochodzenie, przeto \v razie gdyby wezwany
sąsiad się nie stawił, nie może być mowy o skutkach
k:ontumacyjnych po myśli   396 proc. cyw., lecz wy
starczy zagrożenie, że granica będzie ustalona, cho
ciażby się do rozprawy nie stawił.

"Objaśnienia" rządowe zwracają uwagę na to, że
sędzia -wp nypacl kach ""'"spornych granic p o u cz yć
w i n i e n s tr o n y, iż nie należy wnosić skargi o na
ruszenie posiadania lecz wniosek o sprostowanie
granicy, bo skarga z powodu niedopuszczalno
ści drog-i procesovvej musiałaby być z góry
odrzucona. Można jednak taką skargę traktować
jako wniosek o sprostowanie g4ranicy i wprowadzić
postępowanie niesporne. Tak samo w przypadkach,
gdyby w c i ą 2 4 u procesu posesoryjnego okazało się,
że chodzi o sprostowanie granicy.

2.
Zadaniem sędziego jest przedevifszystkiem tymcza

sovve uregulowanie granicy. Jeśli się okaże, że gra
nica wprawdzie niewyraźna lecz dostrzedz jej można,
sędzia ją odnowi i opisze. Gdyby się stwierdzić nie
dała, rozdzieli sporną przestrzcI1 podług stanu posia
dania, do którego stwierdzenia podług zasad prawdy
materyalnej postępowanie nie sporne nastręcza mu
wszelkie środki. Gdyby i ten stan posiadania nie dał
się stwierdzić, sędzia ma obowiązek jako "arbiter"
rozdzielić przestrzeń sporną między sąsiadów "po
słuszności" .

W dotychczasovvym   853 k. c. zawarta była sl<a
zówka, że rozdzielenie to nastąpić pO"\tvinno podług
stosunku posiadania, od l tórego pochodzi roszczenie.
Wyrazy te "zagadkowe, pityjskie", wprost były nie..
zrozumiałe, nawet materyały kod. nie dawały żadnego
wyjaśnienia. Kodel<s gaL w   666 II kazał dzielić
sporną prze3trzeń "stosunkowo" i dodawał: "I fi
Zweifel T\Nird eine gerade Linie zwischen ihl1en
gezogen und die Markung darnach vorgenom
m e n II. Przy obradach Z e i Ił e r podniósł kwestyę,
skąd należy tę linię rozpocząć i gdzie ją kończyć?
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Na to prezes Rottenhann zaproponował "zu r ID eh
reren Bestimmtheit" ustęp wyżej przytoczony,
który wówczas widocznie rozumiano i przyjęto (Of.
ner 1 TL entwurf II str. 130), lecz później w ciągu dru
giego odczytu Zeiller przyznał, że mu ustęp ten jest
niejasny, a wówczas opuszczono wzmiankę o "pro
stej linii" a dodano wzmiankę o "przywołaniu zna
wców" (Ofner II str. 428), co wcale nie przyczy
niło się do rozjaśnienia. Doszło do tego, że niektórzy
(n. p. Stubenrauch I, wyd. 8 str. 1052, Neumann
KomIn. zur Exek. Ord. str. 957) sądzili, że chodzi
o stosunek spornej przestrzeni do przestrzeni sąsied
nich tak, że wlaściciel większego obszaru otrzymałby,
nie wiadomo z jakiego tytułu, zawsze więcej (porp
Krainz-Ehrenzweig II   418). Tym wątpliwościom po...
łożyła koniec nowela, pozostawiając sędziemu swo
bodne ocenienie i nie dając mu innej wskazówki,
jak że ocenienie to ma być "słuszne" (billi ges Er
messen).

Podług uchwały I. P. ten podział gruntu spornego
miał zawsze tylko tymczasowe znaczenie; w ostatnim
ust.   83 L P. każdej stronie dana była bowiem
możność wykazania lepszego prawa swego drogą
procesu (petytoryjnego). Nowela (  2) zmieniła jed
nak to ostatnie postanowienie o tyle, że tę drogę
procesową wykluczyła we wszystkich przypadkach,
w których wartość spornej przestrzeni nie przekracza
100 K (  4 now.). W tych tedy przypadkach podział
gruntu, zarządzony podług "słusznego ocenienia" sę
dziego, jest już stanowczym (ob. poniżej uwagi do
4 now.).

3.
Co do ponoszenia k.osztów postępowania &4rani...

cznego, to pozostaje dotychczasowa reguła (dawnego
850 k. c.), że koszta mają ponosić sąsiedzi podług
miary długości swych granic. Nowela wprowadza
jednak dwa wyjątki: a) że ponosić je ma "wniosko
dawca", jeśli się okaże, że wniosek był niepotrzebny,
i b) że sędzia nałożyć może koszta w całości tej stro 16
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nie, która wywołała postępowanie naruszeniem spo
kojnego posiadania. 4.

Jeśli wartość spornego kawałka gruntu nie prze
wyższa 100 K, co sędzia, który przeprowadził roz
graniczenie, w swem orzeczeniu stwierdzi, droga pro
cesu petytoryjnego jest wykluczona. O stosunku
skargi o własność do niespornego postępowania gra
nicznego objaśnienia rządowe do noweli wyrażają się
w ten sposób, że postępowanie to nie przesądza do
chodzenia lepszego prawa. Gdy wi<.tc skarga o wła
sność także po orzeczeniu sędziego niespornego jest
dopuszczalna, wniosek o sprostowanie granic nie
przeszkadza przeprowadzeniu toczącego się już pro
cesu o własność, którego podstawą nie jest spór
o granicę, - a w szczególności nie przeszkadza nawet
i wówczas, gdy wartość spornego gruntu nie prze
wyższa 100 K. Często jednakże skarga o własność
przedstawia się jako czysta sprawa o granicę. Jeśli..
by tedy ze skargi lub w ciągu procesu okazało się, że
powód w skardze nie żąda części gruntu miejscowo
dokładnie określonego, lecz domaga się jakiejś par..
celi, której granice są wątpliwe i sporne, to wobec
takiej skargi przyznać należy sędziemu takie same
upoważnienie, jakie mu wedle tego, co powyżej po"
wiedziano, służy wobec skargi o naruszenie posiada
nia (ob. uwagi do   1). 5.

Do sporów, które dnia 25. lipca 1915 były już
w toku, nowela się nie odnosi.

W ell s p a c h er Kritische Bem. zur ZiviIgesetznovelIe. 1908
str. 35; K a f k a Bruno Die sachenrechtlichen Bestimmungen im
Entw. der Zivilgesetznovelle w Gellera ZentraIbl. f. d. j. Pr. T.
26. (1908) str. 621 n. Por. także Sc h wab Uiber Vermarkung,
Erneuerung u. Berichtigung der Grenzen w wied. Festschrift
1911 II str. 605.



OBJAŚNIENIA NOWELI UL

Postanowienia prawa osobowegoo
Ochrona nazwiska.

1.
Sporną dotąd kwestyę, czy prawo do nazwiska jest

podmiotovvem praVifem prywainen1, rozstrzyga nowela
potwierdzająco. Stąd dopuszczGlność skargi cywilnej
o zaniechanie naruszenia, a vv razie winy o odszkodo
wanie. Oprócz tych skarg o świadczenie dopuszczalna
jest skarga o ust.alenie, jeśli zachodzą jej warunki
(g 228 proc. cyw.).

Na szkodę idealną odszkodowanie się nie rozcią...
gaG Także i pseudonim doznaje ochrony przeciw nad
używaniu.

Gdy ustawa właściwości sądu nie normuje, wła
ściwym jest sąd powszechny, a to w miarę W2rtości
przedmiotu sporu, sąd powIatowy albo krajowy lub
obwodowy. Przy skardze o odszkodowanie wartość
wynika już z żądania, przy innych skargach powód
podać musi wysokość swego interesu w pieniądzach.

Zdolność małoletnich do zobowiązywania się.2 i 3.
Zdolność do zobowiązywania się małoletnich do

usług bez przyzwolenia prawnego zastępcy w kod.
CY'N. wyraźnie była przewidziana tylko co do mało

1. Adler Emanuel Der Schutz des Namens im Entw. e
Noveile zum ABGB. 1908; Nussbaum-Hilarowicz, Ochrona
na::wEJka l ps udonlmu w rząd. proj. noweli do austr. kod. cyw",
J'r7. p1". 2 ndrn 1911 str. 281.

(  . P a p p a .P o r t Achill U e ber die beschriinkte Geschiifts
f JH Lelt der Minderjahrigen w G r li n h u t a Zeitschr. T. 35
(1908j st . 327 n. i 401 n.
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letnich pod opieką pozostających (  246 k. c.); co
do zostających pod władzą ojcowską z braku wy
raźnego postanowienia wysnuwano wniosek, że tacy
mogą się do usług zobowiązywać tylko za przyzwo
leniem ojca, jakkolwiek   152 k. c. stanowił, że do
czynności takich małoletnich zastosowywać należy
to, co w rozdziale o opiece jest postanowione. Prze
pis    2 i 3 nowe ma na celu usunąć ową wątpli
wość w kierunku zrównania małoletnich pod władzą
ojcowską zostających a przez rodziców nie
utrzymywanych z małoletnimi zostającymi pod
opieką. Przepis   148 k. c., że do wyboru zawodu
potrzeba przyzwolenia ojca, niemniej przepis   80
ust. przem., że do wydania małoletniemu książki ro
botniczej potrzeba przyzwolenia ojca, opiekuna ewen
tualnie gminy, pozostają niewzruszone. Z nowej sty
lizacyi   152 k. c. i powołania S 246 wynika, że ojcu
tak samo jak opiekunowi służy prawo rozwiązania
umowy o usługi z ważnych powodów. Kwestyi
w praktyce spornej, czy upoważnienie małoletnich
do zawierania umów o usługi rozciąga się także na
umowy uboczne (kary umowne, klauzule konkuren
cyjne itp.) nowela nie rozstrzyga, pozostawiając ją
ocenie konkretnego wypadku. W motywach K. I. P.
zwrócono uwagę na to, że w    151 i 246 k. c.
użyty jest zwrot, iż małoletni może się samodzieI
nie zobowiązywać do usług (Dienstleistungen),
nie zaś, że może zawierać umowy o najem usług
(Lohnvertrage). Wniosek, iżby z tego powodu ma
łoletni nie mógł się poddawać pewnym rygorom np.
nie mógł się vJ"ażnie umówić o karę umowną, byłby
za daleko idącym. Zwrot ten jednakże daje możność
sędziemu uchylenia rygorów przesadnych lub wycho
dzących na wyzyskanie małoletniego.

Niewzruszone zostają przepisy specyalne jak np.
36 ust. o pomocnikach handlowych z 16. stycznia
1910 dz. u. p. nr. 20 o tzw. klauzuli konkurencyjnej.

4.
Ust. 1   248 k. c. niezmieniony.

Nowele do ust cyw. 9
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Podług dotychczasoV\lego p.cawa rozpoczynała się
odpowiedzialność nieletnich za czyny przestępne (De
likts7ahigkeit) już z ukończonym 7. rokiem zycia (
1308-1310 k. c.), obecnie (ust. 2) rozpoczynać się
będzie dopiero z ukończ-=niern roku 14.

5.
Wsteczne działanie ustawy usprawiedliwia się co

do  g 2 i 3 tern, że sankcyonują one co do swej
istoly jedynie interpretacyę, która już i dotąd była
dopuszczalna, - co do   4 tena, że mieści on w sobie
zmianę na korzyść małoletnich, a tej korzyści nic można
im odmówić także i co do poprzednio już popełnionych
czynów przestępnych.

Postanowienia prawa familijnego.
Zaprzeczenie ślubności d.zie,cl1ta.6-9.

Zmiany dotychczasowycl'1    158 i 159 k. c. pole
gają na tern:

1) że odtąd prawo zapl'"zeczenia ślubnego pocho
dzenia dziecku urodzonemu w małżeństwie służy nie
tylko, jak dotąd przeważnie rozumiano, mężowi i jego
dziedzicom, lecz,  dyby mąż przed terminem zaprze
czenia zachoro\ivał na umyśle, także i jego kuratorowi;

2) że pra\\TO zaprzeczenia przyznano wyraźnie
także i dziecku salnernu pod warunkiem, a) że mąż
matki nie żyje lub pobyt jego trwale jest niewiado
my, b) że matka na to się zgodzi, c) że dziecko
z prawa tego skorzysta najpóźniej do roku po osią
gnięciu pełnoletności. Skarga winna być skierowana
przeciw kuratorowi ustanowionemu w celu obrony
pochodzenia ślubnego.

ł} 6. Ka fk a Br Reformfragen auf dem Gebiete des Farni
lienrechts w Ger Halle T. 54 (1910) n. 17 n,; C a II bar. Das Recht
auf Unehehchkelt w Festschnft (wied.) 1911 str. 323 n; ZolI Fr.
jun. Das Recht auf Unehelichkeit w Griinhuta Zeitschr. T.39
(1912) str 43.
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Prawo zaprzeczenia tak kuratora jak i dz ecka ustaje,
jeśli mąż matki, zdolny do działania, przed prawnomoc..ł
nością wyroku, sądownie uzna ślubność pochodzenia.

Nowela zmieniła tu uchwałę I. P. pod względem
terminu zaprzeczenia, który w   10 uchwały L P. ogra...
niczony był do ukończonego 5. roku życia dziecka
a zatem do czasu takiego, w którym o własnej wol
dziecka a nawet o świadomości jego o stanie rzeczyJnie mogło być mowy. 1

Ograniczenie wstecznego działania ustawy do dzie...
ci, urodzonych nie wcześniej aniżeli 3 lata przed
dniem rozpoczęcia mocy obowiązującej noweli, moty'"
wovvane jest "\f\I"'zględami praktyczności. Nowa ustav'\la
nie po\vinna bowiem niejak o prowokować do wzru
szania dawno istniejących i faktycznie za ustalone
uważanych stosunków rodzinnych.

Postano\vienia pra\iva rzeczowego.
Zastrzeżenne własności maszyn.10.

Posiano'l'vvienie to wydano ze względu na częste
przypadki, w których fabrykanci dostarczają maszyn
z zastrzeżenielTI swego prawa własności aż do zapła
cenia ceny, z czego wynikały kolizye między takiem
zastrzeżeniem a przYlTIiotem przynależności, jakie naby
wały maszyny połączone stale z budynkiem fabrycz
nym (  297 k. c.). Zanotowanie w księdze gruntowej,
że maszyny są cudzą własnością, ma zapobiegać takim
kolizyom, traci jednak skuteczność po upływie lat
pięciu. Poslępowanie konkursowe lub celem egzekucyj
nej przedaży tamuje bieg tego terminu. Nowela nie roz...
strzyga ani motywa nie wyjaśniają, czy tę siłę tamu....
jąCq ma tylko postępowanie takie, które odnosi się
do nieruchomości, czy też także postępowanie odno...
szące się do własności maszyn.

Prawo sąsiedzkie.
11 i 12.

Według motywów K. L P. w dotychczasowym usta
wodawstwie nie było wątpliwości, że tzw. b e z p o'"
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Ś r e d n i e oddziaływania na grunt sąsiedni były za
bronione. Co do tzw. oddziaływań p o ś r e d n i c h
w   364 k. c. była albo luka albo zakaz bezwarun
kowy. Za wzorem kod. niem. (  906) ustanowiono
zakaz takich oddziaływań, jeżeli przekraczają miarę
wskazaną stosunkami miejscowymi a nadto utrudniają
w sposób istotny używanie gruntu. Wynika stąd dla
zagrożonego sąsiada prawo skargi cywilnej o zanie
chanie,   tylko w przypadku, gdyby oddziaływanie
spowodowane było przez zakład górniczy albo przez
władzę koncesyonowany, zagrożony sąsiad nie ma
prawa żądać zaniechania, lecz tylko wynagrodzenia
szkody. Prawomocność koncesyi administracyjnej nie
uchybia więc prawu prywatnemu żądania wynagro
dzenia szkody, jak to wynika z ostatniego zdania
364 a.

364 b. jest ułożony na wzór kod. niem. (  909).

Zakazy pozbywania i obciążania.
13-14.

Postanowienia te nie tyczą się zakazów pozbywa
nia i obciążania, które zostają w związku z prawami
wyczekiwania (Anwarterechte), służącemi pewnym
osobom trzeci m jak np. przy podstawieniu powier
niczem (   608, 610, 613 k. c.), lecz tylko takich,
które nie są powodowane prawami pewnych
osó b trzecich, a co do których była luka w k. c.
Co do nich tłómaczono je sobie w ten sposób, że
wiązały one strony osobiście, ale nie miały skutku
rzeczowego. Przepis    13 i 14 ma tedy cel dwojaki:
najpierw ograniczyć skuteczność takich zakazów 
chociażby tylko osobistą - czasowo, a z drugiej
strony uznać w pośród pewnych warunków skute
czność ich r z e cz o w ą mianowicie tam, gdzie wcho

11. Till E. Privatrechtliche Fragmente II Aus dem Nach
barrechte w Gellera Zentraibl. f. d. jur. Pr. T. 31 (1914) str. 193;
tegoz: O prawie sąsiedzkiem w projekcie rewizyi kod. cyw.
w Prze gL pr. i adm. T. 39 str. 161.

13. Kafka Br. j. niżej przy   lS str. 546 n.
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dzi w grę pewien usprawiedliwiony interes utrzyma
nia posiadania w rodzinie albo gdzie zakaz jest
z księgi publicznej widoczny. Ten rzeczowy skutek
polega na tern, że ustawa wówczas uznaje nieważ
ność pozbycia lub obciążenia także i wobec osób
trzecich. Czasowe ograniczenie skuteczności zawiera
13 wiążąc zakazem tylko pierwszego nabywcę, rze
czową zaś skuteczność sankcyonując jedynie w inte
resie wymienionych tamże członków rodziny (obok
nich także i funduszu mieszkaniowego   14) i to
tylko co do nieruchomości i pod warunkiem jawno
ści osiągniętej przez wpis do księgi gruntowej. Zakaz
w ten sposób ujawniony tamuje nietylko pozbycie
dobrowolne lecz i przedaż egzekucyjną, z wyjątkiem
jeżeliby miała ona nastąpić na rzecz wierzycieli, którzy
nabyli prawo hipoteki jeszcze przed uwidocznieniem
w księdze. Rozumie się, że zakaz wogóle jest niedo
puszczalny, jeśli wbrew   774 k. c. przedstawia się
jako ograniczenie zachowku.

Postanowienia te odnoszą się tylko do pozby
wa n ia praw rzecz owych (odmiennie proj. rząd.
53, który mówił o prawach w ogóle), ponieważ
wobec postanowienia   1396 k. c. w razie pozbycia
praw obligacyjnych zakaz taki może być przeciw
stawiony cesyonaryuszowi tak samo jak cedentowi,
zaczem skuteczność jego jest zawsze bezwzględna.

Nabycie praw rzeczowych na nieruchomościach nie...
wpisanych do ksiąg i na budynkach.

15-25.
Przepisy k. c. o pośredniem nabywaniu wła

sności rzeczy nieruchomych nie przewidywały spo
sobów pozbywania i obciążania nieruchomości nie

15. Tlll j. w. str. 7; por. także tegoż Versuch e. Recht
fertigung der Theorie vom tiiulus u. modus acquirendi w wied.
Festschrłft 1911 II str. 381 n i Przegl. pr. ladmin 1911 str. 727;
K a f k a Bruno Die sachenrechtI. Bestimmungen im Entw. der Zi....
vilgesetznovelle - w Gellera ZentraIbl. f. d. jur. PIaxis. T. 26
(1908) str. 538 n.
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wpisanych do ksiąg publicznych ani budynków
wystawionych na cudzym gruncie. Posługi
wano się w takich przypadkach analogicznem zasto
sowaniem przepisów o ruchomościach" Co do takich
nieruchomości niewpisanych uchwała I. P. mieściła
w sobie postanowienia, wedle których sposobem na
bycia własności ich miało być wydanie nabywcy doku
mentu nabycia wobec świadków (9 71), zaś sposobem
nabycia prawa zastawu i służebności, złożenie takichże
dokun1entów w sądzie (9 72 i 73). Postanowienia te
wydawały się niewystarczającemi wobec t.ego, że
zwłaszcza w Galicyi skutkiem wojny wiele ksiąg
gruntowych uległo zniszczeniu a temsamem wzmogła
się znacznie ilość nieruchomości pozba\Alionych księgi
gruntowej, których nabywanie i pozbywanie wynlaga
wyższej gwarancyi jawności, aniżeli może ją dać wyda
nie dokumentu w obec dwóch świadków. NOV\lela nor
muje więc szczegółowo sposoby nabywania takich nie
ruchomości i budynków i obciążania ich prawem za
stawu i służebnościami, uzupełniając i zmieniając
przepisy 9  431-437, 451, 481 k. c. (O nabywaniu
prawa budowli nowela nie zawiera żadnych posta
nowień, gdyż wedle 9 5. ust. z 26. kwietnia 1912 dz.
u. p. nr. 86 prawo to powstaje tylko przez wpis do
księgi gruntowej, więc wynika stąd, że na nierucho
mościach niewpisanych do ksiąg nabyć go wogóle
nie można).

Co do tytułów nabycia własności i obciążania
nie zaszła w ogóle żadna zmiana, podobnie też
sposób nabywania i obciążania nieruchomo...
ści wpisanych do ksiąg pozostał niezmieniony.
Zmiany odnoszą się tylko do sposobów nabycia wła
sności, prawa zastawu i służebności na nieruchomo
ściach niewpisanych i na budynk:ach, o ile on e nie
są przedmiotem prawa budowli. Sposobem nabycia
;est odtąd zarówno co do prawa własności jak
i innych praw rzeczowych złożenie doku,..,
mentu nabycia w sądzie. Sposób postępowania
normuje rozporządzenie wykonawcze z 26. marca 1916
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dz. u. p. n. 87 (pO\ivyżcj pod lU). NovvTela nie prze
pisuje, kto ma złożyć dokulnent, pozbyvvc1jący czy na
bywca; dokun1ent 111usi być uvv-ierzytelniony i zClwie
rać wymog i   433 1e c. z tą odmianą, że zan1iast po
zwolenia na intabulacyę powinien rnieścić w sobie
pozwolenie na złożenie dokumentu \v sądzie (S
18-23 no vv.).

Tytuł 4. obowiqzuje już od 15e kvvieinia 1917
(art. II ust. 1 now.).

Gdy budynki V\7ystavvione na cudzym gruncie nie
w tyn1 celu, ażeby tam zawsze pozostały, zaliczane
były dotąd do ruchomości, egzel ucyj:1C pra"\l\lo na
nich przedtem uzyskane mu siałoby zgasnąć po upły
v"ie roku (  256 ust. 2. ord. egz.), przeto ażeby ten
skutek nie nastąpił, okazała się potrzeba postano
wienia   25 now., który wyłącza jego ;rastosowanie
w odniesieniu do uzyskanych, dawniej na takich bu
dynkach pra\v zastawu.

Co do formy i treści dokulnentu, na pods a jvie
którego nastąpić może intabulac'y a, a obecnie także
złożenie do sądu, nowela w SS 16 do 19 ( 9 432 do
435 k. c.) określa je wogólno3ci zgodnie z    26, 27,
31 powsz. ust hip. i z dawnY1TI   4.35 k. c. Wobec
tego jednak, że V\ledle novveli forma i treść takiego
dokumentu przepisane już  ą nie tylko dla przenie
sienia nieruchomości wpisanych do ksiąg, ale także
i nieruchomości nic"fvVpisanych i budynków (g  18 do
19 now.), okazała się potrzeba zamieszczenia przepi
sów co do formy doku1nentu, znajdujących się dotąd
tylko w p. ust. hipotecznej, także i w k:odeksie eyw..
W tym celu zreformowano szereg S  432-435 k. c.
W szczególności przepis już przestarzały dawnego
432, niemniej bezpi"'ledmiotowe już przepisy daw...
nych    433 i 434 k. c. por.ninięto, tretć zaś da'\Nnego
435 umieszczono (z dodatkiem o potrzebie podania
tytułu prawnego) w no\vym 9 433 k. c. (9 17 novV".)..
Odpowiednio rozszerzono też zastosowanie dc::rvvnego
436 k. c. o intabulacyi na podsiawie \vyroku i in...
nych sądowych dokumentów, także do sposobu na
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bycia nieruchomości nięwpisanych i budynków (S 20
now., S 436 k. c.).

Wobec tego, że wedle nowego brzmienia nowela
do przeniesienia nieruchomości wymaga zawsze t. j.
tak co do wpisanych jak i niewpisanych, dokumentu
pisemnego; a wedle S 94 nowo (S 886 k. c.) umowa,
dla której ustawa wyn1aga formy pisemnej, przycho
dzi do skutku dopiero przez podpisanie jej przez
strony, możnaby mniemać, że odtąd umowa ustna
o przeniesienie własności nieruchomości wogóle przed
jej spisaniem we formie S  432 i 533 wymaganej nie
obowiązuje. Taki wniosek jednakże zda m. byłby za
daleko idącym. Forma pisemna jest bowiem konie
czna do "sposobu nabycia" (   425, 431, 432 k. c.),
nie jest zaś wymogiem ważności tytułu prawnego
(S 424 k. c.).

Wpływ podzialu gruntu na służebności gruntowe.
SS 26-32.

Podług dotychczasowych przepisów służebność
gruntowa, chociażby odnosiła się tylko do pewnej
odrębnej cząstki gruntu służebnego lub panującego,
formalnie jest ciężarem całego służebnego albo przy
należnością całego panującego gruntu, a w razie po
działu gruntu przechodzi jako ciężar albo uprawnie
nie na wszystkie z podziału wynikające części dawnej
całości. Niema gospodarczego powodu utrzymywania
tego formalnego stanu rzeczy, o ile służebność w przy
padkach podziału gruntu dla pewnych części dawnej
całości utraci znaczenie. Z tego powodu nowela,
utrzymując w zasadzie niepodzielność służebności
(S 485 k. c. ust. 2), wprowadza postanowienie, że
w przypadkach podziału gruntu panującego lub słu
żebnego gaśnie tak uprawnienie jak i ciężar dla tych
z podziału wynikających części, dla których jej wy
konywanie przez podział utraciło znaczenie (   27 -28
now.). \Vszelako służebności, które nadają prawo do
pożytków, utrzymane być muszą na razie także

g 26. Kafka j. w. 9 15 str. 618 n.
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i w przypadkach podziału gruntu panującego lub
służebnego jako solidarne uprawnienia lub solidarne
ciężary.. Nowela pozwala jednak w takich przypad...
kach każdemu interesowanemu żądać s ą d o w e g o
uregulowania służebności, które sąd przedsię
bierze arbitralnie uwzględniając podług" zasad słuszno...
ści naturę i cel służebności, stosunek obszarów
i szczególne właściwości cząstek powstałych z po
działu ( 30 now.). Przeciw regulacyj sądowej, która
nastąpi wedle zasad postępowania w sprawach nie...
spornych, droga procesu jest wykluczona (  31 now.)..
Jest to wypadek całkiem wyjątkowy.. Sąd dla spraw
niespornych rozstrzyga w postępowaniu niespornem
sprawę sporną ostatecznie z wykluczeniem drogi pro...
cesowej. Wyl<Juczenie drogi procesu motywuje K.. L P.
potrzebą uproszczenia trybu rzeczy i powołuje się na
to, że w sprawach regulacyi służebności ludność od
dawna już odwykła od zwyczajnej drogi procesowej
(por. pat. z 5. lipca 1853 dz. u. p.. nr. 130   10 i ust..
z 7. czerwca 1883 dz.. u. p.. nr. 94, której to ostatniej
ustawy a względnie wydanych na jej podstawie ustaw
krajowych nowe przepisy w niczem nie naruszają).

Przepisy powyższe (   26-28, 30-32) odnoszą się
tak do służebności gruntowych jakoteż i do c i ęż a rów
realnych; do służebności osobistych o tyle tylko, o ile
one dają prawo do pożytków z gruntu służebnego.

Złączenie postanowień   847 ust. ost. i   848
w jeden   (848) nastąpiło jedynie w interesie silniej
szego uwydatnienia ich łączności.

Zastosowanie postanowień tego tytułu do służeb
ności, które powstały przed wejściem w życie noweli,
motY\łvOWane jest tern, że nie mieszczą one w sobie
żadnej niesłuszności, a gdyby miały obowiązywać
tylko co do takich, które powstaną w przyszłości,
korzyść z nich byłaby niemal całkiem iluzoryjna.

Prawo właściciela do rozrządzania hipoteką.
33..

Podług dotychczasowego brzmienia kodeksu cyw..
prawo zastawu był prawem zawisłem czyli akceso
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ryjnem, które do istnienia swego wymagało istnienia
ważnej vvierzytelności (  447 k. c.), a ,,,,ięc skutkiem
zapłaty \;\Tierzytelności gasło (  469 zda 1 k. c.)
a przenoszone być mogło na osobę trzecią o tyle
tylko, o ile wierzytelność jeszcze istniała. Zasady te
doznavvały jedynie ograniczeń wywołanych zasadą
zaufania do l siąg. publicznych vv przypadk:ach zje
dnoczenia (9 1446 k. c.) i spłaty wierzytelności bez
wykreślenia z księgi prawa hipoteki (S 469 zda 2. i 3.
k. c.), w których to przypadkach nieruchomość tak
długo pozostawała "odpowiedzialną l' , póki prawa hi
poteki nie \Jvykreślono. Nadto służyło wierzycielom
później zahipotekowanym tak Z\Af. prawo postąpienia
(Vorrlickungsrecht) w razie, jeśli poprzedzająca ich
wierzytelność zgasła skutkjem spłaty lub innej przy
czyny umorzenia (art. X)(VIH ust. 'i\TprO\łv. ord. egz.)

Nowela, pozostawiając r cznemu prawu zastawu
ch2rakter r>ravva zawisłego od wierzytelności, zlnienia
zasadniczo charakter prawa hipoteki i czyni je o tyle
prawem niezawlsłem od is tnienia wierzytelności, że
mimo spłaty tejże pozV\iala na istnienie prawa hipo
teki nietylko jako pravva nieruchomość formalnie
obciążającego, lecz jako prawa mat er yaln ego, które
pozosta\via do dyspozycyi właściciela, skutkiem czego
vJłaściciel po spłaceniu wierzytelności może zaciągnąć
vv tym samym stopniu hipotecznym i w tej samej
wysokości nowy dług-, tan'1ując tym sposobem postą
pienie następujących w hipotece wierzycieli.

Nowe to prawo "rozrządzania hipoteką l' nadaje
w!aścicielovvi możność użycia prawa hipoteki, jakie
istniało dla spłaconych wierzytelności, na zabezpie
czenie nowego długu, jaki  aciągnąć zamierza bez

fi 33. La s t Das Verfugungsrecht des Pfandeigentiime:rs iiber
freigewordene Hypotek - w praskiej Jurist. Viertelj. T. 40 (1908)
str. 35; I(afka Br. j. w.   15 str. 624 n.; Steiner J. Die Re
gierungsvo:rlage betr. Aenderung u. Erganzung einiger Bestim
mungen des ABGB. w Zeitschr. f. Notariat 1909 n, 21-26; D o
li ń s k i Al. Hlpoteka właściciela w pro]. noweli do kod. cywiln..
i jej wpływ na kredyt hipoteczny w PrzegI. pr. i adm. T. 39
(1914) str. 171 ; We II s p a c h er jak niżej   45 str. 36.
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udziału dotychczasowego wierzyciela i bez ustąpienia
pierwszeństwa ze strony innych na nieruchomości
zabezpieczonych wierzycieli. W szczególności może
właściciel albo skreślić hipotekę umorzoną, w którym
to wypadku wierzyciele następni zajmują - jak
dawniej - miejsce zwolnione z poprzedzającego ich
pravva zastawu, albo zachować sobie niewykre:3lone
pra wo zastawu na zabezpieczenie nowego długu na
stopniu hipotecznym dawnego tym sposobem, że
uzyska przepisanie dawnego prawa zastawu dla no
wej wierzytelności i tern zapobiegnie posunięciu się
w górę wierzycieli następnych. Gdy zaś przeprowa"
dzenie tego wymaga zwyczajnie dłuższego czasu,.
a pozostawienie dawnej hipoteki po umorzeniu długu
narazić by mogło właściciela na szkodę ze względu
na osoby trzecie działające w zaufaniu do ksiąg grun
towych, nowela pozwala właścicielowi na wykreślenie
dawnej hipoteki a równoczesne zanotowanie, że w teIn
samem miejscu będzie wpisane nowe prawo zastawu..
Dopóki więc hipoteka nie jest wykreślona, późniejsi
wierzyciele muszą si  zawsze liczyć z tern, że ich wy
przedza; jeśli zaś wykreślona zostaje, liczyć się z nią
muszą tylko wówczas, gdy z księgi widoczne jest za
strzeżenie wpisu nowego prawa zastawu.

'1i

Prawo rozrządzania hipoteką wedle noweli ma
pewne podobieństwo do tzw. "hipoteki właściciela"
kodeksu niemieckiego. Gdy jednak kod. niem. zerwał
w zupełności z zasadą zawisłości prawa hipoteki
i pozwala tak na powstanie jak i na istnienie tego
prawa bez względu na jakąkolwiek wierzytelność,
pozostawiając je do zupełnej i niczem nieograniczo
nej dyspozycyi właściciela, który w razie, jeśli nie
zadysponuje niem inaczej, może przepisać je na swoje
imię i pobrać przypadającą na to miejsce część ceny
licytacyjnej, tern samem zaś, o tyle wyłącza wierzy
cieli niżej zahipotekowanych, - to według noweli
prawo hipoteki nie traci wszelkiego związku z wie
rzytelnością, gdyż powstaje i służy tylko na zabezpie
czenie ważnych wierzytelności, a właściciel zapobiedz
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może posfInięciu się wierzycieli niżej ubezpieczonych
tylko, zaciągając nowy dług w miejsce spłaconego.
(Gdyby dp chwili adnotacyi wprowadzenia postępo
wania licytacyjnego takiego nowego długu nie za
bezpieczył, prawo jego gaśnie, a w żadnym razie nie
ma prawa pobrania części ceny licytacyjnej (ob. jed
nak poniżej   35). W konsekwencyi wierzyciele niżej
zahipotekowani tracą prawo postąpienia w górę tylko
w tym razie, jeśli właściciel w miejsce spłaconej wie
rzytelności w należytym czasie inny zahipotekuje dług'.

34.
Nowela tworzy jus cogens o tyle, że wyklucza

skuteczność zrzeczenia się prawa dyspozycyi przez
właściciela przy ustanawianiu prawa ząstawu.
To jednak nie przeszkadza, że właściciel może się
wobec pewnego wierzyciela zobowiązać do wykre
ślenia prawa hipoteki dla spłaconej wierzytelności
po jej umorzeniu i niezaciągania w tym stopniu hi
potecznym innego długu. Zobowiązanie takie wiąże
go jednąk tylko wówczas, gdy jest zanotowane
w księdze. Z brzmienia noweli (...... einem ande
ren gegeniiber) wynika, że taka umowa może być
zawarta nietylko z wierzycielem niżej ubezpieczonym
co do wykreślenia poprzedzającej go hipoteki lecz
z każdym bez różnicy. 35.

W miejscu dawnego   470 k. c., który nie za
wierał żadnej normy prawnej, nowela umieszcza prze
pis, że gdyby właściciel nie skorzystał z prawa roz
rządzenia hipoteką do chwili dokonanego przybicia
lub dozwolenia zarządu przymusowego, nie ma on
z reguły prawa do ceny licytacyjnej, ani też do fun
duszu, który uzyskany został drogą zarządu przymu
sowego. Wyjątkowo tylko służy mu to prawo, jeżeli
i o ile pretensya zabezpieczona mimo jej spłaty po
zostaje w mocy przeciw osobie trzeciej ( 1446) albo
też właścicielowi, który nie jest dłużnikiem osobi
stym, skutkiem dokonanej przez niego spłaty służy
regres do dłużnika osobistego (  1358 k. c.). Wtedy
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bowiem jego pretensya wstrzymuje postąpienie wie
rzycieli niżej zahipotekowanych a przypadająca we
dług porządku hipotecznego część ceny licytacyjnej
będzie mu wypłacona.

S 36.
W przypadkach zjednoczenia (przejścia własności

na zastawnika z mocy prawa dziedziczenia, kupna,
albo cesyi wierzytelności na rzecz właściciela, który
nie jest dłużnikiem osobistym -   1446 k. c.) pozo
staje właścicielowi aż do chwili wykreślenia długu
nietylko formalne prawo hipoteki skuteczne jedynie
wobec osób trzecich, lecz materyalne prawo dys
pozycyi hipoteką zawsze jeszcze istniejącą, skut
kiem czego hipoteka może być przeniesiona na oso'"
bę trzecią, bądź dobrowolnie przez właściciela sa
mego, bądź też drogą egzekucyj popieranej przeciw

.nIemu.
37.

Postanowienie   37 odpowiada   2 ust. 1 ustawy
tzw. konwersyjnej z 22. lutego 1907 dz. u. p. nr. 48
z tą różnicą, że do wpisu nowego prawa zastawu do
wysokości i z pierwszeństwem tego, które wykre
ślone zostaje równocześnie, oznaczono termin trzech
lat. Zastrzeżenie traci skuteczność, jeśli do chwili
adnotacyi wprowadzenia przedaży egzekucyjnej nie
uczyniono z niego użytku.

38.
Postanowienie to odpowiada   2 ust. 2 cyt. uste'

konwersyjnej z tą odmianą, że termin sześciomiesię..t
czny tamże do wykreślenia dawnego prawa ustano.....
wiony, przydłużono na jeden rok.

Ust. 2   38, którego nie było ani w ust. konwer....
syjnej ani w uchwale I P, ma na celu jasne uwido
cznienie pierwszeństwa w księdze gruntowej.

39-41.
Postanowienie   39 odpowiada   7 ust. 5 i 3 ust

konw.,  S 40 i 41 odpowiadają    8, 9 i 10 rzeczo.
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nej ustawy, która zresztą z dniem 1. stycznia 1917
przest.aje obovviqzywać w całości (S 43 ust. 2).

Nie :?najdujemy w now;;li postanowienia, któreby
na wzór cyt. ustawy konwersyjnej (S 3 l. 2) ograni
czało wysokość oprocentowania nowej wierzytelno
ści wstępującej w miejsce spłaconej. O wysokości
wierzytelności wstępującej nie rozstrzyga też wyso
kość, w jakiej wierzytelność dawniejsza faktycznie
zalegała, lecz wysokość, w jakiej była z księgi wido
czna (ob. jednak   43 noweli).

S 42.
Prawo przyznane art. j(XVHI ust. wprow. ordyn.

egz. wierzycielom późniejszYIll żądania wykreślenia
umorzonej pozycyi poprzedzającej drogą procesu sta....
łoby vv sprzeczności z prawem właściciela do rozrzą
dzania hipoteką, które służy temuż podług S 35 nowo
do chwili przybicia nieruchomości lub dozwolenia za...
rządu przymusowego. Po upływie tego czasu póź
niejsi wierzyciele chronieni są już przez to, że zobo
wiązany stanu księgi już zmienić nie moźe i że ich
postąpienie w górę zapewnione jest prawem sprze
ciwienia z SS 213 a \vzględnie 128 ord. egz.

43.
Z postanowienia tego   wynika, że właściciel

w zasadzie może rozrządzać także i dawniejszemi hi
potekami, wszelako na niekorzyść właściciela
przed 1. stycznia 1917 zaintabulowanego tylko wów....
czas, jeśli dług w dniu 31. grudnia 1916 materyal...
nie jeszcze nie był umorzony. To działanie wste
czne ustawy motywuje 1<. L P. tern, że inaczej posta
nowienia powyższe, które dążą do popierania kre
dytu realnego na długie lata, musiałyby być bezsku
teczne. Z drugiej strony nie mieszczą one w sobie
naruszenia praw nabytych, ponieważ według zapa...
trywania K. L P. wierzyciele także i podług dotych
czasowych przepisów nie mieli właściwego prawa do
postąpienia lecz tylko faktyczną sperandę.

Ustęp 2 znosi ustawę konwersyjną z 22. lutego
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1907, której przepisy po wielkiej części skutkiem
ustanowienia prawa rozrządzania hipoteka stały się
bezprzedrlliotowe lub też objęte 70stały no\velą (
39 do 41).

44.
VJV ustępie 1   53 ust. hip. 'iNprowadza nowela tylko

tę zmianę, że zan1iast o zanotowaniu zamiaru "zacią
gnięcia pożyczki" n1ówl o prawie zastawu "dla dłu
gu zaciągnąć się rnającego", - w   55 USl. hip. zaś
tę zlnianę, że termin, po upływie którego zanotowa
nie pierwszeństwa traci skuteczność, przydłużono
z dni 60 na rok jeden. Czas skuteczności adnotacyi
wymieniony w   53 (zanotowanie zamiaru pozbycia
nieruchomości lub wierzytelności) pozostaje niezmie
niony (dni 60).

Pierwszeńst,vo hipoteczne.
45-47.

Nowela zajmuje się reformą ustępstwa pierwszeń
stwa jedynie o tyle, o ile ono ma mieć skutek
rzeczowy t. j. o ile takiem ustępstwem zlnieniony
ma być porządek zaspokojenia praw hipotecznych
przy ich realizacyi. Nie zajmuje się zaś osobistem je
dynie zobowiązaniem "niekorzystania z pierwszeń
stwa te , które ma jedynie skutek obligacyjny między
stronami i nie wymaga osobnego unormowania.

1. Co do skutku rzeczowego to nowela wprowa
dza najpierw tę zmianę, że uzyskanie pierwszeństwa
wymaga nie - jak dotąd - zanotowania, lecz na
stąpić winno w formie \IV p i s 11 W łaś c i w e g o (inta
bulacyi). - Motywa 1(. L P. upatrują tę myśl wyra
żoną już Vv   30 ust. hip. i   218 ord. egz. ("einge...

i 45. Kafka Br. j. w. 915,  tr. 637; Biichse Die Vorrangs
einraumung in d. Ges Entw. Jur. Bl. 1908 n. 22 - tegoż Die
biicherIiche V orrangseinraumung im Verf. z. MeisbotverteiIung
(1909); R e i n h o l d Ustępstwo pierwsz ństwa wedle proj. noweli
do ust. cyw. w PrzegI. pr. i adm. 1911 str. 169; W e 11 s p a ch er
Krit. Bemerkungen zur Zivilgesetznovelle 1908 str. 39; E h r e n
z we i g Gutachten 1908 str. 11.
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tragene Vorrangseinraumung) i uwaza]ą tę ostatnią
formę za odpowiednią do "urzeczowienia" (Verding
lichung) ustępstwa pierwszeństwa.

2. Wątpliwe było dotychczas, czy po ustąpieniu
pierwszeństwa uważać należy stosunek obydwóch
wierzytelności za taki, jakiby istniał był, gdyby już
z samego początku pozycya postępująca naprzód
była zamieszczona na miejscu cofającej się i odwro
tnie (skuteczność absolutna), - czy też na upra
wnionego, który naprzód postępuje, przechodzi jedy
nie prawo zaspokojenia się z ceny licytacyjnej w tym
porządku i w takiej mierze, w jakich ustępujący po
dług pierwotnego swego stopnia miał był prawo za
spokojenia się (skuteczność względna).

Nowela wątpliwość tę uchyla w kierunku pierw
szej alternatywy (skuteczności absolutnej) tak, że po
zycya naprzód postępująca staje się zupełnie nieza
leżną od losów pozycyi cofającej się (9 50). Chociaż
by więc ta ostatnia skutkiem umorzenia przy roz
dziale ceny licytacyjnej wcale nie miała być uwzglę
dniona, pozycya postępująca naprzód znajdzie zaspo
kojenie w porządku uzyskanym skutkiem ustępstwa
pierwszeństwa.

Z konieczności jednak doznaje ten skutek abso
lutny trojakiego ograniczenia:

a) jeśli między pozycyą cofającą się a postępu
jącą naprzód znajdują się pozycye na rzecz innych
osób zahipotekowane, pozycya postępująca naprzód
zyskuje pierwszeństwo przed niemi tylko do wyso
kości i podług właściwości pozycyi cofającej
się (  47 ust. 1);

b) jeżeli pozycya cofająca się była ograniczona
warunkiem lub czasokresem, ustąpienie pierw
szeństwa staje się o tyle bezskutecznem, że postę
pująca pozycya bezwarunkowo i natychmiast zaspo
kojona być może tylko podług swego pierwotnego
stopnia hipotecznego (  47 ust. 2);

c) tak samo, jeśli podług warunków egzekucyjnej
przedaży nabywca przyjąć ma cofającą site pozycyte
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bez policzenia jej cenę licytacyjną (9 47 ust.. 3). Od..
nosi sie to do służebności, wymów i innych ciężarów
realnych (  150 ord. egz.), a podług S 147 nowo (S 1121
k. c.) także do intabulowanego prawa najmu.

Wymiana stopni hipotecznych nastąpić może bez
tych ograniczeń tylko wówczas, jeżeli cofająca się
pozycya następuje bezpośrednio po postępującej na
przód albo jeśli wszyscy pomiędzy temi pozycyami
zabezpieczeni również pierwszeństwo odstąpią.

3) Postanowienia o ustępstwie pierwszeństwa od
noszą się nie tylko jak dotąd (S 30 ust. hip.) do wie
rzytelności hipotecznych lecz do praw hipotecznych
wogóle.

Now. wymaga do intabulacyi pierwszeń5twa wie
rzytelności hipotecznych prócz zezwolenia wierzyciela
cofającego się i postępującego naprzód także zezwo
lenia właściciela nieruchomości (S 45), czego dotąd
nie wymagano. Motywowane jest to prawem vłłaści..
ciela rozrządzania hipoteką umorzoną (Tyt. 6). Gdyby
wierzytelność była obciążona, potrzeba także i przy
zwolenia uprawnionej stąd trzeciej osoby. Jestto ważna
zmiana ponieważ dotąd ustąpienie pier\vszeństwa
obciążonej wierzytelności było dopuszczalne także
i bez przyzwolenia tej trzeciej osoby z tern ogranicze
niem, że w obec tej trzeciej osoby nie miało sku
teczności.

s  48-50.
Są to reguły interpretacyjne polegające na zasa

dzie, że ustępstwo pierwszeństwa w przypadkach
\łvątpliwych t. j. jeśli strony inaczej się nie umówiły, ma
skutek silniejszy. Z S 50 wynika nadto, że strony
mogą na mocy umo\vy między sobą wykluczyć lub
zmodyfikować absolutną skuteczność ustępstwa.

S 51.
S 218 ust. 2 ord. egz. zniesiono z powodu, że

derogowany jest postanowieniem S 50 now., S 30
ust. hip. z powodu, że, chociaż nie jest w sprzeczno

Nowele do ust cyw 10
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ści z nowelą, utracił znaczenie w obec tego, że cała
materya uregulowana jest w noweli.

Prawo zatrzymania.
52-53.

O prawie zatrzymania można mówić w dwoja
kiem znaczeniu: w obszerniejszem jest to prawo zo
bowiązanego powstrzymania swego świadczenia
z umowy obustronnie obowiązującej tak długo, do
póki druga strona nie jest gotowa dopełnić świad
czenia wzajemnego (  1052 k. c.); w ściślejszem zna
czeniu jest ono prawem odmówienia wydania cudzej
rzeczy aż do zrealizowania pewnego roszczenia prze
ciw tej osobie, której służy prawo żądania tego wy
dania. Postanowienia    52 i 53 odnoszą się tylko
do pra"Y"a zatrzymania w tern ostatniem, ściślejszem
znaczenIU.

K. c. wykluczał takie prawo zatrzymania całko
wicie ( 471), nowela pozwala na nie z pewnemia e . a e .
ogranIczenIamI, mIanOWICIe:

1. Zatrzymana być może tylko rzecz zmysłowa,
nie zaś także świadczenie jak to np. stanowi   273
kod. niem.

2. Roszczenie zatrzymującego musi być już pła
tne.

3. Zatrzymanie może nastąpić tylko z powodu ro
szczeń, które z rzeczą zatrzymaną w pewnej styczno
ści zostają. Są to roszczenia o zwrot nakładów na
rzecz poczynionych i szkody spowodowanej rzeczą.
Z motywów wynika, że w nakładach mieszczą się
także wydatki wyłożone na uzyskanie rzeczy. Może
więc n. p. w razie nieważności pożyczki być zatrzy
many zastaw aż do zwrotu wypłaconej waluty, nie
zaś książka robotnicza VI przypadku nieprawnego
opuszczenia służby przez pracownika.

4. Niedopuszczalne jest zatrzymanie rzeczy a) sa
mowolnie albo podstępnie zabranych, b) najętych lub
zadzierzawionych (  53 por  także   144).
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Postanowienia prawa spadkowego.
Zrzeczenie się dziedzictwa.

54.
Nowa stylizacya   551 k. c. rozstrzyga wątpliwą

dotąd kwestyę, czy do zrzeczenia się dziedzictwa po
trzeba umowy ze spadkodawcą, czy wystarcza jedno
stronne oświadczenie, - w kierunku umowy ze spad...
kodawcą. Umowy zawarte z innemi osobami za ży
cia spadkodawcy są po myśli   879 L 3 (  90 now.)
nieważne.

Jeśli inaczej się nie umówiono, a więc także w przy
padkach wątpliwych, zrzeczenie się odnosi także sku
tek i co do potomków.

55.
Sporną kwestyę, czy świadkowie mają się pod

pisywać jako "świadkowie ostatniej woli", rozstrzyga
nowe zgodnie z przeważającem w praktyce zapatry
waniem w ten sposób, że wystarcza jakikolwiek do
datek do podpisu, wskazujący przymiot świadka;
brak takiego dodatku zaś powoduje nieważność.

Pozatern wymaga now. w y raź n e g o oświad
czenia testatora, że pismo zawiera jego ostatnią
wolę (nuncupatio). Tym sposobem dobitniej uwy
datniono, że nie wystarcza oświadczenie "dorozu· {( lb k . "mlane , a o "przez zna l .

56.
Nowem jest postanowienie, że kto spisuje roz

porządzenie ostatniej woli, ten w razie, gdy spadko
dawca pisać nie może - ale też tylko w tym przy
padku - od odczytywania jest wykluczony.

fi 54. E h r e n z we i g Arm. Zu den er brechtlichen Bestim
mungen der ZivII-Novelle w Jur. Bl 1908 n.5 i 6; Schiffner
Die Erbrechtsreform im d. NoveUe (1908); T ou aill o n Die er
brechtl. Besiimmungen d, Entw. e, Novelle w Z f. Notar. 1908 n.
26-31; Hana usek Zur Lehre vom Erbverzicht n. gelt. ost. R.
u. de lege ferenda, w G, ZeiL 1912 n 3; H e n dl Der Erbver
zicht, tamże 1912 n. 52.
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S 57.
Postanowienie to usuwa wszelką wątl:>liwość co

do tego, że przepis   722 Jest tylko pizepisem do
wodowym, że więc tak dowód przypadku, jak i do....
wód treści dokumentu ostatniej woli są przedmio
tem swobodnego ocenienia sędziowskiego po myśli
S 272 ust. 1 proc. cyw. Odtąd dowód treści doku
mentu może być, zarówno jak i dowód przypadko
wego zniszczenia, przeprowadzony wszelkimi dopu
szczalnymi środkami dowodowymi.

57 nowo nie był objęty uchwałą L P. Motywa
rząd. nadmieniają, że potrzeba tego   okazała się
szczególnie ze względu na zdarzenia \tvojenne.

Rozumie się, że dowód treści dokumentu obej
mować lTIusi także dowód, iż przy jego sporządzeniu
zachowano formę uroczystą wymaganą ustawą do
ważności rozporządzenia ostatniej TNoli. Wyn ka to
także ze zvvrotu: "... verliert der letzte 'V\iille seine
Wirkung nicht('.

58.
Ust. 1 i 3 sankcyonujące v"steczne działanie S 55

i 57 u5prawiedliwione są tell1, że S .. f y te są jedynie
autentyczną interpretacyą   579 i 722 k. c.

Natomiast przepis {3 56 ust. ost. jako zawierający
nowe postanowienie nie ma zastosowania do rozpo
rządzeń zdziałanych przed 1. stycznia 1917.

59-60.
Kwestya, czy podstawienie povviernicze jest za

leżne od warunku, iżby dziedzic podstawiony dożył
przypadku przewidzianego podstawieniem, czy też
pomyślane jest w ten sposób, że gdyby podstawiony
zmarł przed zajściem tego przypadku, dziedzice jego
wstępują w jego prawa, a więc jego prawo wycze
kiwania przechodzi na jego spadkobierców, jest
"tlv piervVszYlTI rzędzie kwesLyą interpretacyi woli spad
koda\vcy. Spornem było tylko w nauce i praktyce,
co należy przyjąć w przypadkach wątpliwych, a więc
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gdy wola spadkodawcy nie jest jasno wyrażona"
Przeważało dotąd zapatrywanie, że w takim razie
należy przyjąć, iż podstawienie było pomyślane jak o
war li n k o we, t. j., że gasło w razie, jeśli podsta
wiony nie dożył przypadku przewidzianego podsta
wieniem (Substitutionsfall).

l' owela rozstrzyga tę kwestyę w przeciwnym
kierunku, t. j., że przypuszczać należy w przypad
kach wątpliwych, iż wolą spadkodawcy było, żeby
podstawienie rozciągało się t a k ż e n a d z i e d z i c ó w
p o d s t a w i o n e go. 0

Postanowienie przejściowe S 60 każe zastosowy.
wać nową normę tylko wtedy, gdy spadkodawca
zmarł po jej wejściu w życie, t. j., po 1. stycznia 1917,
wychodzi bowiem z zapatrywania, że spadkodawca,
nie czyniąc odmiennego zarządzenia, zgodził się na
interpretacyę noweli.

Klauzula derogacyjna.

S 61 i 62.
T. zw. klauzula. derog"acyjna (S 716 k. c.) miała na

celu zapobieganie podsuwaniu sfałszo\tvanych testa
mentów, a z drugiej strony ochronę spadkodawcy
od nalegań do zmiany testamentu, dając mu moż...
ność sporządzenia nowego testamentu bez obawy
o ważność poprzednio już sporządzonego. W prak
tyce okazało się, że celu tego nie osiągała, a naj
częściej powodo\łvała tylko v\lątpliwości i spory.

Postanowienie przejściowe   62 utrzymuje w mo
cy rozporządzenia ostatniej woli zeznane po 1-szym
stycznią 1917, a zatem już w czasie obowiązywania
nowej normy, chociażby w poprzednio zeznanem
rozporządzeniu klauzula derogacyjna była zawarta,
przyznaje więc   61 moc wsteczną o tyle, że odbie
ra da\tvniejszym klauzulom derogacyinym znaczenie,
ale tylko wówczas, gdy chodzi o skuteczność roz....
porządzenia zeznanego już za panowania nowej u
stawy.
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Niegodność dziedziczenia i wydziedziczenie.

S 63.
"

Zmodyfikowano tu przyczyny niegodności dziedzi
czenia, opierające się na dotychczasowym S 540 k.
c. w ten sposób, że odtąd przyczyną taką będzie
tylko z b rodni a (w znaczeniu karnem) popełniona
przeciwko samemu spadkodawcy, przyczem motyw a
zaznaczają, że taka "zbrodnia'  powoduje niegodność
dziedziczenia bez względu na to, jakie dobro na
ruszyła.

Ani ustawa ani motywa nie objaśniają, czy samo
popełnienie zbrodni wystarczy do niegodności, czy
też potrzeba skazania przez sąd. Za pierwszem zda
niem przemawiałoby to, że już samo popełnienie zbro
dni świadczy o niegodności działającego, za drugiem
to, że tylko sąd karny jest powołany do orzeczenia,
czy kto stał się winnYln zbrodni, czy nie. Kwestya
może się stać praktyczną w przypadkach, w których
skazanie stało się niemożebne z powodu przedawnie
nia (S 227 kod. karn.).

SS 64-66.
Przeprowadzając ściśle zasadę reprezentacyi do

tychczasowe przepisy k. c. wykluczały od prawa
dziedziczenia bezwinnych potomków niegodnego lub
ważnie wydziedziczonego "dziedzica" (9 541, 780 k. c.).
Wydało się to niesprawiedliwem. l\fow. zmienia więc
te przepisy tak w przypadkach d z i e d z i c z e n i a
ustawowego, w których mają zastosowanie zasady
transmisyi (S 536 i n. k. c.) - jakoteż i w przypad
kach w y d z i e d z i c z e n i a, na wprost przeciwne,
w tych ostatnich przypadkach z tern ograniczeniem,
że potomkowie dziecka, które zostało wydziedziczone,
mają tylko prawo żądania zachowku, nie mają zaś
dalej idących praw z  S 777 i 778 k. c.

Now. wyłącza zastosowanie nowej normy do przy
padków, w których powołanie d o dziedzictwa
nastąpiło przed wejściem jej w moc obowiązującą.
Ta chwila, nie zaś chwila śmierci spadkodawcy,
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rozstrzyga, co ma praktyczne znaczenie przy powo
łaniu warunkowem (  703 k. c.).

Darowizny przy obliczaniu zachowku.
67.

ten łączy treść dotychczasowych  S 784 i 785
k. c. bez zmiany.

SS 68-72.
Sporną 'AT nauce i praktyce kwestyę, czy darowi

zny, poczynione za życia przez spadkodawcę, mają
być przy wymierzaniu zachowku doliczane do spu
ścizny, Najw. Trybunał na pełnem posiedzeniu z 30
czerwca 1903 (ks. orz. 151) rozstrzygnął przecząco,
wychodząc z zapatrywania, że podstawą obliczenia
zachowku może być tylko majątek pozostały w chwili
śmierci spadkodawcy ( 784, 785 k. c.), a zupełnie
niezależną jest kwestya, czy i o ile darowizny nad
mierne (S 951 k. c.) mogą być "odwołane" przez
potomków jako dziedziców koniecznych. Nowela,
zgodnie z uchVvTałą I. P., rozstrzyga rzecz w kierunku
wprost przeciwnym zasadzie wypowiedzianej w orze
czeniu cyt., a to głównie z powodu, że zasada w niem
sankcyonowana daje spadkodawcy łatwy środek obej
ścia przepisów o zachowku i udaremnienia praw dzie
dziców koniecznych przez poczynienie za życia daro
vvizn, z których żadna w granicach S 951 k. c. nie
mogłaby być zaczepiona.

Zasadniczo - podług noweli jak i podług dotych
czasowych norm - podstawą obliczenia zachowku ma
być majątek pozostały.. Jednakże do tego majątku
doliczone być mają, na żądanie uprawnionych do
zachowku potomków, darowizny poczynione lub
przyrzeczone przez spadkodawcę za życia, a pozo
stają bez uwzględnIenia jedynie w ust. 2, S 68 wy
czerpująco wyliczone, mianowicie:

67. S c h iff n er Erbrechtsreform str. 65; Z o} l Fr. jun.
Sind SchenkunQ'en bei Berechung des PHichtteiles in Anschlag
zu bringe 1 ? w G. Zeit. 1905; S t u i b er Die Berucksicht. d. Schenk.
w G. Zeit. 1913 n. 19; W rób l e w s ki Zur Anrechnungslehre
w Gellera ZentraIbl. T. 23 (1905) str. 961 n.; Till j. w. str. 27.
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1) daro\lvizny uczynione w czasie, gdy darujący
nie miał żadnegą potomka do zachowku uprawnio
nego (istniooie uprawnionych do zachowk:u przodków
nie wchodzi tu w rachubę);

2) darowizny, poczynione z dochodów majątku
darującego, które nie naruszyły jego majątku zakła
dowego; kwestya, czy tak się rzecz miała, jest rzeczą
ocenienia konkretnego przypadku;

3) darowizny, któremi spadkodawca czynił zadość
obowiązkowi moralnemu lub względom przyzwoitości,
albo które uczynił na cele użyt.eczności powszechnej,

.wreSZCIe
4) które poczynił osobom nieuprawnionym

do zachowk u wcześniej aniżeli dwa lata przed
śmiercią. Darowizny, czynione osobom uprawnionym
do zachowku, nie są wyjęte od doliczenia, chociażby
dawniej były uczynione (  69). Co do darowizn lnię
dzy małżonkami czasokres dwuletni liczony ma być
dopiero od chwili rozdziału spółżycia małżeńskiego
(separacyi); jeż li więc między małżonkami nie było
separacyi, doliczenie takich darowizn nie ulega cza..
sowemu ograniczeniu (  68 ust. ost.).

Prawo żądania doliczenia darowizn służy wszystkim
potomkom do zachowku uprawnionym, a nie tylko tym,
którzy żyli już w czasie darowizny. Skoro zaś jeden
z takich potomków zażąda, doliczenie stano'tNi objek
tywną podstawę obliczenia zachowku wszystkich.

Gdy wedle powyższego darowizny uczynione
dziedzicowi koniecznemu także doliczane być muszą
do spuścizny, a więc przyczyniają się do zwię,kszenia
także i jego zachowku, musi on dać je sobie potrą
cić z tej nadwyżki swego zachowku, inaczej byłby
wobec innych korzystniej postawiony. - Przepis ten
prze:1stawia się jako wyjątek od zasady @ 793 k. c.,
wedle któreg.o potomek nie może być zniewolony do
zwrotu ze swego zachowku tego, co otrzymał za. .
ZYCla.

Zmiana @ 70 polega jedynie na tern, że odpowie
dnio do nowych zasad w doliczaniu darowizny
opuszczono wyrazy: "tylko ze szczodrobliwości".
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Wobec tego, że wszelkie darowizny, poczy
nione za życia przez spadkodawcę, doliczają się do
spuścizny przy obliczaniu zachowku, pojęcie darowi...
zny nadmiernej ( 951 k. c.) utraciło co do zachowku
znaczenie. Prawo żądania zwrotu od obdarowanego
nie jest już zależne od teg"o, iżby darowizna przekra
czała połowę majątku, lecz istnieje tylko o tyle, o ile
majątek pozostały nie starczy na pokrycie zwiększo
nego (przez doliczenie darowizn) zacho\J\Tku. Z tego
powodu musiał   951 k. c. uledz zupełnej zmianie.
Prawo żądania zwrotu darowizny jest roszczeniem
opartem na tytule wzbogacenia się, odpada więc
podług (niezmienionego) S 952 k. c., jeśli obdarowany
nie ma już ani rzeczy ani jej wartości, chyba że po
zbył się posiadania w złej wierze.

Nowa stylizacya   951 "vVyraża myśl prawodawczą,
że zachowek przedewszystkiem pokrywany być po
winien ze spuścizny, a więc, że żądanie uzupełnienia
zachowku (9 775 k. c.) skierowane być powinno
w pierwszym rz<tdzie przeciw dziedzicovvi testamen
tOv.lemu lub innym w rozporządzeniu ostatniej woli
obdarzonym osobom (  783 k. c.). Dopiero o ile
pokrycie takie w spuściźnie się nie znajdzie, mają
być pociągani obdarzeni za życia spadkodawcy, a to
bez względu na to, czy dziedzic testamentowy ma
obowiązek uzupełnienia zachowku czy nie.

Wierzyciele dziedzicao
73 do 75.

Postanowienia te opierają się na zapatrywaniu,
że dziedzic przed przyznaniem mu dziedzictwa ma
wprawdzie prawo rozrządzania swem prawem dzie..
dziczenia (  1278 k. c.), nie zaś przechniotami nale....
żącymi do spuścizny (d. n. z 3. czerwca 1846, zb. u.
s. nr. 968), że więc przedewszystkiem zaspokoić się
mogą ze spuścizny wierzyciele spadkodawcy ( 811
k. c.), nie zaś wierzyciele dziedzica, zaczern też pierwsi
przed przyznaniem spadku mają pierwszeństvvo przed
tymi drugimi. Według tego zapatrywania spuścizna
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stanowi odrębne dobro, do którego mają prawo
wierzyciele spadku, zapisobiercy i dziedzice konie
czni, tak, że wierzyciele dziedzica mają prawo tylko"
do tego, co pozostanie po zaspokojeniu tamtych
Z tego stanowiska rzecz biorąc, uważają motywa tak
rządowe jak i I. P., że przepis   822 w dotychcza...
sowem brzmieniu daleko sięga po za cel, naraża na
straty wierzycieli spadkowych, utrudnia uregulowa
nie spadku drogą działów i szkodzi uczestnikom,
przeciw którym wierzyciele dziedzica żadnych nie mają
praV\  .

W praktyce powstawały wątpliwości, wobec któ
rych wierzycieli spadkowych ustąpić muszą wierzy
ciele dziedzica, jak dalece przyznać im można środki
zabezpieczenia, jak się rzecz ma ułożyć, jeśli jest
więcej dziedziców, a wierzyciele jednego uzyskają
prawo zasta,vu na jego idealnej części przedmiotów
spuścizny, w jaki sposób ubezpieczone być ma prawo
na idealnej części własności, która z księgi nie jest
widoczną, co wszystko utrudnia w wysokim stopniu
działy majątku między dziedzicami i czyni ten dział
interesem ryzykownym, a z drugiej strony skłania
wierzycieli spadkowych, którzy nie mogą przewidzieć,
jak dalece wierzyciele dziedzica zdołają zrealizować
swe prawa po myśli S 822 k. c., do poszukiwania
zabezpieczeń na przedmiotach spuścizny, a to 
z przezorności - nawet dla najmniejszych swoich
wierzytelności.

Postanowienia  S 73-75 mają zatem na celu:
1) wykluczyć w czasie aż do przyznania spadku

wszelką egzekucyę na przedlnioty spuścizny na rzecz
wierzycieli dziedzica z wyjątkiem tych przedmiotów,
które pozostawiono dziedzicowi do swobodnego roz
rządzania w ciągu pertraktacyi spadkowej (S 73);

2) ułatwić wierzycielom dziedzica zajęcie przed..
miotów spadkowych zaraz po przyznaniu dziedzictwa
tym sposobem, że się ich o tern przyznaniu zawia
damia równocześnie z dziedzicem (  74);

3) dopuścić zarządzeń tymczasowych w pośród wa
runków przewidzianych w    379 i 382 ord  egz. (  75).
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Przepisy prawa obligacyjnego.
Przyrzeczenie publiczne.

76.
Postanowienie to ma na celu zapełnić lukę

w ustawie przez wyraźne sformułowanie zasady,
w praktyce najczęściej uznanej w dotychczasowem
prawie cywilnem jednak nigdzie nie wypowiedzianej,
że jednostronne przyrzeczenie nagrody, jeśli nie jest
zwrócone do pewnej jakiejś osoby, nabiera siłyobo
wiązującej przez ogłoszenie publiczne. Publiczne ogło
szenie jest tu wymogiem nietylko formy, lecz mate
ryal ym warunkiem mocy obowiązującej przyrze
czenIa.

Nowela przyjęła tu teoryę jednostronnego zobo
wiązania ważnego bez potrzeby przyjęcia przez ko..
gokolwiek, gdy przeciwnie teorya umowna uznaje
przyrzekającego za zobowiązanego, gdy kto wyraź
nie lub milcząco przez wykonanie świadczenia przy
rzeczenie przyjmie. Do ważności przyrzeczenia, który
ma za przedmiot ubieganie się o nagrodę konkurso
wą, wymagane jest nadto, aby oznaczony był w ogło
szeniu pewien okres czasu, w ciągu którego powinno
nastąpić ubieganie się o nagrodę. W przeciwnym ra..
zie jest ono nieważne.

S 77.
Zasadniczo jednostronne przyrzeczenie jest odwo

łalne. Ważność odwołania jest jednak zależna od
publicznego ogłoszenia w tej samej formie, w jakiej
nastąpiło przyrzeczenie, albo w formie równie sku
tecznej. Wszelako można się zrzec odwołalności albo
wyraźnie w ogłoszeniu, albo sposobem dorozumia
nym przez oznaczenie okresu czasu, w pośród któ
rego przyrzekający c1lce być związany przyrzeczeniem,
albo wreszcie przez zawiadomienie pewnej osoby,
to ostatnie z tym skutkiem, że będzie ono skuteczne

76. v. M a y r Die Auslobung nach der revidierten NoveUQ
w Zeitschr. f. Notar. 1910 n. 13.
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wobec osoby zawiadomionej, chociażby nie było
ogłoszone publicznie. W każdym cazie odwołanie
będzie bezskuteczne wobec osób, które dokonały
świadczenia, jeśli udowodnią, że o odwołaniu bez
\.vłasnej winy nie miały wiadomości.

Przepis ustępu 2. jest normą interpretacyjną, t. j.
taką, którą zaS10SOV\Tać należy w przypadku, jeśli
inna wola przyrzekającego nie wynika z ogłoszenia.

o umowach i aktach prawnych wogóle.
S 78-80.

Zlniana napisu 17. rozdziału odpowiada zmienio
nej treści tego rozdziału, który traktuje już nie tylko
"o umovvach", lecz "o akt.ach prawnych wo
g ó l e". Davvny napis zresztą już i dotychczasowej
treści nie całkiem odpowiadał. O umowach traktują
861 i nast., co wskazuje (nowy) napis   861.

81.
Postanowienia o dojściu do skutku U1110WY VlZO

rowane są na art. 319 ust. handle, sforn1ułowanie
ich jednak zastoso"\i\Tujc się do dotychczasowego   862
k c. Co do czasu, vv którym ma być przyjęte przy
rzeczenie (Verprechen, wyraz, mający znaczenie iden
tyczne z użytym w ust. handL wyrazem Antrag,
propozycya, wniosek, oferta), rozstrzyga, jak dotąd,
w pierwszym rzędzie vvola przyrzekającego, a do
piero w brak u objawienia tej woli wchodzą w za
stosowanie okresy czasu wskazane ustawą. Zamiast
przeciwsta\vienia przyrzeczenia "ustnego" i "pisem
nego" wprovJ"adza nowela przeciwstawienie przyrze
czenia "między obecnymi i nieobecnYlni" . To zaś po
ciągnęło za sobą potrzebę osobnej normy dla przyrze
czeń UCzYl1ionych telefonem, które dotąd traktowane
były tak, jak każde inne ustne, a wobec zmiany
wprowadzonej w braku takiej osobnej normy byłyhy

81. K l e in Peter Zu 9 120 d. Entwurfes w Gellera Zent..
ralbL 1908 str. 886; Schulz Der Vertragschluss im Ent\tv. w Ger.
Zeita 1910 str. 31-33.
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podpadły pod normę przyrzeczenia "między nieo...
becnvmi" Ił

Przed upływem czasu przyjęcia przyrzekający nie
Inoie cofnąć przyrzeczenia.

Rozumie się jednak, że już w treści przyrzeczenia
zasttzedz sobie rnoże przyrzekający, iż upływem tego
czasu nie będzie wiązany. Rozumie się także, że od..
\vołanie wysłanego przyrzeczenia będzie skuteczne,
jeśli dojdzie adresata przed lub równocześnie z na..
dejścielTI przyrzeczenia.

Nowem jest postanowienie ostatniego zdania   81,
że przyrzeczenie nie gaśnie, jeśli jedna albo druga
strona w ciągu czasu przyjęcia umrze, chyba gdyby
inna wola przyrzekającego wynikała z okoliczności.
PrZeCi\łvny przepis   918 k. c. jest więc derogowany,
niemniej upada wysnU\łvany stąd wniosek, że przy....
rzeczenie gaśnie także i vvtedy, jeśli jedna albo druga
strona w tym czasie utraci zdolność do działania.

82.
1. Z nowego S 862 a. wynika, że nowela sl(łania

się - do przyjętej już w dotychczasowem prawie 
chociaż nie bez opozycyi teoryi o d b i o r u
(Empfangstheorie), wedle której do sfinalizo\ivania
umowy wystarczy, jeśli przyjęcie dojdzie przyrzeka...
jącego tak, ażeby o niem mógł powziąć wiadomość,
bez względu na to, czy rzeczywiście ją poweźmie.

2. \XI razie spóźnionego nadejścia odpowiedzi
w należyiYlll czasie wysłanej, przyrzekający ma obo..
\ĄTiązek donieść o spóźnionem jej nadejściu bezzwłocz..
nie przyjmującemu, inaczej umowa przychodzi mimo
to do skutku, jeśli ofiarujący musiał poznać, że przy
jęcie w należytym czasie zostało odesłane.

83.
Pierwszy ustęp zgadza się dosłownie z dotych..

czasowym S 863 k. c.
O ust. 2. ob. poniżej przy   102.

84.
Chociażby adresat na przyrzeczenie wcale nie

odpowiedział, nowela wyjątkowo uważa umowę za
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zawartą, gdy podług natury interesu albo przestrze
ganego w obrocie zwyczaju nie należało się spodzie
wać wyraźnego przyjęcia, jeśli adresat wykonał czyn
ność wymaganą w ciągu czasu w przyrzeczeniu ozna
czonego albo odpowiadającego okolicznościom. Sarno
faktyczne wykonanie żądanej przez ofiarowującego
czynności powoduje wówczas dojście do skutku
umowy.

WI pierwotnym projekcie rządowym (  119) prze
widziany był przypadek, że przyrzekający w swym
wniosku zrzeknie się odpowiedzi i na ten wypadek
było postanowione, że taki wniosek uważa się za
przyjęty, a zatem umowę za zawartą, jeśli adresat
nie odrzuci wniosku w należytym czasie. Przepisu
tego nie przyjęła nowela z powodu, że tern sank
cyonowane byłoby molestowanie ofertami, któreby
wiązały adresata, gdyby tenże nie zadał sobie pracy
odrzucania ich w należytym czasie.

S 85-88.
Postanowienia dotychczasowe o wpływie p r z y

fi U S u i b ł ę d u (p o nl y ł k i), uznawane powszechnie
tak w teoryi, jak i w praktyce za odpowiednie, nie
uległy zasadniczym zmianom, doznały jedynie w szcze
gólach pewnego ściślejszego sformułowania.

I tak: 1) Zasadę kierującą, że uznanie umowy za
nieważną z powodu (istotnego) błędu nastąpić może
tylko wtedy, jeśli błąd spowodowany był oświadcze
niem drugiej strony lub jeśli ta druga strona spo
strzedz go musiała, wyrażoną dotąd w dwóch odręb
nych    871 i 876 k. c., wyraża nowela wjednem
zdaniu (  86).

2) Jaśniej uwydatniono myśl, która tkwiła już
i w dotychczasowem prawie, że ochrona zaufania
nie jest zależna od winy drugiej strony, że owszem
wystarczy, jeśli błąd przez drugą stronę chociażby
bezwinnie był spowodowany. W tym celu wyk re

85. Ehrenzweig Prof. A. Der Irrtum bei entgeltlichen
Vertragen w Griinhuta Zeitschr. T, 35 (1908) str. 613.
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ślono użyte dotąd w   871 k. c. wyrazy " wprowa
dzenie w błąd przez fałszywe udafvVanie" (... d u r c h
falsche i\ngaben irregefiihrt) i zastąpiono je
wyrazem ,,,spowodowany" (błąd) ("veranlasst").

Użyciem wyrazów "co do treści oświadcze
n i a, które strona c-ama złożyła, albo k t ó r e d r u.
g i e j s t r o n y d o s z ł o ct , nowela wskazuje, że od
dawca jakiegoś oświadczenia ponosi sam niebezpie..
czeństwo, polegające na przekręceniu przez posłańca,
telegraf itp., która to zasada wprawdzie już w do
tychczasowem prawie była zawarta, lecz ze stylizacyi
ustawy nie całkiem jasno wynikała.

3) Nowem jest postanowienie ostatniego ustępu
86, że odbiorcy oświadczenia nie wolno błądzącego
chwytać za słowo, jeśli błąd wprawdzie nie musiał
mu być jawny już przy odebraniu, lecz wyszedł na
jaw jeszcze w czas (re integra), to j. jeszcze w cza'.
sie takim, zanim oświadczenie spowodowało go do
pewnych zarządzeń.

4) Kwestya, czy błąd co do "przymiotów" osoby
lub rzeczy należy do błędów i s t o t n y c h po myśli
871 k. c., a nie do błędów co do pobudki, które
z reguły nie wpływają na ważność umowy, była już
w dotychczasowym k. c. rozstrzygnięta wyraźnie tym
sposobem, że   871 wymieniał wyraźnie także
istotne błędy co do przymiotów, a   873 błąd
co do o s o b y stawiał na równi z innymi.

5) Zrównanie podstępu z przymusem wywartym
w celu spowodowania kogoś do zawarcia umowy
(  85), tudzież uchylenie "wprowadzenia w błąd
przez fałszywe udawanie" wywołały też potrzebę
zmian i uzupełnień w tekście S 875 k. c. (  87).

6)   88 stanowi wyraźnie, że przepisy obłędzie
nie tylko odnoszą się do oświadczeń u m o w n y c h,
lecz do wszystkich, które przeznaczone są do wia
don10ści innych osób, a więc np. także do wypo
wiedzeń, zawiadomień itp. To zresztą i dotąd po
wszechnie było uznawane.

Teraźniejsza stylizacya   871 ma na celu jeszcze
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uwydatnienie tego, ze tu nie chodzi ° błąd co do
motywów, lecz o błąd co do samej treści umowy..
S 872 i 873 pozostały niezmienione.

Błącl co do pobudki tak samo jak dawniej nie
wpływa z reguły na ważność umowy. Dopuszczając
takiego wpływu, danoby tern zbyt wielką sposobność
do opugnovvania pod tym pozorem umów prawo
mocnie zawartych. Jedynie tylko wówczas, jeśli druga
strona błąd co do pobudki wywołała podstępnie,
słusznern jest zrównanie wpiywu błędu tak wywoła
nego z '\1vpływem przestrachu niepra\Jvnie wywartego
(S 85). Błędna pobudka \vpływa na ważność interesu
tylko wówczas, jeśli była oecydu!qcą dla powzięcia
",roli, a druga strona albo ją podstępnie spowodo
wała, albo w działaniu trzeciej osoby brała udział,
albo o niem wiedziała lub choćby tylko wiedzieć
mus ała (9 87).

S 89.
Por.,tanowienia o zobowiązaniach n i emoż ebnych

i n i edo zwol onych w dawnym S 878 il1ieściły się
razem. f\ owcla je rozdziela, tra fując o niernożebnych
w 878 k. c. (S 89 now.), o niedozwolonych w   879
k. c. (S 90 now.). Złączenie ich w dawnym   878
uważa K. L Pm ze stanowiska systen1u za niewłaściwe,
ze stanowiska praktycznego za zdolne wprowadzić
\v błąd, ponieważ "niemożność" odnosi się do przed
miotu, zaś "niedo'lwolenie" do Pf'zyczyny (causa)
umowy. Zdanie 2   878 mieści w sobie to, co dotąd
wyrażał S 882 k. c. pod względem częściowej nie
możności.

Ostatnie zdanie S 882 k. c. odnosi się do t. zw.
culpa in contrahendo, przyczen1 opuszczono· k d . et ( me h t" ) · kwzmlan ę O q,UWO zenlU ".uwef ...tausc .Le... ]a o
zbędną.

Wzmiankę ostatniego ustępu dawnego S 878, o
"korzystaniu ze szkody drugiego", pominięto z po
wodu, że obowiązek do zwrotu szkody wynika już
z  S 877, 1174 i 1447 k. c.
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90.
.1) Że pojęcie zobowiązań niedozwolonych obejmUJe także i niem oralne, jest powszechnie

uznane, a interpretacya ta znajduje formalne poparcie
w przepisie   26, wedle którego "niedozwolonemi
spólnościami" są "nie tylko zabronione, ale także
i takie, które oczywiście sprzeciwiają się dobrym oby
czajom...". Mimo to nowela mówi o umowach, które
"sprzeciwiają się dobrym obyczajom" osobno z po
wodu, że   878 k. c. (dotychczasowy) mówi o nie
ważności umowy, której przedmiotem jest świad.
czenie niedozwolone, gdy niemoralność odnosi się do
jej przyczyny (causa), tak, że świadczenie samo przez
się dozwolone, tern iż je związano przyczynoV\lo ze
świadczeniem pieniężnem, może uczynić umowę nie...
moralną. Niemoralność, która powoduje nieważność
umowy, niekoniecznie wynikać musi z dosłownego
brzmienia umowy, ale wynikać musi z celu interesu.
Tym względom czyni zadość   90, mówiąc nie o nie
moralności przedmi atu, albo o niemoralności tre
ści, lecz o tern, że umowa sprzeciwia się do
brym obyczajom.

2) W   26 określa k. c. jako "niedozwolone"
także spólności, które sprzeciwiają się publi cznemu
porządkowi. Zdawałoby się więc, że do umów
"niedozwolonych" należą po myśli k. c. także i takie
umowy. Proj. rząd. też tę konsekwencyę wysnuwał
i uznawał ( 127). Autorowie projektu L P. sądzili
jednak, że tym sposobem wymaganoby od sędziego
oceniania umów ze stanowiska urządzeń publicznych,
któreby wobec dzisiaj istniejących przeciwieństw po
litycznych i gospodarczych mogło być niebezpieczne.
Naw. zgodnie z L P. już także nie mówi o umowach
"sprzeciwiających się porządkowi publicznemu", a
motywa dodają, że zaniechanie tej wzmianki nie spo
woduje dotkliwej luki w ustawie już z tego powodu,
ponieważ naj cięższe wypadki naruszenia porządku
publicznego zazwyczaj zarazem wykraczają przeciw
dobrym obyczajom, a nie jest pożądane podawać

Nowele do ust. cyw. 11
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sędziemu środek unieważnienia un1óW z povvodu wy
kroczeń mniej rażących.

3) Wyliczone pod 1, 2 i 3 9 90 umowy "niemo-
ralne" były już przevv.idziane z zakazach dotychcza
sowego   879 k. c. w ust. 1, 2 i 4 i zostały utrzy
mane w nieco zmienionej formie (ad 2 z tą różnicą,
że nie tylko całkowite, lecz także i częściowe nabycie
sprawy procesowej przez adwokata uznano za nie
ważne); opuszczono zaś ustęp 3 o umo\ivach lekarzy
z powodu przytoczonego już w Obj. do projektu
rządowego, że umowy lekarzy o podjęcie się leczenia
same przez się nie wykraczają przeciw dobrym oby
czajom ani nie dają powodu do obaw, lecz stają się
niemoralnemi tylko \vówczas, gdy przychodzą do
skutku pod wpływem wywartej presyi na chorego
lub osób jemu bliskich, albo też gdy połączone są
z wyzyskiwaniem przymusowego położenia chorego
przez lekarza. W takich jednak wypadkach są ju ż
nieważne po myśli ogólnego postanowienia o niewa
żności umów, sprzeciwiających się dobrym obyczajom.

4) Nowym jest z a kaz intere s u lich wiar
skie g o (  90, L 4), który przedstawia się jako roz
szerzenie uzasadnionego w ust. z 25. maja 1881, dz.
u. p. nr. 47, zakazu lichwy kredytowej na wszel
kie interesa lichwiarskie, które to rozszerzenie
nie da się uniknąć, skoro ustawodawstwo karne (RC.
z 12. października 1914. dz. u. p. nr. 275, zmieniają
ce ustawę z r. 1881) wszystkie takie interesa uznało
za karygodne. Ustawa cywilna bowiem nie może
uważać za ważne umów, które ustawa karna potępia
jako karygodne, nie może zakreślać pojęciu lichwy
cywilnej ciaśniejszych granic, aniżeli ustawa karna
wyznacza lichwie karnej. -- W ust. 4 wymienionego
879 k. c. (9 90) zamieszczono więc dosłownie całą
treść   1 RC. z 12. października 1814, dz. u. p. nr. 275.

Zwrócić uwagę należy na to, że podług tego rozp.
ces. i podług nowego   878 k. c. interes lichwiarski
jest bezwarunkowo nieważnym, gdy podług ust. z 28.
maja 1881  9 8 i 10 nieważność ta uczyniona była
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zależną od orzeczenia sędziego (karnego, wyjątkowo
także cywilnego). Zresztą ustawa z 28. maja 1881
dz. u. p. n. 47 zniesioną została rozp. ces. z 12. paź
dziernika 1914, dz. u. p. n. 275.

@ 91.

Wobec teg.o, że nowo uznaje wyraźnie ważność
umów na korzyść osób trzecich (  106 do 108 CR.),
a niedopuszczalność umów na ciężar osób trzecich
wynika już z zasad    1016 i 1017 k. c., całe pierw
sze zdanie dawnego   881 odpada. O ile jednak
S 881 k. c. traktował o przyrzeczeniu w s t a w i e n i a
się u osoby trzeciej (zd.2), urobiono z niego
osobny S 880 a (  91 now.) V" zmienionej nieco for
mie. Wedle tego nowego  -fu przyrzeczenie wsta
wienia się u osoby trzeciej obowiązuje, jeśli wsta
wienie się było bezskuteczne, do zupełnego zadość
uczynienia tylko wtedy, jeśli zobowiązujący się po
ręczył za skutek:. - Pozbawiony w ten sposób swej
treści dawny   881 k. c. użyto w 3. Tyt. na po
mieszczenie w nim zasadniczej normy co do umów
na korzyść osób trzecich (por.   106).

92.
W zasadzie utrzymuje nowela przestrzeganą w do....

tychczasowem prawie swobodę formy umów (  883
k. c.). Jednakże już według dotychczasowego prawa
strony mogły uznać formę pisemną za konieczną, co
miało ten skut k, że przed podpisaniem nie uważano
umowy za zawartą (S 884 k. c.). Nowela przewiduje
oprócz formy pisemnej także inne formy zawarcia
umowy. Kwestya, czy bezformalne zgodzenie się stron
na treść umowy ma już obowiązywać, a dokument
ma być tylko powtórzeniem jej, czy środkiem dowo
dowym, czyli też umowa ma obowiązywać dopiero
z chwilą swego udokumentowania, jest kwestyą in
terpretacyi woli stron. Chodzi tylko o to, co należy
przyjąć w przypadku, gdyby strony pod tym wzglę
dem się nie oświadczyły. Otóż na taki przypadek
nowela ustanawia domniemanie, że strony nie chcą
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być wiązane przedtem, zanim nie dopełnią umówio
nej między sobą formy. Dowód, że inną była V\Tola
stron, jednak w każdym razie jest dopuszczalny.

93.
Różnica między dotychczasowym S 885 k. c. a

nowym jest jedynie formalną: wyraz "punktacya"
zamiast w napisie, który wykreślono, umieszczony
jest w tekście (w klamrach).

S 94.
Pierwszy ustęp łączy przepisy dawnych  S 884

i 886 k. c. z tą odmianą, że mówi nie tylko o for...
mie pisemnej przez strony wyraźnie umówionej,
lecz wogóle o perfekcyi umowy, która czy to z mocy
ustawy czy też woli stron ma być zawartą we for...
mie pisemnej, i że nieco inaczej jak dotąd normuje
podpis znakiem ręcznym. Na równi z pisemnem za
warciem umowy uznaje nowela sądowe lub nota
ryalne jej udokumentowanie, ponieważ daje ono co
L1ajmniej taką samą gwarancyę autentyczności i woli
powziętej na seryo. Mechaniczne naśladownictwo
podpisu ważne jest jedynie w przypadkach, w któ...
rych podług zwyczaju w obrocie interesów jest prak
tykowane. - Ostatnie to postanowienie odnosi się
tylko do ma te ryaln ego znaczenia podpisu, nie
dotyka zaś s i ł y d o w o d o w e i tej formy podpisu,
która ma być oceniona wedle za5ad proc. cyw.
(  294 proc. cyw.).

g 95.
Zniesienie S 887 k. c. motywowane jest tern, że,

jak uczy doświadczenie,   ten najczęściej nadużywany
bywał w tym celu, ażeby udaremnić usprawiedliwione
zarzuty przeciw roszczeniom podnoszonym na pod
stawie umów pisemnych. Dla interesów na raty już
dawniej nie miał zastosowania (S 8 ust. z 17. kwie
tnia 1896 dz. u. p. nr. 70).

S  96, 97.
Formę aktu notaryalnego lub stwierdzenie proto'"

kołem sądowym umowy okupno dziedzictwa
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motywuje K. L P. ważnością aktu, formę p oręk. i chę
cią zapobiegania lekkomyślnemu obejmowaniu po...
ręki. Po myśli art. 317 kod. hand!. przepis ten co do
poręki nie ma zastosowania w interesach handlo
wych.

Nie znajdujemy w materyałach rozbioru k:westyi,
co ma obowiązywać wówczas, gdy umowy te, bez...
formalnie zawarte, dobrowolnie dopełnione zostaną.
Wobec tego, że   1432 k. c. pozostaje niezmieniony,
dopełnienie takiej bezformalnie zawartej umowy nie
daje podstawy do żądania zwrotu tego, co zapłacono
(condictio indebiti).

98.
NorIny obliczania okresó\v czasu (  902 k:. c.)

zlTIienione są w dwojakim kierunku:
1) że nowela nie czyni różnicy między oblicza

niem okresó 1 N ustawowych i umownych (jak to do
tąd czynił   902 k. c., którego ustęp 1 odnosił się
do umo"'vvnych, ustęp 2 do ustawowych okresów
czasu) ;

2) że   902 k. c. w zrnienionem nowelą brzmie
niu ma być wedle rnotywów 1(. L P. normą dyspozy
cyjną (względnie obo\JviązująCł), to znaczy, ma za
stosouJ"anie tylko tam, gdzie inny sposób obliczenia
nie jest ustanowiony (ustawą lub umową).

Jako regułę wprowadza nowela sposób obliczania,
przevvidziany w kod. handl. (art. 328).

Różnica między obliczaniem okresów oznaczonych
na dni i na lniesiące (ust. 1 i 2   98) wywołała po
trzebę zlniany  S 120, 138, 163 k. c. i redukcyę ter
minów tam podług n1iesięcy wymienionych na dni
(ob. S 202 now.). Oprócz wyżej podanych w  S 120,
138, 163 k. c. określonych terminów, inne (n. p.
156, 158, 159, 933, 1097 k. c. itd. podług miesięcy,
dalej wszystkie terminy przedawnienia określone po
dług lat) mają być obliczane kalendarzowo, długość
ich tedy może może być rozmaita w miarę tego,
kiedy ich początek przypada..
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99.
Pierwsze dwa zdania nowej stylizacyj rzeczowo

są zgodne z dawnym   903 k. Cli Zdanie 3 zastoso
wuje się do kod. handL (art. 329) z pewnemi, dro
bniejszemi różnicami, mianowicie pomija surowszy
przepis art. 330 k. handL, że w razie obowiązku
wykonania "w ciągu pewnego czasu", wykonanie na
stąpić musi przed upływem tegoż czasu, że mówi
o )Puznanych" - nie jak w kod. handL o "ogól
nych" - dniach świątecznych, wkońcu, że dozwala
wyr aźnie odmiennej umowy.

S 100, 101.
Co do miej sca dopełnienia rozstrzyga - jak

dotąd - w pierwszym rzędzie wola stron, ewentu
alnie natura i cel interesu. Gdyby te okoliczności
stwierdzić się nie dały, to nowela przepis (dawnego)
S 1420 k.. c. dany dla dopełnienia zobowiązań po
za u mowny ch, rozszer za także na umowne,
wskazując jako regułę miejsce zamieszkania dłużnika
jako miejsce dopełnienia umowy (Holschuld). Do
tychczas dla ruchomości wskazane miejsce: "gdzie
obietnicę uczyniono" dla obrotu jest nieprzydatne, bo
miejsce to jest zazwyczaj zależne całkiem od przy
padku, a strony najczęściej przy zawieraniu umowy
o niem wcale nie myślą. - Rozstrzygające jest miej...
sce zamieszkania dłużnika w czas ie za wa rcia u
rno wy, w przypadku zaś, gdyby zobowiązanie po
wstało w przedsiębiorstwie przemysłowem lub za...
robkowem, miejsce siedziby tegoż. Rozumie się, że
gdyby dłużnik nie miał stałego miejsca zamieszkania,
rozstrzyga miejsce jego pobytu, a gdyby miał wię
cej przedsiębiorstw, naówczas podług   906 ma on
wybór.

Natomiast śVviadczenia pieniężne są długami
przynośn ymi (Bringschuld). Dłużnik przesłać wi...
nien zapłatę do miejsca zamieszkania wierzyciela, to
nawet i wówczas, gdyby wierzyciel zmienił miejsce
zamieszkania, lecz w tym ostatnim przypadku zwięk
szone niebezpieczeństwo i nadwyżkę kosztów ponosi
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'Nierzyciel. Nowela nie dodaje, że i w tych przypad
kach miejscem świadczenia pozostaje miejsce zamie....
szkania dłużnika, tak, jak to czyni art. 325 ust. 2
kod. handl.; K. L P. jednak sądzi, że to jest tak po
wszechnie uznane, iż nie wymaga wyraźnego w usta. .
WIe przepISU.

101 zastosowuje S 1420 do powyższych posta
nowień.

102.
Niema już podobno dziś wątpliwości, że także

i vvedług dotąd obowiązującego kodeksu przy tłu
maczeniu umów nie należało się trzymać dosłownego
brzmienia umowy. Dawny   914 powołując się na   6
k. c. daje wyraźną skazówkę, że tak samo, jak przy
tłumaczeniu ustaw należy uwzględniać zamiar pra..
wodawcy, przy tłumaczeniu umów należy u\vzględniać
zamiar stron zawierających umowę. K. L P. sądziła
jednak, że należy zmodernizować przepis ten dla tego,
aby wobec nowego unormowania interpretacyi umów
w kod. niemieckim i formalnie odmiennego unormo
wania jej w kod. hand!. nie powstało mniemanie, że
skoro nowela pomija ten przedmiot milczeniem,
istnieje po za różnicą formalną także i wewnętrzna
różnica między prawem k. c., a prawem niemieckiem
i prawem handlowem.

102 wyraża tę samą myśl, która tl(wiła dotąd
w   914, "Vve forlnie zbliżonej do art. 278 kod. hand!.
Aby jednak uniknąć pozoru, jakoby nowela odwró
ciła się od uwydatnionej w k. c. teoryi zaufania,
w kierunku teoryi woli, nie mówi nowy   914 k. c.
o zbadaniu "wol i", lecz zam iaru kontrahentów,
przez co jaśniej daje do zrozumienia, że chodzi tu
o zamiar obu stron, t. j. o sam cel interesu
( causa).

Na wzór kod. nienl. (   157, 242) nowela każe
uwzględniać zwyczaj obrotu (Verkehrssitte), dodaje
jednak, że ma to być zwyczaj "uczciwego obrotu".
Tego samego zwrotu używa nowela w   83 (863 k. c.)
odnośnie do milczących oświadczeń woli.
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W porównaniu z art. 278 kod. handl. zachodzi
jeszcze dalsza różnica, że nowela nie zwraca się
z poleceniem zbadania jedynie do sędziego, lecz daje
przedmiotową regułę ogólną dla każdego, a prze
dewszystkiem dla stron, wychodząc z założenia, że
nie tylko sędzia tłumaczy umowę, lecz musi ją nale
życie rozumieć kontrahent sam, aby się zastosować
do jej prawdzi\vego znaczenia.

S 103.
Paragraf ten (którego nie było w uchwale I. P.)

ma na celu uchylić mniemanie wywołane dotychcza"
sO"vVą stylizacyą S 916 k. c., że zarzut pozorności
umowy może być podniesiony jedynie przez strony
kontrakto"ve, nie zaś także przez osoby trzecie. Gdy
umowy pozorne zawierane bywają najczęściej w celu
wprowadzenia w błąd osób trzecich n. p. wierzy
cieli, nowy {? 916 uznaje umowy takie wyraźnie za
ni e \IV a Ż n e, a jedynie wyklucza zarzut pozorności
umowy wobec osób trzecich, które nabyły prawa
w zaufaniu do tego, że interes jest prawdziwy.

S 104-105.
Nie działaj ą wstecz przepisy S  81 i 82 (

862 i 862a), ponieważ ofiarujący w chwili, gdy czyni
wniosek, liczy się z obowiązującą w owym czasie
ustavvą (zatem z dawnym S 862 k. c.); nie działa też
wstecz S 92 (  884 k. c.), bo nie jest. wykluczone,
że strony umawiając 5ię przypuszczały, iż tylko przy
wyraźnem oświadczeniu zamiaru zobowiązanie po
wsi.aje dopiero z chwilą podpisania dokumentu; 
nie mają też vlstccznej mocy obowiązującej przepisy
formalne    94 (  886 k. c.), 96 (  1278 k. c.) i 97
(S 1346 k. c.), tudzież przepisy o czasie i miejscu
świadczenia zawarte w    98-101 (SS 902-905,
1420 k. c.) już podług zasady   5 k. c., a \v k011CU
nie ma też wstecznej mocy S 95 znoszący   887 k. c.,
ponievvaż strony zawierając umowę w czasie, gdy
obowiązywał, musiały się liczyć z jego istnieniem.

Natomiast nadano moc wsteczną przepisom
83, 84, 88, 89, 91, 102 i 103 (S  863, 864, 876,
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878, 880a, 914 i 916 k. c.), ponieważ są to przepisy
interpretacyjne, które nie wprowadzają zmian w do
tychczasowem prawie, lecz przerłstawiają się jedynie
jako nowe sformułowanie lub analogiczne zastoso
wanie norm prawa dotychczasowego, a więc mogą
być zastosowane także i do umów da,vniej zawar
tych; - dalej nietylko    85 i 87 (   870, 875 k. c.),
które jako zwrócone przeciw podstępowi takiej
wstecznej mocy wymagają, lecz i   86 (S 871 k. c.),
którego jedyny nowy (ostatni) dodatek odpowiada
zasadzie bonae fidei; w końcu   90 ( 879 k. c.),
którego jedyny nowy przepis (ust. 4 o lichwiarskich
interesach), jako jus cogcns w prawdziwem słowa
znaczeniu, musi otrzymać moc wstecznego działania,
podobnie jak ją miała ust. o lichwie z f. 1881
(  13) i jak ją sobie przypisuje rozp. ce<3. z 12. paź
dziernika 1914 dz. u. p. n. 274.

Umowy na korzyść osób trzecich.
S 106-108.

1. Podnoszono często wątpliwość, czy podług pr.
austr. w ogóle dopuszczalne są umowy na korzyść
osób trzecich, wobec tego, że   881 k. c. zabrania
"przyjmować przyrzeczenie za drugiego", a   1019
k. c. odnosi się tylko do szczegółowego przypadku
pełnomocnictwa.

Nowela wychodzi z założenia, że przyrzeczenie
świadczenia czegoś na korzyść osoby trzeciej nie
mającej udziału w zawarciu umowy, nie jest anoma
lią, lecz tak samo, jak każde inne przyrzeczenie przez
ustawę niepotępione, odnosić powinno skutek, ja
kiego wymaga cel umowy, to znaczy obowiązywać
przyrzekającego wobec kontrahenta do dopełnienia.
Gdy zaś osiągnięcie celu un10WY takiej najczęściej
zapewnione bywa tylko wtedy, jeśli osobie trzeciej
urośnie stąd be'lpośrednie i samodzielne prawo prze

106. L as t Zur Lehre von d. mittelb. Leistung w Griinhuta
Zeitschr T. 37 (1910) str 615; G e l! e r Versprechen UTld Zu"\'\!en
d.ungen fur Dritte w Gellera ZentraIbl. T. 30 (1912) str 1
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ciw temu, kto się zobowiązał,   106 ust. 2 stanowi,
że prawo takie powstaje w osobie trzeciej wówczas,
gdy to wynika z zawartej między kontrahentami
umowy i z natury i celu jej, a domniemywa się w ra
zie wątpliwości, że tak się rzecz ma, jeśli świadcze
nie jest tego rodzaju, iż korzyść przynosi głównie
osobie trzeciej.

2. Co do chwili, w której osoba trzecia nabywa
takie samodzielne prawo, tak, iż go już strony kon
traktowe zmienić, ani znieść nie mogą, to ci, którzy
już w dotychczasowej ustawie uznawali możność po
wstania takiego prawa opierając się na S 1019 k. c.
za taką chwilę uważali t-ę, w której jedna ze stron
kontraktowych o umowie zawiadomiła tę osobę trze
cią. l' owela unika ogólnego określenia tej chwili,
lecz owszem kwestyę, w jaki ej chwili to prawo
samodzielne powstaje w osobie trzeciej, czyni z9le
żną, tak samo, jak kwestyę, c zy ono w ogóle po
wstaje, od umowy stron kontraktowych i natury
i celu jej, a wyróżnia tylko jeden przypadek, stano
\łviąc, że w razie przeniesienia nieruchomości, prawo
takie osoby trzeciej powstaje, jeśli niema innej umowy,
z chwilą oddania nieruchomości. Nie uchybia to je
dnak odmiennym postanowieniom w ustawach spe
cyalnych, jak n. p. co do ubezpieczeń życia   132
ord. ubezpieczeniowej z 22. listopada 1915 r., dz..
u. p. nr. 343.

3. Osoba trzecia nabywa prawo wprawdzie bez
potrzeby przyjęcia, lecz nie wbrew woli, może
bowiem je odrzucić przez oświadczenie wobec pro
mitenta. Wówczas uważa się tak, jak gdyby prawo
przez osobę trzecią nigdy nie było nabyte. Czy i ja
kie skutki odrzucenie takie ,wywiera na stosunek
stron kontraktowych, zależy od tego, co stanowi
na ten wypadek zawarta umowa, czy 111ianowicie
przyjmującemu wówczas służy prawo żądania świad
czenia do rąk własnych, czy też prawo do zwrotu
lego, o co się promitent wzbogacił.

Zarzuty z umowy, jakie służyły promitentowi
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przeciw drugiej stronie kontraktowej, służą mu też
przeciw osobie trzeciej, bo prawo tej trzeciej osoby
polega na tej samej caus a, na jakiej polega stosu
nek stron kontraktowych. Rozumie się, że tylko za
rzuty z umowy, gdyż inne, osobiste roszczenia prze..,
ciw drugiej stronie kontraktowej nie obchodzą trze
ciej osoby.

4. Wobec tych nowych postanowień 9 1019 k. co
musiał odpaść (9 108).

Dopełnienie umów odpłatnych.
109-111.

1. Pod napisem "Ogólne postanowienia o dopeł...
nieniu umów i interesów odpłatnych", nowela sta
wia na czele niezmieniony (a raczej tylko co do
interpunkcyj zmieniony) dawny 9 921 k. c. w miej
sce dawnego 9 917 9 który miał tylko cele oryenta
cyjne a nie mieścił w sobie żadnej dispositio legis
(  109); opuszcza następnie dawny 9 918, ponieważ
zdanie pierwsze wynika już z 9S 531, 548 i 1448 k. c.
a ostatnie zdanie derogowane zostało już nowym
862 (9 81 now.), opuszcza też dawny 9 920 k. c.,
z powodu, że według dzisiejszych zapatrywań rozwią
zania zawartego interesu i n continen ti nie uchodzi
już uważać za zawarcie nowego (może ponownej
opłacie rządowej podlegającego) interesu. Tym spo
sobem zyskały nowe postanowienia miejsce w obrę
bie dawnych 9  917-921.

2. Wedle noweli w razie niedopełnienia umowy
odpłatnej w należytym czasie, miejscu i sposobie,
druga strona ma (jeśli się inaczej nie umówiono)
p r a w o w y b o r u między żądaniem dopełnienia
i odszkodowania za opóźnienie świadczenia a odstą
pieniem od umowy. Jeśli wybierze to ostatnie, musi
poprzednio zażądać dopełnienia w odpowiednim ozna
czyć się mającym terminie. Rozumie się, że po bez...
skutecznym upływie tego terminu odstąpienie staje
się sk.utecznem.

3. Przy umowach, które tworzą trwały stosunek
jako podstawę wzajemnych świadczeń częściowych
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(5 u k z e s s i v l e i s t u n g e n) wolno w razie opóźnie
nia odstąpić nie tylko co do świadczeń opóźnionych,
lecz i co do wszystkich w przyszłości zapadają
cych świadczeń, - z czego a contrario wynika, że
nie wolno odstąpić co do świadczeń już ode
branych, albo też co do niektórych tylko zapa
dających w przyszłości.

4. Odmiennie normuje nowela sl{utki niedopełnie
nia umów z terminem nieprzekraczalnym. Są
to takie, w których wyraźnie, albo też milcząco
umówiono na przypadek niedopełn\enia terminu prawo
odstąpienia od umowy (clausula irritatoria, lex con1
missoria), a na równi z takiemi zostają umowy,
w których wprawdzie takiego zastrzeżenia nie uczy
niono, lecz przy których niedopełnieniu w terminie
odpada wogóle interes wierzyciela w ich dopełnie...
niu, których więc już sanla natura albo wiadomy
zobowiązanemu cel świadczenia wykazuje, że &kut
kiem opóźnienia straciły one dla wierzyciela wszelki
interes. - W obydwóch tych przypadkach wierzy
ciel, jeśliby pragnął żądać dopełnienia)! musi o tern
zawiadomić bezzwłocznie dłużnika, inaczej traci prawo
żądania dopełnienia.

9 112, 113.
112 (S 920 k. c.) odnosi się do udaremnienia

dopełnienia umowy odpłatnej sk ut kiem win y zo
bowi ązan ego lub skutkiem przypadku, za który
t e n ż e o d p o w i a da. \V obec tego, że dopełnienie już
jest niemożebne, wierzycielowi służyć może wybór
już tylko między żądaniem odszkodowania a odstą
pieniem od umowy, a to przy udaremnieniu częścio...
wełn wówczas, jeśli z natury i wiadomego zobowią
zanemu celu świadczenia wynika, że częściovve (je z
cze możebne) świadczenia nie przedstawiają dlań ża
dnego interesu.

W przypadkach, w których wierzyciel odstępuJe
od umowy z powodu zawinionego przez dłużnika
niedopełnienia, pozostaje mu nadto prawo żąd3nia
odszkodowania z powodu niedopełnienia (E r f li 1
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sobie wzajemnie już wyświadczono, powinno nastą
pić tak, ażeby żadna strona ze szkodą drugiej nie
wzbogaciła się. - Roszczenie to z tytułu wzbogace
nia się wynika już wprawdzie z ogólnych zasad, a
mianowicie z S 1447 k. c. - 1(. I. P. uważała jednak
za potrzebne wspomnieć o niem i na tern miejscu
z powodu, że roszczenie to uzupełnia szereg środkóv l
prawnych, jakie się wywiązują z niedopełnienia u
mowy, a szczególną praktyczną doniosłość ma w przy
padkach, w których warunkiem prawa odstąpienia
od umowy nie jest wina drugiej strony (S 111 naw.).

S 114.
W kwestyi stosunku nowych norm o prawie od

stąpienia do pewnych szczegółowych postanowień k.
c. zauważać należy, że S  1117 i 1118 k. c. co do
rozwiązania umowy o najem lub dzierzawę pod tym
względem pozostają niezmienione (por. S 146 nowo
i niezmieniony   1118 k. c.), a więc wedle nich wolno
odstąpić bez wyznaczenia dodatkowego terminu. 
O odstąpieniu od umowy służbowej, umowy o dzieło
lub o nakład, będzie mowa w objaśnieniach do S 150
now., co do stosunku do prawa żądania rękojmi ob.
S 123 (S 932 k. c.).

Natomiast w związku z nowemi normami o skut
kach niedopełnienia umów zmienia S 114 nowo da...
wny S 1047 k. c. o tyle, że opuszcza ostatnie tegoż
zdanie, które, skutkiem wprowadzenia nowych tych
norm, z niemi weszło w niezgodność.

S 115.
Zmianę wielkiej doniosłości mieści w sobie S 115

(9 1052 k. c.). Gdy bowiem dotąd prawo powstrzy
mania świadczenia z umowy odpłatnej aż do dopeł
nienia lub zabezpieczenia świadczenia wzajemnego
służyło tylko wówczas, gdy obustronne świadczenia
nastąpić miały równocześnie (Zug um Zug), a więc
gdy tak wyraźnie umówiono albo nie było innej
umowy, podług zmienionego 9 1052 k. c. będzie
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mógł wstrzymać świadczenie swe także, kto zobo
wiązał się do wcześniejszego świadczenia (Vor..
a u s l e i s t u n g), jeśli świadczenie wzajemne jest nie...
pewne skutkiem złych stosunków majątkowych dru
giej strony, o których on nie musiał wiedzieć w cza
sie zawarcia umowy. Jest to wyłom od zasady S...fu
1413, który idzie dalej aniżeli t. zw. clausula rebus
sic slantibus przy umowach przygotowawczych (S 936
k. c.). Tam bowiem kontrahent staje się wolnym od
dotrzymania umowy przygotowawczej, jeśli okolicz
ności się zmi en iły, tu zaś ma prawo powstrzymać
świadczenie, chociażby stosunki drugiej strony były
złe już w czasie zawarcia umowy, jeśli o tym stanie
wiedzieć nie m u siał. Motyw[l K. L P. przyznają, że
przepis ten jest niebezpieczny z powodu, że daje
sposobność do powoływania się na pomyłki zacho
dzące przy zawarciu kontraktu a tern samem do
wybiegów celem uchylenia się od świadczenia w u
mówionym czasie. Mirnoto autorowie zdecydowali się
na przyjęcie tego postanowienia, motywując to tern,
że judykat N. Trybunału n. 195 (z 14 listopada 1911)
już tę zasadę przyjął jako w dotychczasowej ustawie
za'ATartą, a gdyby nowela uczyniła prawo powstrzy
mania zależnern od zmiany stosunków majątkowych
wzajemnie zobowiązanego, znaczyłoby to tyle, co
reformatio in pejus.

S 116.
Obok wypowiedzianej zasady, rOZUmIejącej się

już na podstawie S 5 k. c., niedziałania wstecz nowych
norm o skutkach niedopełnienia S 116, utrzymuje
nowela wyraźnie w mocy przepisy RC. z 12. czerwca
1915 dz. u. p. nr. 158 o dostawach wojskowych.

Rękojmia.
S  117-120.

Dawny   924 k. c. zostaje zniesiony z dniem 1.
stycznia 1917, a stosowany być ma odtąd do przy

117. U n g e r Kritische u legislative Erorterungen iiber
Gewahrleistung w Griinhuta Zeitschrift Tom 38 (1911) str. 565;
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padków rękojmi tylko wtedy, gdy bydlę objęte było
przez nabyvifcę przed tymże dniem (  117).

Zamiast szczegóło\łvych domniemań S 925 k  Co
i terminów tam oznaczonych mają co do nich obo
wiązywać od tego dnia odmienne rozporządzenia
w miarę, jak takie zostaną wydane. O ile to nie na...
stąpi, domniemania tego S nadal będą obowiązywały
(   118, 126).

Nowy S 926 zawiera nieco odn1ienne od da
wnego przepisy co do sposobu zawiadamiania o spo
strzeżonych wadach. W razie nieobecności oddawcy
zawiadomić ma odbiorca zaraz t. j. bez niepotrze
bnej zwłoki ( 904), naczelnika gminy (nie jak dotąd
sąd miejscowy), albo post.arać się o zbadanie bydlę
cia przez znawcę, albo o sądowe zabezpieczenie do...
wodu (SS 384 do 389 proc. cyw.).

W dawnym S 927 k. c. zmieniono (oprócz zmiany
wyrazu "bydlę" na wyraz "zwierzę") terna t dowodu
o tyle, że zamiast stanu zwierzęcia przed zawar
ciem umowy, udowodniony być ma stan przed
oddan i em. Usunięto tym sposobem sprzeczność,
jaka w dawnym   927 k. c. zachodziła między pierw
szem a drugiem zdaniem.

121.
Zmiana S 928 k. c. polega na tern, że w przy

padkach, gdy wady są widoczne, oddawca mimoto
odpowiada za nie, jeśli je podstępnie zamilczy. Nie
jest to - jak objaśniają motywa K. L P. - identyczne
z prostem zaniechaniem zwrócenia uwagi na wady,
które oddawca i bez tego widzi. Przypadek zrzecze
nia się rękojmi, przevvidziany w (niezmienionym)   929
k. c. pod wpływem podstępnego zamilczenia wady
nie wyn1aga takiego zastrzeżenia, ponieważ ni ewa..
żność zrzeczenia się pod wpływem podstępu wynika
już ze (zmienionego)   870 k. c. (por. wyżej   85).
G u t m a n Maks Kilka uwag o wadach istotnych jako przyczynie
rozwiązania umowy w myśl SS 932 i 1153 k. c. w Czasop. pr.
i ekon. T 11 (1910) str. 271 ; E i s n er Berth. Zur Lehre von d.
Gewahrleistung w Griinhuta Zeitschr. T. 39 (1912) str. 574, de
lege ferenda str. 687.
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s  122, 123.
Zmiana S 931 k. c. (  122 now.) polega tylko na

tern, że zwrot o "żądaniu zastępstwa" zastąpiono
zwrotem o "oznajmieniu sporu poprzednikowi", czem
zastosowano się do art.. XXXI. ust.. wprow.. proc..
cyw.

Co do skarg z tytułu rękojmi to oprócz skargi
o zniesienie umowy (actio redhibitoria) możebne są:
a) skarga o "uzupełnienie f ( a względnie o "naprawę",
b) o zniżenie ceny, c) o odszkodowanie. S 932 k. c.
wspomina wyraźnie tylko o skargach pod a) i pod
c), tak, że podawano nawet w wątpliwość, czy pr.
austr. zna skargę (pod b) o zniżenie ceny (a. quanti
minoris), która w jednym przypadku żadną inną zą
stąpić się nie da, t. j. jeśli brak wprawdzie nie należy do
takich, które stanowią przeszkodę w używaniu, ale
usunąć się nie daje. Z tego powodu nowela wyraźnie
tę skargę "o zniżenie ceny" V\7ymienia.

Otóż wedle naw. można żądać:
1) jeśli wada jest nieusuwalną, a nadto stanowi

przeszkodę zwyczajnego używania - całkowitego. . .
znIeSIenIa umowy;

2) jeśli jest usuwalną, odbiorca ma wybór mię"
między żądaniem usunięcia wady, a więc: uzupełnie
nia braku lub naprawienia, a żądaniem odpowie
dniego zniżenia odpłaty;

3) jeżeli wada wprawdzie jest nieusuwalna , ale
nie przeszkadza zwyczajnemu używaniu, odbiorca
może żądać tylko odpowiedniego zniżenia odpłaty.

Obok tego we wszystkich przypadkach może
nadto żądać wynagrodzenia szkody, al e ty l ko
wówczas, jeśli oddawca ponosi winę, a więc po..
dług ogólnych zasad o wynagrodzeniu szkody, które
w razie "złego zamiaru" spotęgować się może do
"zupełnego zadośćuczynienia".

Tym sposobem usunięto wątpliwość, którą nasu..
wało brzmienie ostatniego ustępu dawnego   932 k.
c., czy odszkodowanie tam wspomniane w "każdym
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razie (( rękojmi się należało i zaznaczono, że żądanie
rękojmi jest niezależne od wszelkiej winy.

Ustęp ostatni   133 nowo dodaje, że "drobne u
mniejszenie wartości" nie będzie uwzględnione. Ustępu
tego w uchwale L P. nie było. Jak objaśniają motY\i\ra
ces. rozp., dodano go "dla uniknięcia szykany".

124.
Sprzedaż zwierzęcia może nastąpić p o wynie

sieniu skargi i na wniosek oddawcy lub odbiorcy
celem uniknięcia niestosunkowo wysokich często ko
sztów utrzymania i sporów o zwrot wydatków i po
żytków - a przeprowadzona być ma na mocy "za
rządzenia tymczasowego", więc podług przepisów
ord. egz. (9S 378 n.), - czem załatwiona jest zara
zem kwestya właściwości sądu i postępowania.

9 125.
Nowela utrzymując dawne termina (sześciomie

sięczny i trzechletni) wprowadza co do skarg z po
wodu wad zwierzęcia nowy termin sześciotygodniowy.
Nie są to terminy przedawnienia, lecz terminy preklu
zyjne zgaśnięcia skargi, nie ma więc do nich zasto,.o
sowania zakaz umownego ich przydłużenia (  1502
k. c.).

Nowela uzupełnia przepis dawnego   933 ozna
czając początek co do rękojmi z p o w o d u wad
na dzień dostawienia rzeczy, a gdy chodzi o wady
zwierzęcia, co do których istnieje termin domniemania,
na dzień, w którym ten termin się kończy, - co do
rękojmi z powodu ewikcyi na dzień, w którym
odbiorca dowiedział się o roszczeniu osoby trzeciej..

Motywa dodają dla przezorności, że przez "odda
nie" nie należy rozumieć wpisu do ksiąg gruntowych.
(Ablieferung - nie Uebergabe).

9 126.
Postanowienie przejściowe tworzy rzadką w usta

wodawstwie sytuacyę, że przepis dawnego   925 k.. c.
obowiązywać ma ieszcze czas jakiś obok przepisu,

Nowele do ust cyw. 12
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który go zmienił, a to   ak długo, póki nie zosia.ną
wydane rozporządzenia przewidziane w nowym
S 925 k. c. (S 118 now.).

Przepisom  S 119-125 (   926-928, 931, 932,
932 a, 933 k. c.) przyznano moc wstecznego działa...
nia, poddając pod nie także umowy za\varte pl zed
1  stycznia 1917, a to częścią z pO\"Jodu, że odnoszą
się tylko do postępo\vaTlla \v przypadkach rę
kojmi (jak S  119 i 122), częścią dlatego, że rnaie
ryalnej zmiany dotychczasowego prawa nie zawie...
rają lecz są tylko autentyczną interpretacyą jego
(jak 120, 123 i 124), w końcu z powodu, że wobec
novvej normy o "podstę-pie'. (  121) powoływanie się
na prawa nabyte nie zasługiwało na \N'zglądo

Co do mocy wstecznej   125 to - jak się zdaje 
zaszła w ostatniej redakcyi noweli pomyłka. Uchwała
l. P. mogła odnośnemu   19 1 nadać moc wste
czną, poni,:::\vaż w stylizacyj, jaką ten   miał podług
tej uchwały, nie zawierał nic takiego, czego nie mo
żnaby było wyczytać już z da\łvnego   933 k. c.,
a w szczególności utrzymywał dotychczasovve ter
miny skargi trzechletni i sześciomie51ęczny. Nowela
wprowadza w swym   125 dla skargi o wady zwie
rzęcia no\vy 6-tygodniowy termin, a zatem skraca
znacznie termin dawniejszy. Niema wątpliwości, że
przepis ten do un1óW przed przed 1. stycznia 1917 r.
zawartych może być zastosowany tylko z narusze
niem praw nabyvlcy, któremu dotychczasovva ustawa
dłuższy terlnin dawała.

Przyjęcie do gospodYII
127-129.

1. Postanowienia tego tytułu mają na celu po
godzić interes podróżnych, który wymagał zaostrze
nia odpowiedzialności oberzystów, z interesem tychże
ostatnich, którzy domagali się pewnego ściślejszego
ograniczenia swej odpowiedzialności za rzeczy wnie
sione przez gości. W tym celu dawny   960 k. c.
uzupełniono, tworząc z niego cztery    970-970 c.
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2. Nowy przepis odnosi się tylko do oberzystów.
Wzmianki o "szyprach i przewoźnikach" pominięto,
ponieważ ich odpowiedzialność (umowna) unormo
wana jest VI pra1łvie morskiem i kod. hand!. (art.
395 kod. handL). Inaczej poniżej   162 nowo (  1316
k. c.), gdzie chodzi o odpowiedzialność za szkody
z przestępstvva.

3. Oberzystą jest podług now., kto obcym do
starcza mieszkania, - rozumie się zaś "sposobem
zarobkowym" (wskazuje to już wyraz Gastwirt),
a dodać lTIOŻna: w lokalnościach w tym celu urzą
dzonyc:1.. Należą tu więc przedsiębiorcy holeli, go
spód, domów zajezdnych, t. zw. pensyonó\tv, a na
wet schronisk, o ile są zarobkowo prowadzone,
tudzież przedsiębiorcy, którzy utrzymują stajnie i inne
lokale przeznaczone na przecho  vanic (np. garaże)..
Na równi co do od'f)owiedzialności stawia ustawa

.l

przedsiębiorców zakładów kąpielowych.. N,e uchodzi
zaś zaliczać tu kawiarzy i resL uratorów ani zakła...
dów dobroczynnych utrzymuiących schroniska bez
płatne, które więc odpowiadają za szkody tylko
w granicach ulnowy o skład.

"Obcym", "gościem" w znacz. nO /eli są nietylko
przyjezdni podróżni, lecz każdy, kto w oberzy (ho
telu itp.) zajmie mieszkanie. Nie należą tu natomiast
goście, uczęszczający do kawiarni lub restauracyi ho
telowej, nie mieszkający w oberzy.

4. Odpowiedzialność oberzysty wobec "obcego':'
rozciąga się przedmioto\lvo na zaginięcie lub uszko
dzenie rzeczy, wniesionych przez gościa przyjętego
na mieszkanie, a za "wniesione" uważa się: oddane
oberzyście lub któremu z jego ludzi (bez względu
na to, czy są w celu odbierania rzeczy stale przy
jęci, czyli chwilowo do tego używani, albo (chociażby
nie były "oddane"), złożone w miejscu przez oberzy
stę lub jego ludzi wskazanem, albo wreszcie (cho..
ciażby nie było "wskazane") na składanie rzeczy
przeznaczonem , dalej na zaginięciu lub uszkodzeniu
zwierząt i pojazdów (także automobilów), wstawio



18

nych w stajniach, wozowniach lub garażach i rzeczy
znajdujących się na zwierzętach lub na pojazdach.

5. Odpowiedzialność oberzysty rozciąga się za
sadniczo na szkodę zawinioną przez nich samych,
lub kogoś z ich ludzi, albo spowodowaną przez
osoby obce, mające przyst.ęp do domu, a więc np.
przez innych tam mieszkających albo tam zatrudnio
nych lub nawet wcale do domu nie należących.
Domniemanie jest, że szkoda zosiała zawiniona lub
spowodowana przez osoby, za które oberzysta od
powiada, dopóki nie udowodni przeciwieństwa.
Gdyby potrafił udowodnić, że poszkodowany z winy
swej do szkody się przyczynił, sędzia podług oko
liczności rozstrzygnie, czy i w jakiej wysokości wy
nagrodzenie należy się poszkodowanemu.

6. Przepisy o odpowiedzialności oberzysty są nor
mami dyspozycyjnemi. Odpowiedzialność jego może
być zaostrzona lub złagodzona na mocy umowy wy
raźnej z gościem, który jej i w całości zrzec się może.
Jednakże uchylenie się oberzysty od odpowiedzialno
ści za pomocą p l a k a t u, chociażby doszło do wia
domości gościa, pozbawione jest skutku prawnego.

Jeśli oberzysta przyjmie świadomie kosztowności,
pieniądze lub papiery wartościowe celem ich prze..
chowania, do czego jednak ustawa go nie zniewala,
natenczas odpowiada za nie do ich rzeczywistej war
tościo Za rzeczy nie objęte w celu przechowania,
odpowiada tylko do wysokości 1000 K, a bez ograni
czenia wysokości kwoty tylko wówczas, jeśli szkoda
powstała z winy jego lub jego ludzi (  970 a).

W przypadku szkody na rzeczach nie oddanych
oberzyście celem ich przechowania, prawo żądania
odszkodowania gaśnie, jeśli poszkodowany nie za
wiadomi o szkodzie bezzwłocznie oberzysty. Tego
zawiadomienia nie potrzeba, jeśli chodzi o rzeczy
oddane oberzyście celem ich przechowania.

7. Tak oberzystom, jak i innym na równi z nImi
posta\vionym osobom służy prawo zatrzymania rzeczy
"wniesionych (( celem zabezpieczenia roszczeń z tytułu
mieszkania i żywienia i poniesionych dla nich wydatków «>
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Przedaż z zastrzeżeniem odkupu i IKu.pno na próbę
130, 131.

Wedle zapatrywania K. I. P. przedaż domów z za
strzeżeniem odkupu służyć może tym samym celom
polityki mieszkaniowej, jakie ma pl awo budowli.
Z tego punktu widzenia, że unormowanie dotychcza
sowe (   1098-1070 k.) w ogólności odpowiada po
trzebie, jedynie w   1070 k. c. celem usunięcia wątpli
wości, jak należy rozumieć postanowienie, że prawo
odkupu "na niekorzvść osoby trzeciej" wykonać moż....
na tylko o tyle, o ile one wpisane jest do ksiąg pub
licznych, wprowadzono korekturę taką, że zamiast tego
zwrotu użyto formułki   1079: iż "można żądać
zwrotu rzeczy od osoby trzeciej", czem stwierdzono,
że uprawniony nie tylko ma osobiste prawo przeciw
odbiorcy, ale także przeciw każdemu trzeciemu na
bywcy i że wpis prawa odkupu nie przeszkadza
przenoszenia własności nieruchomości z rąk do rąk.

W przypadku egzekucyjnej przedaży jednak prawo
odkupu musi być wykonane w ciągu miesiąca po
zawiadomieniu o dozwolonej licytacyi, inaczej gaśnie
(  133 ust. ost. ord. egz.) i po przeprowadzeniu po
stępowania licytacyjnego będzie wykreślone bez prawa
do jakiego wynagrodzenia (  150 ust. 2 ord. egz.).

Wychodząc z założenia, że   130 naw. nie mieści
w sobie normy nowej, lecz ma cechę autentycznej
interpretacyj, nowela przyznaje mu moc działania
wstecznego.

S 132 do 134.
Zmiana  S 1080 i 1081 k. c. wynikła z chęci

zbliżenia postanowień o k u p n i e n a p rób ę (za wy
próbowaniem) do przepisu art. 339 kod. handl. Nowy
1080 k. c. odpowiada więc co do istoty dwom
pierwszym ustępom, nowy S 1081 k. c. czwartemu
ustępowi tego art.

W szczególności: zamiast dotychczasowego zna
mienia różnicy między warunkiem zawieszającym
a rozwiązującym, nowela zamieściła elastyczniejszy
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przepis, że "w wątpliwości warunek jest zawiesza..,
ją cym. Pozatem nowo dobitniej wyraża zasadę, że
zatwierdzenie kupna zależy od woli kupującego.
W końcu za wzoręm art. 339 kod. hand!. uznaje
nowo także milczące z:łtwierdzenie kupna.

Najem i d.zierzawao
Przepisy noweli zmieniają merytorycznie tylko

postanowienia o prawie najmu; - specyalne prze
pisy o dzierżawie doznały tyll<o drobnych stylistycz
nych poprawek.

S 135, 136.
S 1096 k. c. doznał zasadniczej zmiany w tym

kierunku, że gdy dotąd obowiązek oddania przed
miotu najmu i dzierżawy i utrzymywania go w stanie
użytecznym miał charakter obovviązko\łvego dop e ł
nienia un10WY, tern samem zaś - zdaniem K. I. P.
tworzył odpowiedzialność jedynie w przypadku winy
\vynajmującego i vvydzierzawiającego, nowela łączy
z nim obowiązek rękojmi za zdatność przedmiotu
do umówionego użytku, któ(y od winy jest niezależny.
Nie odwołuje się jednak nowela do ogólnych zasad
o rękojmi SS 922 i nast., lecz jako skutek rękojmi
uznaje w razie wad 1) zwolnienie najmującego idzie
rzawcy na czas i w miarę niezdatności od zapłaty
czynszu (2 zda S 135) i 2) prawo żądania napraw,
ewęntualnie prawo żądania zwrotu nakładów w razie
jeśli najemc3 albo dzierzawca poczynił sam owe na
kłady, pod którym to względem tenże ma być uwa
żany za prowadzącego interes bez zlecenia (S 136
zda 2 naw.). Obok tego odpowiada wynajmujący
i wydzierzawiający za szkody spowodowane winą po
myśli   1295 k. c., za zwłok  zaś w oddaniu po myśli
9 918 do 921 ( S 110-113 now.).

Zauważyć należy dalej, że gdy o potrzebie napraw
tylko dzierzawca był obowiązany zawiadomić wy
dzierzawiającego (S 1096 k. c.), według noweli obo

135. C o u lon Der Bestandvertrag de lege lata u. de lege
ferenda w Ger. Zeit. 1909 n. 40 i 41.
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wiązek ten ClęZY takie i na najemcy wobec wynaj
mUJącego, inaczej obydwaj odpo\lvladają za szkodę
(  136, zda 1). Zawiadomienie to wprawdzie nie jest
warunkiem zwrotu nakładów, ale zaniechanie tegoż
może wynajlTIującemu lub wydzierzawiającemu dać
tytuł do potrącenia 5 \IV ej szkody zaniechaniem spo
wodowanej z pretensyi o zwrot na' ładów.

Termin prekluzyjny sześciomiesięczny (  1097)
pozostaje niezmieniony.

137.
S 137 nowo jest dosłownem powtórzeniem   1098

k. c. z tą jedynie zmianą, że sprostowano w nim
oczywistą pOlnyłl<ę redakcyjną: zamiast słówka
"oder t ' położono na końcu tego S...fu słówko "und"o

S 138.
ZlTIiana   1100 polega na tern, ie co do czasu

płacenia czynszu rozstrzygać będzie obok umowy
także i zwyczaj mIejscowy.

9 139.
Doniosłym zn1ianom uległ   1101 k. c. o ustawo

wen1 prawie zastawu wyn ajmującego:
1) co do osób, których ruchomości podlegają

telTIU prawu za5tawu. Nie będą bowiem już odtąd
podlegały mu ruchorności pod n aj em cy, ani też
osób trzecich, które je powierzyły najemcy, lecz
tylko te, które są vvłasnością najemcy, tu..
dz ież czł onków jego r odz iny z ninl razem
mieszkających.

2) Co do rzeczy: tylko takie przedmioty urzą
dzenia i ruchomości, które nie są wyjęte z po d
e g z e k u c y i, co zresztą i dotąd się rozumiało, cho
ciaż nie było w ustawie wyraźnie powiedziane.

3) Co do rozciągłości pretensyi prawem za
stawu ubezpieczonych novvela pozostaje przy dotych
czasowenl prawie, mianowicie n ie s kła n i a się do
rozszerzenia go za wzorem kod. niem. ( 559) na
ws zelkie prete nsye z e stosunk u naj m u lub
dzierzavvy, a z drugiej strony nie ogranicza go
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do czynszu zaległego i połowy czynszu za
okres najmu bieżący, jak to czyni kod. szwajc.
pr. oblig. (art. 272).

Pozatem nowy   1101 k. c. nie narusza przepisu
d. n. z 10. kwietnia 1837 nr. 189 zb. u. s. co do pier
wszeństwa praw wynajmującego i wydzierzawiającego
przed innemi nu wniesionych przedmiotach uzyska
nemi prawami zastawu, a postanawia nadto, że prawo
zastawu nie gaśnie, gdy przedmioty niem objęte wynie
sione zostaną skutkiem zarządzenia sądu, jeżeli wy
najmujący lub wydzierzawiający w trzy dni potem
zgłosi swe prawo w sądzie, że natomiast gaśnie, jeśli
wyniesione zostaną bez takiego zarządzenia.

Wedle ustępu 2   1101 k. c. przyznane jest wy
raźnie prawo l. zw. perkluzyi, t. j. zapobieżenia
zabrania przedmiotów prawem zastawu objętych
w razie gdyby najernca wyprowadzał się, lub na
jemca lub dzierza\vca zabierał przedmioty, nie zapła
ciwszy lub nie zabezpieczywszy  zynszu. Jednak wy
najmujący musi wydać przedmioty, jeśli nie wniesie
w 3-ch dniach podania o ich zastawnicze opisanie.

Wydzierzawiającemu grunt te same prawa służą
na bydle znajdującem się na gruncie, na sprzętach go
spodarskich i na znajdujących się tamże jeszcze
owocach.

Oczywisty błąd redakcyjny w   1101 k. c.
"przedmioty urządzenia i ruchomości" zamia t "i
i n n e ruchomości" (por. proj. Martiniego III., 7   2),
w nowej redakcyi nie został poprawiony.

Zauważyć należy w końcu. że w nowej redakcyi
1101 k. c. mowa jest o najmie nieruchomości,
nie zaś jak w dawnym   o najmie mieszkania,
czem st'tNierdzono, że ustawowe prawo zastawu od
nosi się nie tylko do urządzenia i ruchomości znaj
dujących się w lokalach należących do właściwego
mieszkania, iak n. p. na strychu, w piwnicy, spiżarni
itp., ale także w najętych sklepach, magazynach,
wozowniach, stajniach itp.
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140.
Zmiana polega na tern, że zapłata więcej niż jednej

raty czynszowej z góry może być w razie jej uwi
docznienia (we formie adnotacyi) w księdze publicz
nej, przeciwstawiona nie tylko - jak dotąd - póź
niejszym wierzycielom, lecz także i n owe m u wła
ścicielowi

141-142.
141 wypowiada w nowej stylizacyi   1104 k. c.

wyraźnie, że w przypadkach tam przewidzianych
wynajmujący lub wydzierzawiający nie ma obo
wiązku przywrócenia rzeczy do stanu po
przedniego;   142 zaś wprowadza do   1105 k. c.,
obok zmian czysto stylistycznych, dodatek ("mimo ta
kiego przypadku "), który wyraźnie wskazuje, że prze
widziany w tym  ..fie opust stosunkowej części czyn
szu odnosi się także tylko do nadzwyczajnych przy
padków, skutkiem których po myśli   1104 czynsz
opuszczony być musi całkowicie.

Wyrazy tekstu dawnego   1105: "wird... der Ge
brauch... nur zum Teile entzogen", zmieniła nowela
w   142 na zwrot: "Behalt der Mieter... einen be...
schrankten Gebrauch", w celu jaśniejszego uwydat
nienia tego, że tu chodzi nietylko o odjęcie użytku
pewnej części miejscowo określonej, lecz, że najemca
ma prawo żądania opustu części czynszu także i wtedy,
jeśli rozciągłość lub treść używania uległa
ograniczeniu, np. jeśli mieszkani  używane być
może chociaż w całości, jednakże już tylko na prze
chowanie mebli, albo towarów itp.

143.
Wedle dodatku przy końcu niezmienionego zre

sztą   1107 k. c. wynajmujący lub wydzierzawiający
musi sobie dać policzyć na rachunek należnego
mu czynszu to wszystko, co skutkiem nieużywania
przedmiotu najmu przez najemcę lub dzierzawcę
oszczędził w nakładach i co zyskał przez innego ro
dzaju wyzyskanie przedmiotu.
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144.
Nowością jest \v tym  ..fie \/\'ykluczenie prawa r e..

t e n c y i, którego da "V ni ej wobec ogólnego zakazu
tego prawa w S 471, nie było potrzeba, teraz zaś
z powodu dopuszczenia jego (  52 now.) stało się
konieczne.

145.
Zasadę, że kontrakt najmu lub dzierzawy nie ga

śnie skutkiem śmierci jednej ze stron, utrzymuje nowy
1116a. jako regułę, która ze względu na kontral<t
dzierzawy tudzież kontrakty najmu o inne przedmioty
aniżeli mieszkania, nie doznaje wyjątku. Jedynie tylko
przy naj lnie mieszkania umowa w razie śmierci
jednej ze stron może być wypowiedziana tak przez
jednę jak i drugą stronę z zachowaniem ustawowych
terminów wypovviedzenia. Motywem tego wyjątko
wego postanowienia jest to, że moment osobisty
odgrywa wybitniejszą rolę przy najmie mieszkań,
aniżeli przy najmie innych przedmiotów, jak: lokal
ności przemysłowych, sklepów itd.. który z reguły
bardziej z przedsiębiorstwem, aniżeli osobami kontra..
hentów jest związany, - tudzież przy dzierzawach,
które dziś zwyczajnie na równi z innemi przedsię..
biorstwami bywają traktowane. - Wedle tego 9..fu
najem, chociażby był zawarty na czas oznaczony, staje
się skutkiem śmierci najmem co do czasu trwania
nieoznaczonym po myśli (niezlnienionego)   1116.

Rozum;e się, że postanowienie to jako "lex dis....
positiva" ustąpić musi innej umowie stron.

9 146.
Wyraźniej aniżeli w dotychczaso\l\lym   1117 k. c.

sformułowano powody, z których najen'lca lub dzie..
rzawca ma prawo przedwczesnego odstąpienia od
umowy (bez wypowiedzenia), a to :

a) gdy mu przedmiot oddany zosianie w stanie
do umówionego użytku niezdatnym albo bez jego
winy w takim stanie się znajdzie, - moment rękojmi,
a więc nawet i w razie, gdyby wynajmujący lub wy...
dzierzawiający nie ponosił w tern winy;



181

b) gdy znaczna część przedmiotu przez przypa
dek - a zatem znowu bez winy drugiej strony
na dłuższy czas odjęta mu zostanie albo stanie si
bezużyteczną; - moment ponoszenia pericululTI przez
wynajmującego lub wydzierzaV\liającego.

Trzeci dotąd w dawnym   1117 k. c.. wymieniony
przypadek: jeśli wynajmujący lub wydzierzawiający
nie utrzyn1uje przedrniotu w st.anie użyt.ecznym, mieści
się już w przypadku pierwszym.

W odróżnieniu od tych przypadków, które mogą
być umową inaczej unormowane, prawo n a j e m c y
(a nie także dzierzawcy!) do przedwczesnego odstą
pienia od umowy najmu lokalności in i e s 7 k a l n y c h
z powodów z d r o w o t n y c h, jest lex cogens, ustawa
bowiem uznaje zrzeczenie się teg'o prawa ze strony
najemcy za bezskuteczne nawet i w tym przypadku,
gdyby o szkodliwym zdroV'J'iu stanie miał był wiado
mość już w czasie zawarcia umowy. Jestto wyjątek
od reguły obowiązującej przy rękojmi (por.   928
k. c. w nowej stylizacyi, S 121 now.) , podyktowany
względami na zdrowotność w interesie powszechnym.,

S 147.

Nowa stylizacya   1121 k. c. zastosowuje się do
przepisów ord. egz. o tyle, że w przypadkach egze
kucyjnej przedaży wpisane do ksiąg prawo najmu
lub dzierzawy każe traktować na równi ze słu
żebnośc ą, stosownie do zasady   1095 k. c., że
takie prawo należy u\tvażać za prawo "rzeczowe"..
Losy tego prawa zależą więc od tego, czy nabywca
musi je przyjąć na siebie bez policzenia na cenę licy
tacyjną, - w którym to razie prawo pozostaje vv swej
n10CY, - c y też nie lnusi go objąć, w którYITI to ra
zie najemca lub dzierzawca, po należytem ,\łvy?owie
dzeniu, musi ustąpić, (3 tylko zachowuje prawo do
odszkodowania, o ile ono znajdzie pokrycie w cenie
licytacyjnej wedle sVvego stopnia hipotecznego ( S
150, 211 ord. egz.).
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148-149.
Działają wstecz przepisy, które są zmienione tylko

redakcyjnie albo przedstawiają się jako interpretacya
autentyczna norm dotychczasowych. Jako takie uwa
ża nowela SS 136 (1097 k. c.), 137 (1998 k. c.), 141
(1104 k. c.), 142 (1105 k. c.), 143 (1107 k. c.), 144
(1109 k. c.); wyjątkowo jednak przyznaje nowela moc
wsteczną także S 139 (1101 k. c.) i każe go zastoso
wywać do umów przed 1. stycznia 1917 zawartych,
jakkolwiek zmiana przezeń wprowadzona dotyka
praw nabytych Oura quaesita) wyjmując z pod usta
wowego prawa zastawu ruchomości podnajemcy
i osób trzecich. Moc wsteczna służy jednak temu po
stanowieniu z tern ograniczeniem, że przepis ten od
nosi się tylko do takich pretensyj o czynsz, które
powstały po upływie czasu, w ciągu którego stosu
nek najmu po dniu 1. stycznia 1917 mógł być na żą
danie wynajmującego rozwiązany. Ustawa przypu...
szcza, że wynąjmujący, nie rozwiązując stosunku naj
mu chociaż miał do tego prawo, zgodził się milcząco
na nowy przepis ustawy. Moc wsteczna   146 (1117
k. c.) motywowana jest charakterem tego przepisu
jako jus cogens..

I{ontrakt o usługi. Kontrakt o dzieło. Kontrakt
o nakład.

S 150.
O tern, że postanowienia kod. cyw. "o odpłatnych

kontraktach w przedmiocie świadczenia usług" mie
szczące się w rozdz. 26 cz. II nie odpowiadają dzisiej
szym stosunkom pracy, niema V\/ątpliwości. Powstały
one bowiem w czasach, gdy uważano stosunki służ
bowe i przemysłowe za rzecz przeważnie policyjną,
a potrzebę pracy rolniczej zaspokajała po wielkiej

150. Ad l erEm. Der Arbeitsvertrag im Entw. e. Novelle
(1908), tegoż Der Arbeitsvertr. im Entw. e schweiz. G. w Ger.
Ztg. 1910n; 1617. Grlinberg Der Dienstvertr. nach d. NoveUe
(1908). M a ye r - G r li n b er g Kommentar z. Handl. Geh. G, 1911.
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części praca pańszczyźniana. To też mało pozosta od
wało pola dla przepisów prawa prywatnego.

Nowela ma na celu zastosować ustawę do zmie
nionych stosunków dzisiejszych, a skutkiem tego oka..,
zała się potrzeba zupełnie nowej redakcyi całego roz
działu 26 cz. II.

Dokonano jej w jednym   noweli (150), który
obejmuje pod zmienionym napisem ,,0 umowach
świadczenia usług" w porządku    1151-1174 k. c.
i licznych dodatkowych nowe postanowienia w tym
przedmiocie.

° stosunku nowych postanowień do przepisów
normujących pewne specyalne rodzaje stosunków
służbowych ob. poniżej   153 nowo

f\J owela liczy się z tenl, że dzisiejsza nauka i no..
wsze prawodawstwo odróżniają - czego dawniej nie
czyniono - ściśle kontrakt "o usługi" (Dienstvertrag)
i kontrakt "o dzieło" (Werkvertrag) jako dwa od..
rębne typy umowne, a odróżnienie to znajduje uza...
sadnienie w odmiennych od siebie kierunkąch i for
mach, w jakich ułożył się stosunek pracy w obrębie
jednego i drugiego typu kontraktowego.

K. I. P. streszcza różnice między kontraktem o usługi
a kontraktem o dzieło w sposób następujący:

Znamionalni kontraktu o usługi są: najpierw, że
tworzy on t rwał y stosunek obowiązkowy między
pracownikiem a służboda\vcą, dalej, że pracownik
pełni usługi p o d ki eru nkiem służbo d a wc y za po
mocą dostarczonych mu przez służbodawcę
ś rod k ów do pr ac y, że prawa i obowiązki są na
tury bardziej o s o b i s t e i, że pracownik odpowie
dzialny jest za dołożenie staranności i uwagi, jednak...
że tak dobry jak i ujemny wynik pracy idzie na ra..
chunek służbodawcy, że w końcu, co za tern idzie,
wytwarza się stosunek osobistej i gospodarczej z a
l eż n o ś c i pracownika od służbodawcy i włączenie
pracownika do organizmu przedsiębiorstwa służbo...
dawcy.

Znamionami kontraktu o d z i et o natomiast są:
najpierw, że zobowiązanie ma za przedmiot j e d n o
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świadczenie, które pracownik wykonywa podług
własnego planu i włas.oynli środka In i, a to,
chociażby przez pomocników i zastępców, jednakże
pod wł asn ą o dp o wi edzi al ności ą nie tylko za
staranność i uwagę, lecz i z rękojmią za ViIady· e 1. e'l o ,.
pr acy l ze ODejmUje sam nI e b ezpl e cze nstwo
nie U dan ia się jej i, co za tern idzie, że jest on sa...
m o dz ie In ym p r z eds ię bio rcą.

Te wszystkie znamiona odróżniające jeden typ od
drugiego zachodzą, jeśli zestawimy ne p. umowę ze
sługą domowym pobierającym płacę miesięczną z je
dnej, a ne pe przedsiębiorcą budov/Y kolei żelaznej za
sun1ę ryczałtow  z drugiej slrony. Bywają jednak
kOlllbinacye, które łagodzą przeciwieństwa między
jednym a drugim kontraktem, n. p. jeśli robotnicy
przy przemyśle domowyin pracują własnymi środkami
i na własnym warsztacie, Qlbo i"obotnik fabryczny
pracuje za wynagrodzeniem od sZluki, a tern samem
ponosi niebezpieczeństwo n.ieudania się, a '3vJolniony
jest od nadzoru słuibodawcy. Zawsze jednak pozo
stają pewne zp qmiona i s to t n e, które dają podstawę
do odróżnienIa jednego od drugiego typu i powo
dują, że kontrakty takie \lvymagają odmiennego trak
tovva 1ia pcawodavvczego.

1151.
Znamionami takiemi są podług now.:
dla kontraktu o u słu gi: zobowiązanie się do

świadczenia usług drugiemu na pewien czas (nieko
niecznie ściśie określony);

dla koniJaktu o dzi eł o: podjęcie się wykonania
dzieła za wynagrodzeniem e

Przedmiotem świadczenia są więc: przy k.ontrak
cie usług: trwająca przez pewien czas praca) przy
kontrakcie o dzieło, dzieło samo jako wynik pracYe

Odpła tność jest istotnym warunkiem kontraktu
o dziel o ; - rozszerzenie zasad tego konti"aktu na
umo"\l\7Y bezpłatne tego rodzaju wytworzyćby musiało
kolizye z innemi zasadami kod. cyw. szczególnie co
do rękojmi, natomiast odpłatność jest wprawdzie
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z lyczajnem, lecz nie istotnern znamieniem kon
traktu u ług, gdyż p05ta11owienia o tymże kontrakcie
zastoso1Nanie .lnajdują takie i <lo t. zw. "woluntaryu
szyu i n uczniów", - z wyjątkiem jedynie tych posta
nowień, które odnoszą się do wynagrodzenia.

':/1 ust. 2 S 1151 k. c. okre 1a usta\va stosunek
przepisów o kontrakcie usług a względnie o dzi ło
do kontrakvl pełnomocnictwa \v ten sposób, Le je
żeli zachodzi znamię tegoż osi alniego t. j. "załat\via
nie poruczoneg o komu interesu (t (9 1002 k. c.), to
o b o k postanowień kontraktu o usługi lub o dzieło
zastosoVlać należy t a k ż e przepisy o kontrakcie peł
nOlTIocnictwa.

1152.
W odróżnieniu od dotychczasowej ustawy, która

uznając odpłatność za warunek istotny (dawny 9 1151
i napis rozdziału), w (dawnym) 9 1152 domniemanie
ustanawia jedynie co do s to s o w n o ś c i wynagro
dzenia, nowy   1152 k. c. uznaje w ogóle "stosowne
wynagrodzenie 6 ' w przypadkach wątpliwych za "ulnó
wione", czem daje do zrozumienia, że OZi1aczenie te
goż przez sędziego nie ma natury konstytutywnej,
lecz jest kwestyą interpretacyi woli stron.

Zastrzeżenia co do taks ustawowych (dawny
1152 kil c.) nowa norlna pomija z powodu, że ono

. .
samo SIę rozumIe.

Do kontraktu o usługi odnoszą się nowe    1153
do 1164 k. c.

Kontrakt o us ugi.
1153.

1. O rodzaju i rozciągłości usług przedewszyst
kiem rozstrzyga wyraźnie lub dorozumianie objawio..
na zgodna wola stron, a gdyby ich w umowie nie
określono, pełnione być mają usługi stosowne do
okoliczności, a to nie tylko takich, które zacho
dziły w czasie zawarcia umowy, lecz i takich, które
się okaząły w czasie trwania stosunku służbowego.
Obowiązek. pracownika nie jest więc stricti juris lecz
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podlega interpretacyi ex/ide hona. Motywa K. I. P. wy
rażają zdanie, że przepis ten nie doprowadzi do wy
zy kiwania pracownika.

2. Jak dotąd (  1161 k. c.) tak i nadal regułą bę
dzie, że pracownik ma pełnić usługi o s o b i ś c i e..
Nowa stylizacya (  1153 zd.. 1) dopuszcza jednak wy
jątków, dozwalając nie tylko innego umówienia się,
lecz możności substytucyi innej osoby, jeśli taka sub
stytucya "z okoliczności" wynika, a zatem także
i w przypadku konieczności. Właściwego p r a waza
stępowania się innym nowela nie nadaje pracowni
kowi nawet nie jak dotąd (S 1161 dawny) "wśród
okohczności naglących", uwazając takie "prawo(( na...
wet ze stanowiska pracownika za niepożądane, gdyż
prawu takiemu odpowIadać by musiał obowiązek
postarania się o substytucyę, co stanowiłoby nie
raz wielkie utrudnienie jego obowiązków służbowych.

Wzmiankę dawnego   1161 o ciężącej na praco
wniku w przypadku, jeśli się daje zastąpić, culpa in
eligendo opuszczono ze względu na przepis nowego
S 1313 a. (ob. niżej S 159).

3. Postanowienie, że prawo żądania usług prze
niesione być nie może na innego, obowiązuje także
tylko wówczas, jeśli "z umowy" lub "z okoliczności"
nic innego nie wynika. Postanowienia tego nie było
w uchwale LP.; K.LP. objaśnia, żeopuszczono ten ustęp
z powodu, ii niepozbywalność tego prawa wynika
z natury jego.

SS 1154, 1154 a.
O terminach płatności wynagrodzenia rozstrzyga

najpierw wola stron, następnie zwyczaj istniejący w za
kresie pewnego rodzaju służby, ą w braku tych danych,
ustanawia je ustawa (S 1154). Najpóźniej wynagrodze
nie za służbę, o ile jest zarobione, wypłacone być
ma w chwili zakończenia stosunku służbowego. T o
ostatnie postanowienie jest juris cogentis, ma więc
zastosowanie chociażby się inaczej umówiono. Zali
czki z góry na rachunek wynagrodzenia jeszcze nie
płatnego ale już zarobionego może żądać tylko pra
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cownik, który wynagrodzony jest od sztuki albo za
jednostkowe roboty (S 1154 a).

S 1154 b.
Jako wyjątek od zasady S  1311 i 1295 k. Co

ustawa wkłada chorobę pracownika i nieszczęślivvy
przypadek na ciężar służbodawcy, jeśli pracownik
służył co najmniej 14 dni i nie dłużej niż tydzień
pracować nie może, a nie sprowadził choroby lub
nieszczęśliwego przypadku umyślnie ani też niedbal
stwem wyższego stopnia, więc uległ im albo p rz y
padkowo albo skutkiem culpa levis. Służbodawca
za ten czas mimoto wynagrodzenie płacić musi (por..
8 ust. o pom. handl., w którym Jednak termin wy
nosi 6 tygodni). Tak S:lmo się rzecz ma, jeśli praco
wnik dozna przeszkody - ale tu już bez wszelkiej
w i n y - skutkiem innych ważnych jego osoby tyczą
cych się powodów n. p. skutkiem We.lWanla do sądu,
zarządzeń sanitarnych" konieczności spełnienia obo
wiązku przyzwoitości lub pietyzmu itp. Gdy ustawa
mówi o 14-dniowem trwaniu służby, przepisu tego
do zarobników dziennych nie można stosowaćo

Przepisu, że kwotę, jaką pracownik otrzymuje
z tytułu ubezpieczenia publIczno prawnego, służbo
dawca potrącić sobie może w tym stosunku, w ja
kim do tej kwoty faktycznie się pr7yczynił, nie mo
żna odnosić do dobrowolnych ubezpieczeń, chociażby
służbodawca się do nich przyczyniał, chyba, że stro...
ny w umowie inaczej postanowiły.

Przepis   1154 b. nie został zaliczony do bez
względnie obowiązujących (niżej   1164 k. c.); strony
mogą się więc pod względem płacenia wynagrodze
nia za czas przeszkody odmiennie un1ówić.

S 1155
normuje skutki przypadków, które ponosi służbo

dawca. Ponosi on skutki wszystkich przypadków,
które się zdarzyły "w jego osobie", a w tych przy
padkach obowiązany jest, mimo że usługi nie zostają
spełnione, do zapłacenia wynagrodzenia. Prawo pra
cownika do wynagrodzenia nie jest w takich przy'"

Nowele do ust cyw 13
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padkach prawem "wynagrodzenia szkodyu, "stosow
nem odszkodo"tNaniem" (angen1essene En1.schadigung)
albo jakąś "odpravvą" (Abfc(tigung), lecz "'vVprost pra
wem żądania wynagrodzenia, należącego się 111U na
podstawie umowy. Jednakże warunkiem jest, ażeby
pracownik po pierwsze b y ł g o t ó \v do spełnienia
usług, a powtóre doznał przeszkody w ich peł
nieniu jedynie skutkiem okoJiczności zaszłych po
stronie słu7.bodavvcy n. p. gdyby służbod3wca za
chorował i służącego na podróż przyjęleg'o za..
trudnić nie n1ó ł. l\Jovv. każe pracownikowi w ta...
kim wypadku płacić wynagrodzenie z umo'"\:vy mu się
należące (nie jak davJny S 1155 k. c. dać: "sLoso"vne
odszkodowanie CC ). Z drugiej jednak strony pracownik
musi sobie dać potrącić to, co skutkiem przeszkody
w pracy oszczędził albo g:łzieindziej zarobił lub też
mogąc zarobić, rozmyślnie zarobić zaniechał.

"Stoso"vne odszkodowanie'" należy się pracowni
kowi wówczas, gdy dozna z powodów po stronie
służbodawcy zachodzących szkody skutkiem straty
czasu n. p  przez opóźnienie objęcia służby.

Rozumie sie, że za szkody spowodowane winą
swą, pracodawca odpowiada pracownikowi już pod
ług ogólnej zasady   1295 k. c.

I   1155 nie należy do rzędu przepisów juris C06#
gentis.

1156, 1156 a.
Pracownikovvi, który przyjęty jest do spólności

domowej, naw. zapewnia nadto utrzymanie i opiekę
w przypadk.u choroby vvówczas:

1. gdy stosunek służbowy w przeważnej mierze
wyczerpuje jego czynność zarobkową;

2. gdy choroba nie była spowodowana przez nie...
go rozmyślnie ani też z niedbalstwa wyższego rzędu;

3. gdy stosunek służbowy trwał już conajmniej
dni 14 i

4. gdy nie był zawarty jedynie tylko dla po
trzeby przemijającej, a gdyby tak było, trwał już dłu
żej aniżeli miesiąc.
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Obowiązkiem służbodawcy jest w szczególności
postarać się o utrzymanie, opiekę lekarską i potrze..
bne środki lecznicze przez czas wskazany tym  ,dem
i wypłacać mu za cały ten czas umówione wynagro..
dzenie p i e 1'1 i ę ż n e.

Obowiązek służbodawcy do postaran ia się o
utrzymanie, opiekę lekarską i środki lecznicze, nie ma
tego następstwa, iżby to nastąpić lTIiało kosztem
służbo dawcy ; ma on się owszem postarać o to, cho
ciażby koszta (po myśli S 1156 a) szły na rachunek
pracownika, - co jest \vażne ze względu na odpo..
wiedzialność za szkodę wynikłą z niedopełnienia tego
obowiązku. Ma on prawo oddać pracownika do za
kładu chorych, - pracownik może tego żądać wów
czas, gdy natura choroby tego wymaga. Oddanie
pracownika w opiekę osób trzecich (niekoniecznie ro..
dziny pracownika) może jednak nastąpić tylko za
zgodą stron obyd\AJóch"

Wynikające wydatki gotowe za opiekę lekarską,
środki lecznicze, utrzyrnanie w zakładzie chorych lub
u osób trzecich może służboda  vca policzyć na ra
chunek należytości przypadającej pracownikowi. Ko..
szta utrzyn1ania w domu ponosi sam służboda\tvca
już bez regresu.

W razie, gdyby pracownik pobierał kwoty pie..
niężne z ubezpieczenia publiczno prawnego, służbo
dawca ma prawo jak wyżej w   1154 b. Obowiązki
jego inne wymienione wyżej odpadają w miarę tego,
jak pracownik otrzymuje świadczenia w naturze na
podstawie ubezpieczenia.

(;dyby wydatki służbodawcy przewyższały wyna
grodzenie pracownika, służbodawca musi je ponieść
bez regresu do pracownika.

S 1156 b.
Z ukończeniem stosunku służbowego przez upływ

czasu umówionego lub skutkielTI wypowiedzenia albo
odprawienia nie spowodowanego chorobą lub innymi
ważnymi powodami kończą się wszystkie obowiązki słu
żbodawcy pro futuro, a więc tak wynagrodzenia, jak
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i utrzymywania, jakoteż i starania się o chorego. r or..
my ochronne na \vypadek choroby ( S 1154 b. i 1156)
byłyby jednak iluzoryjne, gdyby służbo dawca mógł
uchylić się od spełnienia obowiązków przez wypo
wiedzenie pracownikowi służby z powodu tej \tvła..
śnie choroby jako przeszkody, która się zdarzyła
w osobie tegoz ostatniego. Z drugiej  trony nie mo
żna twierdzić, iżby choroba pracownika nigdy nie
mogła dać " ważnego I( powodu do wypowiedzenia
(poro niżej   1162). Nowela tedy idzie pośrednią dro
gą: pozwala wprawdzie na wypowiedzenie lub od""
prawienie pracownika z powodu przeszkody w peł...
nieniu służby, lecz zarazem stanowi, że takie wcze
śniejsze wypowiedzenie lub odprawienie nie odbiera
pracownikowi praw służących mu podług    1154 b.
i 1156 na czas pierwotnie umówionego trwania sto
sunku.

S 1157.
Postanowienia te uzasadniają 1) prawo żądania

od służbodawcy zarządzeń ochronnych, 2) w ra
zie, gdyby służbodawca z zawinionego przez siebie
niedbalstwa ich zaniechał - prawo żądania wyna
grodzenia szkody (  1295 k. c.). Gdy zaś zaniechanie
to stanowi niedotrzymanie obowiązku umownego, po
myśli   1298 k. c., na służbodawcy spoczywa cięzar
dowodu, że bez swej winy doznał przeszkody w jego
dopełnieniu.

Wymienione V" tym S obowiązki pieczołowitości
o życie i zdrowie pracownika sięgają tak daleko, jak
pozwala "natura usług". Nie można więc n. p. wy
magać od służbodawcy, aby chronił pielęgniarzy cho
rych od zarażenia się chorobą, albo robotników za
jętych przy pracy niebezpiecznej od niebezpieczeństw,
które żadnymi środkami unil<:nąć się nie dadzą,
a z natury połączone są z taką pracą.

S  1158-1159 c.
Nowela odróżnia przedewszystkiem:
1) stosunki służbowe z określonym w umowie

czasem trwania;
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2) stosunki służbowe zawarte bez takiego okre,..
ślenia.

ad 1) Co do pierwszych regułą jest, że kończą się
z upływem umóvvionego czasu. Dla pewnych
rodzajów wydaje szczegółowe postanowienia.

I tak:
a) stosunek służbowy zawarty n a p rób ę albo dla

potrzeby przemijającej, może być rozwiązany
w ciągu pierwszego miesiąca przez obie strony każ
dej chwili. Gdyby faktycznie trwał dłużej aniżeli mie
siąc, u\vaża się go pod względelll czasu tak, jak
gdyby był zawariy bez oznaczenia czasu (ob. poniżej
ad 2); nie traci on zresztą charakteru próbnego lub
tymczasowego. Por. S 19 U5t. o pom. hand!.;

b) stosunek zawarty na czas życia albo na dłu..
że] niż 5 lat, p r a c o w n i k może rozwiązać po upły
wie lat 5 za 6 miesięczneITI wypowiedzeniem. Wiąza
nie się na całe życie albo na dłużej niż pięć lat uważa
nowela za niebezpieczne dla "wolności" pracownika.

ad 2) Stosunki służbowe o nieokreślonym czasie
tr'\l\Tania może każda strona rozwiązać \vypowiedze
n i e m. Przy oznaczeniu terminóvv wypowiedzenia kie
rującą myślą jest, że k r ó t k i etermina, najdłużej je
dnotygodnioVlle, wyznaczono dla usług niższego ro.
dzaju, długie (4 tygodniowe) dla usług wyższego ro
dzaju, które przewalnie absorbują czynność zarobkową
pracownika, - średnie (14 dniowe) dla wszystkich
innych (także darmych) usług. Termin musi być za
wsze równy dla obu stron Uus cogens), - gdyby
umówiono nierówny, to dłuższy obowiązuje obie
strony.

S 1160.
Jestto przepis ochronny uzupełniający postanowie

nia o wypowiedzeniu kontraktu usług w zastosowa
niu do pracowników żyjących w spólności domowej
ze służbodawcą (podobne postanowienie w ust. o pom.
hand!. S 22 - z ograniczeniem na "dni powszednie")..
Bliższe określenie czasu "stosowne o" nowo pozosta
wia rozporządzeniu (niżej   151 now.).
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1161.
Ob.   25 C. R. z 10. grudnia 1914 dz. u. p. nr.

337 (ord. konk.),.
9 1162.

S 1162 wypowiada zasadę, że stosunek służbowy
może być przez każdą stronę rozwiązany z waż
nych powodów przedwcześnie, to znaczy: przy
umowie na pewien czas zawartej przed upływem
czasu tego, w innych przypadkach bez przestrzegania
terminu wypowiedzenia..

Już z samego brzmienia tego przepisu wynika, że
umowa, którą strony wykluczyłyby wogóle rozwiąza
nie nawet z "ważnych" powocIów, jest bezskuteczna,
chociaż ustawa tego paragrafu nie zalicza do bez
względnie obowiązujących (9 1164). Naton1iast wska...
za nie w umowie pewnych powodów odprawienia albo
wystąpienia ze służby przedstawia się jako oświad
czenie stron co do tego, jakie powody strony uwa
żają za "ważne". Czy one rzeczywiście są "ważne!',
o tern orzeknie sędzia podług natury usług, o które
chodzi, i innych okoliczności; wprost i raz na za wsze
oświadczenia takie nie są wykluczone. Wykluczenie
w umowie pewnych powodów, które z natury swej
są "ważne", już podług tenoru S 1162 byłoby bezsku
teczne z tej samej przyczyny, jak wykluczenie
wszystkich "ważnych powodów".

99 1162 a. do 1162 d.
W tych paragrafach unormowane są skutki pra

wne wykroczenia przeciw zasadzie S 1162..
I. jeżeli więc pracov/nik bez ważnego po

wad u po rzuca sł użbę, służbodawca może żądać
albo "vstąpienia napowrót i odszkodowania, albo
odszkodo\,\Tania z powodu niedopełnienia umowy, a to
ostat.nie chociażby dopełnienie było możebne (por.
920 k. c., S 112 now.) i bez wyznaczenia terminu (por.
918 k. c.,   110 now.).

Gdyby pracownik ze swej własnej winy przed
wcześnie został odprawiony (z ważnych powodów),
ma obowiązek odszkodo"wania z powodu niedopeł
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nienia uInowy, a prawo do wynagrodzenia za jUZ
uskutecznione świadczenia, za klóre wynagrodzenie
jeszcze nie jest płatne, tyEco o tyle, o ile te świad
czenia dla służbodawcy nie utraciły wartości całko...
wicie ąlbo w przeważnej części.

II.. Jeżeli natomiast służbodawca o dpraw i pra...
covv-ni.Kl1 IJrzedvJcze5nic bez waż nego p o w o d li,
umovva musi być uważana jakoby nadal istniała,
z czego wynika, że pracownik może żądać wynagro
dzenia za cały czas, przez który stosunek miał istnieć,
a wiqc przy Jumowach na pewien czas zawartych, aż
do UpłY'iNU  zasu, przy innych do cza5U, \\1 którym
skończyć by się musiała przez wypo'\viedzenie, nadto
ewentualnie wynagrodzenia dalszej szkodYe  j tym
razie jednał\: musi sobie dać potrącić to, co oszczędził
lub zarobił albo rozmyślnie zarobić zaniedbał.. Gdyby
zaś czas ten nie przekraczał 3 miesięcy, ma prawo żądać
wypłaty całego \vynagrodzenla bez potrącenia.

Jeśli służbortawca wprawdzie nie odpravvia pra
cownika, ale z winy svvej daje nlU ważny po
wó d wys tąpie nia, natenczas umowa rozwiązuje
się już podług" S 1162, a pracownikowi pozostaje
tylko prawo żądania wynagrodzenia szkody v\l'edług
ogólnych zasad o odszkodowaniu (9 1295 k.. c.).

Przepis S 1162 c. polegą na zasadzie i. zw. com#
pensatio clllpae w przypadkach winy obustronnej.

1162 d. oznacza dla sądowego dochodzenia ro
szczeń obustronnych 6 miesięczny termin prekluzyjny
z powodu, że po upływie dłuższego czasu dowód
P?dstawy roszczeń i olJl'"ona bardzo byłyby utrud
nIone.

S 1163.
1) Na podstawie umowy o usługi każdy pracow

nik, a zatem także i taL..i, k tóry był przyjęty tylko na
czas przemijającej potrzeby, ma prawo żądać ś\viade'"
ciwa (inaczej proj.. 9 177). Novv. wychoJzi z założe
nia, że dla chwilowych pracowników świadectwo jest
często jedynym środkiem uzyskania stałego zajęcia.
Jeśli pracownik był przyjęty tylko do pewnej jakiejś
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usługi, to z reguły umowa z nim zawarta nie jest
umową "o usługi" lecz "o dzieło", a dla tej umowy
nie istnieje obowiązek: dania świadectwa. Często jed
nak i taka umowa przedstawia się wedle swej na..
tury jako umowa "na czas przemijającej poirzeby"o

2) Do istotnej treści świadectwa służbowego na
leży stwierdzenie czasu trwania i rodzaju usług.
Zapisków i uwag, które mogłyby utrudnić pracowni
kowi osiągnięcie nowej posady, nie wolno w świa
dectwie zamieszczać; pochwał i uwag korzystnych
dodawać służbodawca nie jest obowiązany. Różnicy
między t. Z'J\T. świadectwem służbowem (o czasie
i trwaniu usług) a świadectwem zachowania się, jaką
czynił proj. (S 177), nowela nie zna, podobnie Jąk nie
przyjęto takIch wniosków w ust. o pomocn. hand!.
i urzędnikach rolnych i leśnych. Gdyby pracownik
wymagał świadectwa w czasie trwania stosunku,
służbodawca obowiązany wydać mu je na koszt jego,
z czego wynika a conirario, że przy uko{}czeniu sto
sunku wydać je ma ko&ztem własnym. Swiadectwa
złożone u służbodawqy winien tenże wydać każdej
chwilI na żądąnie. Zadne prawo zatrzymania mu
nie służy.

S 1164.
Wyliczenie postanowień natury bezwzględnie obo

wiązującej w S 1164 nie ma tego znączenia, iżby
wszystkie inne niewyn1ienione tu SS tytułu o kon
trakcie usług mogły być zaliczone do względnie obo
wiązujących t. j. do takich, których zastosowanie
umową stron wykluczone być może. Przy niektórych
bowiem już samo brzmienie wskazuje, że na nieko
rzyść żadnej ze stron umową wykluczone być nie
mogą. Postanowienia wymienione w 9 1164 jednak
charakteryzują się tern, żp wykluczają zniesienie lub
ograniczenie uprawnie6 pracownika, wynika
jących z tychże SS-ów, - zatem n.edopuszczalny jest
stąd wniosek a eon tra rio, że niewymienione tu po
stanowienia mogłyby być zniesione lub zmienione
umową.
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To też wyliczone (wyczerpująco) w   1164 posta
no\vienia mają tę doniosłość, że chociaźby ich zasto
wanie w umowie było wykluczone lub ograniczone,
pracownik mimoto na nie powołać się może.

Takiemi są  S 1156, 1156 a, 1156 b, 1157 jako
normy nakazujące pewien stopień pieczołowitości
w interesie pracownika, S  1154 ust. 3, 1158, 1159,
1159 a, 1159 b, 1160, 1162 b, 1163 jako normy
ochronne przeciw wyzyskiwaniu gospodarczo silniej
szego stanowiska służbodawcy na niekorzyść praco
wnika, wreszcie S  1162 a. i 1162 d jako normy, ma
jące zapobiegać zaostrzeniu w umowie warunków,
pod jakimi pracownik pewne uprawnienia traci.

Ną1.omiast nie są bezwzględnie obowiązującemi
nOl111Y  S 1154 ust. 2, 1154 a, 1154 b, 1155.

Kontrakt o dzieło.
1165.

W przeciwieństwie do kontraktu usług przepisy
o kontrakcie o dz;eło są zasadniczo natury dyspozy

.
cy!neJ.

Strony nazwane są tu "przedsiębiorcą" i "za
ma wiają cym".

Osobiste wykonanie dzieła n i e jest istotnym wy
mogiem tego stosunku, chociaż może być umówione;
"najosobistsze" świadczenia n. p. artystyczne, stosun
kowo l zadziej się zdarzają, regułą jest więc, że ustawa
na równie traktuje wykonanie dzieła o so b i s t e lub
przez kogo inneg o. Stąd wynika dla przedsię
biorcy wolność używania p o m o c n i k ów, albo s u b
stytutów, - on bowiem nie oddaje z reguły pracy
swej do dyspozycyi zamawiającego, lecz ją tylko or
ganizuje, ale zawsze pod osobistą swą odpowie
dzialnością, to znaczy tak sa m o, j ak gdy by ją
spełniał osobiście, chociażby nawet osobiście nią
nie kierował. Nie może się więc uchylić od odpowie
dzialności osobistej nawet "w przypadkach naglą
cych (C przez or1danie przedsiębiorstwa komu innemu.
Dla tz. culpa in eligendo (  1161 k. c. dawny)
niema więc tu miejsca.
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1166.
Postanowienie to oddaje co do istoty regułę daw

nego   1158 k. c. we formie poprawniejszej t. j. we
formie "reguły interpretacyjnej" zamiast "domniema
nia", przyczem zaznacza, że kwestya: "kontrakt o dzieło
czy kontrakt kupna" vv ogóle może być wątpliwą
tylko w tyrrl przypadku, jeśli właściwym przed
miotem umowy jest obrobienie  materyału, którego do
starczyć" ma przedsiębiorca, a zatem sporządzenie
rzeczy, nie zaś jeśli tenże dostarczą tylko dodatków
lub innych rzeczy ubocznych.

1167.
Zasady (dawnego)   1153 k. c. o rękojmi w istot

nych punktach utrzymano w mocy z pewnemi jednak. .
zmIanamI.

W razie gdy zachodzą istotne wady albo brak
przymiotów wyraźni e wymówionych, zamawiający
ma prawo odstąpić od umowy, to znaczy odmówić. .
prZYJęCIa.

Gdyby z tego prawa nie chciał czynić użytku,
albo gdyby wady nie były istotne ani też nie sprze
ciwiały się wyraźnej wymowie, ma on wy bór: żąda
nia albo "poprawienia", albo "stosownego zniżenia
wynagrodzenia" .

Co do żądania "popravvienia" nowela ogranicza
je do takich przypadków, w których ono nie wymaga
niestosunkowych nakł dów (tak n. p. gdyby z powodu
drobnego odstąpienia od planu budowy, trzeba było
cały gmach rozebrać i n:l novJ'o stawiać). Gdyby za
mawiający żądał naprawy, musi (a nie tylko może 
jak w kod. niem"   634) w tym celu wyznaczyć przed
siębiorc: r odpowiedni c::as pod zagrożeniem, że po
upływie tegoż poprawy nie przyjmie, - inaczej bo
"\viem nawet Vv razie przekroczenia wyznaczonego
czasu przyjęcia nie mógłby odmówić.

Co do "zniżenia wynagrodzenia", to znaczy ono
to samo, co dotąd w S 1153 k. c. z reguły znaczyło
"odpowiednie odszkodo'\vanie". W obec 'lej zmiany
vvyrażenia się odpadła potrzeLa ustępu ostatniego
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dawnego   1153 o zatrzymaniu części wynagl o
dzenia.

Ostatni ustęp   1167 wskazuje, że w innych, lo
jest vv nieporuszonych lU punktach, obowiązują ogól
ne normy o rękojmi przy umov\tach odpłatnych (S 922
i nast.). Takimi są przepisy o "wadach widocz...
11 ych'  (9928 k. c.), o rękojmi za ewi k cyę (S 931) szcze...
gólnie ważnej przy umowach o dostarczenie dzieła,
o wynagrodzeniu dalszej szkody w przy
padkach winy (  932), nawet normy o wadach
bydlęcia ( 925-927) mogą wchodzić \v rachubę
n. p. w razie podjęcia się urządzenia gospodarstwa
rolnego, - w końcu obowiązują także termina
prekluzyjne   933 k. c.

SS 1168, 1168 a.
Dwie kwesiye są tu rozwiązane: Kto ponosi nie

bezpieczeństwo: 1) niedojścia dzieła do skutku,
2) zniszczenia dzieła przed jego oddanjem?

Piervvszq reguluje S 1168 tak SalTIO jak przy
kontrakcie usług (  1155, obacz wyżej uwagi do
tego S). Tylko na przypadek, gdyby niedojście do
skutku dzieła spowodowane było brakiem konie
cznego spółudziału zamawiającego (n. p. gdyby tenże
przedsiębiorcy budo,łvY nie dostarczył gruntu, na
którym miała stanąć), przedsiębiorca może wyzna"'!
czyć mu do uzupełnienia stosowny czas z zagroże
niem, że po upłY\Ąrie tegoż umowa będzie rozwią....
zana.

Niebezpiccze6stwo przypadkowego zniszczenia
dzieła przed oddaniem ponosi zgodnie z zasadą nie...
zmienionego S 1051 k. c. przedsiębiorca o tyle, że
nie ma wówczas pława do wynagrodzenia; - utratę
materyału zaś ponosi po myśli ogólnych zasad len,
co go dostarczył. Tylko w razie gdyby powodeln
nieudania się dzieła była oczy\vista niezdatno ć ma
teryału d05tarczonego przez zamawiającego, przedsię
biorc2 odpowiada za szkodę lecz tylko WÓ\łifCZaS, gdy
nie przestrzegł zamawiającego.
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1169.
Postanowienie to reprodukuje obowiązki wynikające

dla służbodawcy ze stosunku służbo\łvego także w za
stosowaniu do kontraktu o dzieło z wyjątkiem tych,
które do tego ostatniego stosunku zastosować się nie
dadzą t. j. co do uregulowania pracy i zarządzeń
o c7asie pracy i odpoczynku. Zamawiający podobnie
jak i służbodawca ma więc co do miejsca i przybo
rów pracy, których sam dostarcza, starać się,
o ile to jest możebne w obec natury pracy, o ochro
nę życia i zdrowia przedsiębiorcy ; co do mieszkania
i sypialni uwzględniać wymogi zdrowia, moralności
i religii (  1157). Autorowie noweli uważali za po
trzebne powołać się na   1157 w tym celu, aby ni
zawierano Un1Ó\1\lO usługi we formie umowy o dzieło
dla uniknięcia obowiązku pieczołowitości.

1170.
Jestto w zmienionej nieco stylizacyi postanowienie

identyczne z dawnym   1156 k. c. Nie ustanowiono
w nowo ustawowego prawa 7astawu na dziele lub
oddanych przedsiębiorcy rzeczach, jakiego domagano
się celem zabezpieczenia praw przedsiębiorcy, gdyż
zdanIem autorów wystarczy tu dopuszczone obecnie
prawo zatrzymania (SS 471 i 1052 k. c.,   52, 53 no\v.),
a uregulowanie praw zabezpieczenia na rzecz przed
siębiorców budowli nie da się przeprowadzić w ra,.,
mach k. c.

S 1170 a.
W przedmiocie wynagrodzenia za wykonanie dzieła

należy odróżnić przedewszystkiem, czy strony obli
czały v/ynagrodzenie podług pewnego preliminarza
(kosztorysu), czy też bez takiego wyszczególnienia.
Według tego reguluje się ryzyko przedsiębiorcy. I tak:

1) Jeśli tenże podjął się wykonania dzieła za sumę
ryczałtową (za "pauszalem") bez wszelkiego wy
szczególnienia, jasne jest, że saln ponosi ryzyko i nIe
ma prawa żądania wyższej kwoty aniżeli umówiono
(pomijając oczywiście przypadki, w których zacho
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dziłyby waruhki opugnowania urrowy z powodu
błędu (  871 k. c.) itp.).

2) je5li strony obliczały wY!1agrodzenie p o d ł u g
kosztorysu, możebne są dwa wypadki:

a) albo przedsiębiorca zaręczył, że robota doko
nana będzie za cenę, jaką wykazuje kosztorys, w ta..
kim razie cena kosztorysu jest maximum tego, czego
zapłaty żądać może i tak samo, jak w przypadku ad 1
nie mą prawa żądać nadwyżki - albo

b) strony wzięły kosztorys za podstawę obliczenia
jedynie dla zoryentowania się co do wysokości ko..
sztów oczekiwanych jednakże bez poręki ze strony
przedsiębiorcy. Gdyby wówczas koszta okazały się wyż..
sze, to, pomijając przypadki winy przedsiębiorcy, zama..,
wiający winien zapłacić taką cenę, jaka się z jednostko..
wych pozycyj okazuje, chociażby ona przewyższała cenę
kosztorysem przewidzianą. Jeśli co do ceny przy
zawieraniu umowy był w błędzie, byłby to błąd co
do pobudki, który - jeśli nie było podstępu - pozo..
stałby bez uwzględnienia (  870 k. c). jednakże
w tym przypadku wymaga słuszność pewnego wyrów..
nania, które nowela reguluje w ten sposób, że przy
znacznem a nieuniknionem przekroczeniu kosztorysu
pozwala zamawiającemu odstąpić od umowy, lecz
obowiązuje go zarazem do wynagrodzenia 7a pracę
i do zwrotu wydatków tak, aby przedsiębiorca szkody
nie poniósł, chociażby nie osiągnął zysku. jednakże
przedsiębiorca ma obowiązek o potrzebie takiego
nieuniknionego przekroczenia zawiadomić bezzwłocz
nie zamawiającego, w przeciwnYITI razie traci wszelkie
prawo do wynagrodzenia nadwyżki.

1171.
Postanowienie o wpłyvvie śmierci przedsię"

b i o r c y odpowiada naturze kontraktu o dzieło, który,.
wyjąwszy inną umowę lub względy na szczególne
osobiste przymioty przedsiębiorcy, nie obowiązuje
go do osobistego wykonania dZieła (9 1165 k. c.).
Gdyby jednak chodziło o wykonanie przez niego oso
biście, kontrakt gaśnie z jego śmiercią, a dziedzice
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mają tylko prawo żądania ceny za obrobiony mate
ryał i części 1 v vynagrodzenia odpowiadającej robocie
wykonanej.

Śmierć zar.nawiającego nie wpływa na rozwią
zanie umowy. l\Jowela u\lvaża 10 jako przypadek,
który zdarzył się w jego osobie. Przedsiębiorca nie
musi się więc - jak to było dotąd według dawne
go   1155 k.. c. - kontentować "odpowiedniem od..I d · 611;SZ co owanIem .

Umtt)VJa o naJ  ad.

SS 1172-1173.
1\lo Nela wychodzi z zapatl yvvanią, że umowa o na

kład nie da się szczegółowo unormować w k. cYvv.,
ecz wymaga jako umowa sui generis unormowania
osobnego podobnie jak umo\lva o ubezpieczenie. f\1ie
chcieli jednak autorO\lVle pominąć jej całkiem milcze..
nieLfl w k. e. choćby dla teg 4 o, aby uwydatnić, że
jest ona umową sui generis a zatem nie uchodzi pod..
da'Nać jej '\Np"'ost zasadom o kontrakcie usług lub
o dzieło.

Pomijając ulięc s'lczegóło 1 Ne, w wielkiej części prze...
starzałe juz przepisy dotychczasowe k. c., ograni
cza się novvela do ustanowienia definicyi kontraktu
o nakład (  1172) i przepisu o ilości wydaI1., który
ZIT1Renia dotychczasovvy przepis   1167 k. c. (S 1173).

Co do definicyi odpowiada ona dzisiejszym poję
ciom usi.alonynl w ustawodavvstwach i \v literaturze.
Dodatek o dziełach fotografii zgodny jest z zakresem
praw autorskich (  1 ust.. o pr. aut.).. Inne postano
wienia dawnych SS 1165-1171 pominięto, a to:
1164 z powodu, ze zawiera błędną definicyę, a 2.
jego ustęp zastąpiony jest S 24 usi. o pr. ąut.;
1165 z powodu, że honoraryum nie należy do
istotnych wymogów tej umowy; S 1166 z powodu,
że prawo odstąpienia od kontraktu z powodu zwłoki,
jakiej się dopuszcza autor, uregulowane jest już w  S
918 i nast., a wątpliwa kwestya przymusu dopcł
nienia pozost.awiona być musi ustawie specyalnej;
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S  1167 i 1168 z powodu, że nic odpowiadają już
dzisiejszemu ukształtowaniu się interesu nakładowego;
S 1170, ponieważ już go prześcignęły S  7-9 ust.
o pf. aut.; S 1171, ponieważ w obec rozciągłości
dzisiejszych praw autorskich (  1,   4 ust. 3 ust.
o pr. aut.) jest już zbędny. -- @ 1169 zniesiony już
był pat. z 19. października 1846.

1173*) zmienia dotychczasowe postanowienie
1167 i 1168 w tcn spo3ób, że gdy dotqd - jeśli
ilości egzemplarzy nie oznaczono, nakł :ldca nabywał
nieogxanic.lone co do ilości wydań prawo, odtąd ma
obowiązywać \tvprosi plzeciwna ząsada, t. j. jeśli nie
umówiono ilości wydań, nakładca ma prawo tylko
do jednego wydania. Utrzymano zaś pravV"o autora
do wydania noweg o (dawny   1168 ust. 2) pod
warunkiem, że nakładcy zapłaci odpowiednie od
szkodowanie.

!J'

Swiadczenia na ceie Jtlliedozwoloneo

S 11740

Do dawnego (niezmienionego)   1174 k. c. dodany
ust. 2 postanawia, że nie można żądać zwrotu
pożycz d danej na cele grY'lakazanej. 1(. L P. liczy się
z teIn, że pożyczki takiej danej chociażby w świado
mości celu nie można samej przez się uważać za "WYł
kraczającą przeciw dobrym obyczajom", a więc nie
jest ona nieważną po myśli   879 k. c., bo przy
czyna jej prawna (causa) jest dozwolona t. j. udzie
lenie kredytu. Nie uzasadnia ona "spółwiny" w czy
nie karygodnym, gdyż wypożyczający nie daje pie
niędzy "z poleceniem" użycia ich na grę zakazaną ani
też nie daje ich  , w celu popełnienia" takiego czynu
karygodnego po myśli S 1174 ust. 1. Gdyby umowa
o pożyczkę była nieważną sama przez się, ani   878
ani   1174 k. c. nie dawałyby podstawy do odmó
wienia prawa żądania zwrotu za pomocą skargi

) Zwracamy uwagę na pOlnyłkę druku w polskim tekscie
noweli: na str. 88. na początku 2. w.. tekstu z dołu dopisać na
leży; ,,  1173".
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o wzbogacenie. Większość !(. I. P. oświadczyła się jed
nak za przyjęciem powyższego dodatku z powodu,
że nie należy pomijać żadnego środka utrudnienia
gier hazardownych. Pożyczka taka wedle tego prze
pisu nie jest uznana za nievvażną, lecz tworzy zobo
wiązanie "naturalne", któremu ustawa jedynie "od
mawia prawa skargi"; gdyby więc dobrowolnie spła
cona została:1 płacący nie ma prawa żądania zwrotu
tego, co zapłacił (9 1432 k. c.). Podobne postano
wienie znajdowało się już w kod. gal. (9 350 III);
przy obradach nad kod. CYV'I. jcdnakze je odrzucono
(Ob. Ofner Urentw. II str. 155).

9 151.
Ob. wyżej u\vagi do   1160 k. c.

S 152.
S 152 nadaje przepisom   150 o kontrakcie usług

moc wsteczną o tyle, że każe go zastosowywać do
wszystkich dnia 1. stycznia 1917 r.. już istniejących
stosunków służbowych z wyjątkiem, że S  1162
do 1162 d. o przedwczesnem rozwiązaniu stosunku
służbowego z kontraktu o usługi nie będą miały za..
sto50wania, jeśli takie przedwczesne rozwiązanie na
stąpiło przed tymże dniem.

Co do przepisów bezwzględnie obowiązujących
(99 1156-1163), to ich wsteczna moc obowiązująca
usprawiedliwiona Jesi ich naturą jako przepisów
ochronnych. Co do reszty (9S 1152-1155) utrzy
mano je jako takie, które można było wysnuć już
z postanowień dotąd istniejących, które więc w ści
ślejszem sformułowaniu podają jedynie prawo do
tychczasowe.

Przepisy o kontrakcie o dzieło i o nakład
nie mają więc wstecznej nlOCY obowiązującej. Co do
nich pozostaje w mocy zasada S 5 k. c.

9 153.
Postanowienia kod cyw. o kontraktach o świad

czenie usług mają według zamiaru prawodawcy two
rzyć podstawę systematyczną a zarazem wskazywać
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kierunek socyalnego uregulowania wszystkich stosun'"
ków pracy - i Jako rodzaj "prawa pospolitego" mieć
posiłkowe zastosowanie do wszystkich typów kon
traktowych w tym przedmiocie, to znaczy wszędzie
tam, gdzie niema ustawy specyalnej albo jakiejś nor
my w ustawie specyalnej dla pewnych stosunków
służbowych. Niektóre z takich specyalnych przepisów
już dziś obowiązują. S 153 ma na celu utrzymać je
w mocy obok postanowień odnowionego obecnie
rozdz.. 26 Cz. II k. c.

Nietknięte więc pozostają w mocy: 1) przepisy
o stosunkach służbo\vych, które należą do zakresu
prawa publicznego, a zatem wymienione w tymże
przepisy normujące stosunek służbowy urzędników
i sług publicznych (pragm. służbowa z 25. stycznia
1%4 dz. u. p. n. 15), o ile stosunek służbovvy nie
polega na umowie prywatno-prawnej.

2) Z pomiędzy stosunków prywatno-prawnych
nowo wymienia przepisy powsz. ust. górn., ordynacyi
przemysłowej i ust. 28. lipca 1902 dz. u. p. n. 156
(o stosunku służbowym robotników zatrudnionych
przy budowlach kolejowych i zakładach pomocni
czych), dalej ustawę o pomocnikach handlowych
z 16. stycznia 1910 dz. u. p. n. 20 (obecnie już zmie
nioną C. R. z 10. stycznia 1915 dz. u. p. n. 8), usta
wę o umowie służbowej osób zatrudnionych w go
spodarstwie rolniczem i leśnem z 13. stycznia 1914
dz. u. p. n. 9, tudzież ordynacye regulujące stosunki sług
domowych, które tern samem uznaje za stosunki pry
watno-prawne, wbrew dawniejszym zapatrywaniom,
wedle których zaliczano je do spraw policyjnych.. Stąd
wynika, że i do tych stosunków mają zastosowanie "po..
siłkowo 6 ' przepisy k. c. W końcu wymienia ustawa prze..
pisy odnoszące się do prawa nadzoru i dyscypliny władz
kolejowych nad personalem kolei tak prywatnych
jak i państwowych tudzież przepisy statutu organi
zacyjnego kolei państwowych. Na wyraźne utrzymanie
w mocy tych ostatnich przepisów rząd kładł wielką
wagę, K. I. P. do tego się przychyliła, jakkolwiek
publiczno-prawna natura ich wskazywałaby, że one

Nowele do ust. cyw. 14
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p8zos1ają niecknięte już w rnyśl pierwotneg o zdania
S 153.

Co do niektórych dawniejszych a tu nie:..kniętemi
pozostawionych ustaw, vvedlc których ustalenie sio...
sunku między służbodawcą a pracownikami jest
w pierwszym :rzędzie przedmiotem dobrovvo]nej umo
wy vv granicach ustawami wskazanych (tak "tN S 72 ust.
pr3enl., S 1 ust. z 28. lipca 1902 i w licznych ordy
nacyach służby domowej), utrzymanie ich w "nl.Ocy
niet.kniętej €. vvywołuje pewne wątpliwości wobec tego,
że nov"rela pod względen1 treści umowy o u sługi za
wiera liczne ograniczenia o lTIOCY bezwzględnie oba...
vviązując "j. Możebną jest za  dwojo.ka inteipre
(a ya: Rozumiejąc przez "granice ustavifO"vve" tylko
takie, które \v tych ustawach były wska'lane albo
w czasie wydania owych ustavv już istniały, należa
łoby zastosowywać przepisy no weli jako jus cogens
do o'lvych stosunków także tylko w braku dozwolo
nej temi Uł.:)Tawami dobrowolnej umo\vy. Rozu r lliejąc
jednak ----- jak to niemniej jest możebne - przez owe
"g"'anice ustawowe" wszelkie ograniczen a swobody
11mów, zaprowadzone kiedyk:olwiek, trzebaby pomimo
;,nietkni cia€b wYlnienionych tu przepisów, uważać
uŚ"'Ni coną w nich zasadę swobodnej umowy za za
sadniczo przełalnaną.

Nowela tej kwestyi nie rozstrzyga i pozostawia
jej rozwiązanie nauce i praktyce a jedynie daje w ust.
2   153 skazówkę, że przepisy   150 n1ają być za
stosowane o tyle, o ile dla pe\vnych s tosunkó"Ąt
służbo\Nych niema szczególnych usta\l\lo'Vvych
przepisów o kontral-ccie usług.

Co do oddziaływania przepisóvv nO-NeH bezwzglę
dnie obowiązujących na umowę o pracę p rze my
słową (to zna o taką, :(tórą normuje ustawa prze
mysłowa), to zestawienie takichże w   1164 wymie
nionych przepisów \l\Tykazuje, że ze względu na taką
pracę nie wchodzą wcale w rachubę:   1154 ust. 3,
poniewaz o płatności wynagrodzenia traktują    77
i nast. i 84 U3t. przem.;   1157, ponieważ obowiązek
pieczy uregulowany jest    74 i nast. ust. przem.;
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1158-1159 b, ponieważ v,'ypowiedzenie reguluje
77 (  88 a) ust. przem.;    1162 a. do 1162 d., ponieważ
przedwczesne rozwiązanie stosunku i jego skutki prze
widziane są V\1    82 i nast. ust. przem. ;   1163, ponieważ
o świadectwie mOV\Ja jest w    80 i 81 ust. przem. Subsy
dyarne zastosowanie noweli mogło by być wątpliwe
tylko co do   1156 i nast. o pieczy w przypadkach
choroby,   1160 co do poszukiwania no\vej posady
i S 1161 (a względnie   25 ord. konk.) o prawach
pracovynika w przypadku konkursu, lecz są to spraV'JY
mniejszej wagi i nie będą miały lniały znaczenia,
w jakikolwiek sposób w praktyce byłyby rozstrzy
gane.

WYi1agrodzenie szkod.y
Na zasadniczą rewizyę całego rozdziału o wyna

grodzeniu szkody, taką, jaką proponował Rand a
(ob. uw. pan.), K. L P. nie zdecydowała się, ponieważ
takie przerobienie przepisóv\Y- kod. w rarnach "czę'"
ściowej reformy" byłoby niewykonalne, a - jak to
wykazał Pfa f f (VI! s\ivojer.a Gutachten, 1880), odczu
wane ¥l tej n1.ateryi braki nie tyle polegały na błę
dach materyalnych ustawy, ile na ówczesnej forma
listycznej procedutze sądowej i }30 wielkiej części od
padły, odkąd wprowadzono nowe ustawy sądoV\re,
a w jurysprudencyj mysli zasadnicze prawa kodek...
sowego poczęto zastosowywać swobodniei. Ograni
czono siec więc do rewizyi niektórych tylI <o k Nestyj
szczegółovvych, co do których zapatrywania o tyle
się już vvyklarolNały, że mogły być poddane re"'Nizyi
bez obawy.

154.
Do niezmienionego   1295 k. c. dodano ustęp,

który ma zapobiegać t. zw. szykanie, czyli rozmyśl..

154. R a n d a Entwurf e. neuen Redaktion des 30. Hauptst.
(Anh. zu der Schadenersatzpflicht (1913) str. 270; M i h u r k a Die
Revision d. Schad nersatzrechts w Ger Z.1911; Till j. w.str.
31; tegoż Privatr. Fragm. IV Zur Lehre von der Rechtsaus..
iibu.ng w Gellera Zblatt T. 33 (1915) str. 299.; Paneth S. Opr..
odszkodowania w pro]. w Prz pr. i adm. 1914 str. 243
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nemu wyrządzaniu szkody drugiemu w" sposób V\!y'"
kraczający przeciw dobrym obyczajom. Srodkiem ku
temu jest uczynienie działającego odpowiedzialnym
za szkodę wyrządzoną w taki sposób" Podług
brzn1ienia dotychczasowego S 1295 (utrzymanego
w całości w pierwszym ustępIe nowego   1295) od
powiadał za vvyrządzoną drugiern l szkodę, kto ją
spowodował czynnością b ez p ra wn ą (  1294 k. c.)G
Wobec tego, że w zakresie umów (nowy S 879)
z czynnością bezprawną zrównano czynność wykra
czającą przeciw dobrym obyczajorn, okazała się po...
trzeba przepro'J\radzenia tego zrównania tnkze i w za...
kresie odszkodowania, ażeby z braku taklego zrów
nania w dziale o odszkodowaniu nie wysnuwano
wniosku, że odpoTv\liedzialność za szkodę uzasadniona
jest tylko w przypadku "bezprawności" działania,
a n e także i vvtenczas, gdy ono wprawdzie nie wy
kracza przeciwko prawu, lecz sprzeciwia się dobrym
obyczajom. Postanowienie 2 ust.   1295 vv nowem
brzn1ieniu ma więc na celu uświęcenie zasady, że
ni e tylko czynność bezpraw"'na, a l e t ak że
i czynność wykraczająca przecivv dobry In
obyczajom obovviązuje do wynagrodzenia
zrządzonej drugiemu szkody.

Postanowienie to nie mieści w sobie wprost za...
kazu czynności przeciw dobrym obyczajom. Vfaki za...
kaz wydawał się K. I. P. niebezpiecznym z powodu, że
mógłby wywołać szykanę w przeciwnym kierunku:
każdy bowiem mógłby się przeciwko roszczeniom
bronić zarzutem, że podniesione ono zostało w celu
wyrządzenia mu szkody. Aby takich zarzutów unik....
nąć, nowela zaniechała vvypowiedzenia "zakazu" szy
kany, a ograniczyła się tylko do ustanowienia obo...
wiązku odszkodowania, wychodząc z założenia, że
skargę o wynagrodzenie szkody nie wynosi się tak
łatwo, jak. się podnosi zarzut szykany przeciw skar
dze o roszczenie.

Wedle powyższego obowiązywać może do wyna
grodzenia zrządzonej szkody nawet i taka czynność,
do której podjęcia działający był uprawniony, k.tóra
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więc sama dla siebie przedstawia się jako wyk ony'"
'\-'\Tanie służącego działającen1u prawa pod
miotowego, jeśli to 'Nykonywanie prawa wśród
danych okoliczności V\ ykracza przeciw dobrym oby
czajom. Takie w wykonaniu prawa podmiotowego
podjęte czynności wyróżnia ustawa z pomiędzy in
nych w ten sposób, że łączy z niemi odpowiedzial
ność działającego za szkodę tylko wtedy, jeśli wy..
konanie prawa nie tylko wykracza przeciw dobrym
obyczajom, ale oczywiście miało na celu wyrzą'"
d z e n i e s z k o d y d r u g i e m u.

(Między przepisem noweli a uchwałą I. P. (  221)
jest ta różnica, że L P. z wykonywaniem prawa łączyła
obowiązek wynagrodzenia szkody tylko wtedy, jeśli
ono mogło mieć na celu wyłącznie tylko wyrzą
dzenie szkody drugieiTIu).

S 155.
Zmiana   1305 k. c. polega tylko na tern, że ·

zacytowano w nim PO\łvYŻSZY 2 usL S 1295 a stało
się to w celu zwrócenia uwagi na zawarte tamże
ograniczenia wykonyvvania prawa w sposób wykra
czający przeciw dobrym obyczajom.

156-157.
Według dotychczasowego prawa:
1) t. zw. obrona konieczna (Notwehr) przeciw

bezprawnej napaści je t czynnością dozwoloną
i nie obowiązuje napadniętego do wynagrodzenia
szkody (S 19 k. c.), tak samo, jak podług przeważnie
rozpowszechnionej interpretacyi obrona konieczna
przeciw {liebezpiecze6stwu grożącemu od "rzeczy"
(t. zw. Sachwehr) n. p. od zwierzęcia.

2) Natomiast inne chociażby s t a.t1 e m ko n i e
czn ości (Notstand) wyvvołane czynności obrony są
sanle przez się bezprawnemi po myśli S 1294 k. c.
ale mogą być wolne od wynagrodzenia szkody, jeśli

156. K. A dl er Unverschuldetes Unrecht 1909 - tegoż Der
Notstand im Strf. G. u ilTI Her./. enhausentw. w Griinhuta Zeitschrlll
T. 38 str. 305.
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stan konieczności jest tego rodzaju, ż e p o z b a w ia
zagrożonego przytomności umysłu. \Vówczas
czynność w takim stanie (w pr.. karnem t. zw.. nie
przepartego przymusu, unwiderstehlicher
Z w ang) popełniona jest wprawdzie bezprawną, ale
mimowolną, a jako taka wprawdzie nie jest czyn
nością dozwoloną, lecz zasadniczo do wynagrodzenia
szkody nie obowiązuje.

3) Gdyby jednak stan konieczności nie był
tego rodzaju, iżby pozbawił przytomności umysłu
(echler Notstand), czynność popełniona byłaby i bez
prawną j samo\tvolną a mianowicie rozmyślną,
a taka obowiązuje do zupełnego zadośćuczynienia
( S 1295, 1324 k. c.).

Pytanie, które sobie prawodawca stawiać n1usiał
de lege ferenda, było: czy należy obie pierwsze grupy
czynności (1, 2) pozosta'Vvić - jak są - bez odpo
wiedzialności za szkodę, czy z czynnościami 3. grupy
(3) łączyć zawsze obowiązek zupełnego zadośćuczy
nienia ?

Nowela wychodzi z założenia, że co do pierwszej
i drugiej grupy (1, 2), o ile nie chodzi o t. zw. obro
nę przeciwko rzeczy (5 ach we h r), niema powodu
ods.l< powania od dotychczasowego prawa. W razie
prawdziwej obrony koniecznej przecivv bezprawnemu
napadowi, zarówno jak 'Al razie stanu konieczności,
który pozbawia dotkniętego nim przytomności umy
słu niema vvięc obowiązku wynagrodzenia szkody"
Natonliast "vv grupie 3, w której cz} nność popełniona
w stanie konieczności nie jest ani mimowolna ani
bezwinna, a \vięc zarÓ'ĄTno bezprawna jak i san10
wolna, zatem daje drugiemu prawo odparcia (Recht
der Abwehr), jako regułę ustanawia obowiazek
wynagrodzenia szkody y lecz \1\1 niektórych przypad
kach łagodzi go, dając sędziemu możność zni:.enia
owego wynagrodzenia podług miary słuszności a na
wet ocenienia, czy w ogóle płacone ma być wyna
grodzenie.

Momenty, które sędziemu przy ocenieniu tej kwe...
styi mają dać skazówk , są te same, jakie k. c. po...
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daje w   1310: a) zaniechanie odparcia c2.ynDości
przez uszkodzonego, b) stosunek niebezpieczeństwa
grożącego jednemu do uszkodzenia spowodovvanego
drugiemu, c) stosunek majątków działającego i po
szkodowanego.. \YJ tyn1 duchu ułożony zostal   1306a.

Co do szkody spowodowanej obroną }Jfzeciwk.o
rzeczy (S ach we hr) motyvIa K.. L P. wolność brol1.ią
cego się od zwrotu szkody uważają za uzasadnioną
tylko tam, gdzie właściciel rzeczy podług ogólnych
zasad za spowodowaną jego rzeczą szkodG jest od
powieJzialny. Tak podług kod.. niem. odpowiada wła
ściciel za szl<:odę zrządzoną przez zwierzę (  833).
Prawu au str. jest obcą taka ogólna odpowiedzialność
właściciela.. Z tego powodu nowela zalicza obronę
przeciw rzec om do 3. grupy, to jest t j, w której
kvvest.ya, czy i jakie należy się wynagrodzenie szkody,
ocenić ma sędzia podług skazówck   1306.

Naw. nie daje wprawdzie definicyj slanu konie
czności (1\1 o t s t a n d), lecz podaje w sformu ow3niu
1306 a (  156 now.) peTNne wytyczne co do granic
tego stanu, miano\vicie: że stan taki obejlTIujc niebez
pieczeństwo grożące drugiemu, dalej, że obejmuje
wszelkie rodzaje wyrządzenia szkody, nie zaś tylko
"oddziaływanie na cudzą własność" (jak kOtL niem..
S  228 i 904).

Wyjątek od łagodniejszego ocenienia stanu konie..
czności zawiera   157 nowo w .razie, jeśli i en stan
konieczności jest własnq winą teg.o spowodowany,
kto się w nim znalazł. Nowela sformułowała ten
wyjątek w ten sposób, iż rozszerzyła przepis daw
nego S 1306 k. c. odnoszący się tylko do przypadku
wywołanego własną 'Niną stanu "pomięszania zmy
słów" (Sinnesverwirrung) także na przypadki wy
wołanego \v ten san1 sposób "stanu konieczności u
(Notstand).

S 158.
Zmieniono tu wyraz "dzieci" na "niedojrzałych"

odpovviednio do ścieśnienia granic odpowiedzialn0ści
za czynności przestępne, zaprowadzonego S 4.. usto
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2. nowo Zmiana ta oddziaływa także i na treść   1310
k. c., chociaż   ten nie wymaga zmiany stylistycznej,
gdyż odnosi się do szkody zrządzonej przez osoby
w   1308 wymienione, a zatem także odnosić się nie
będzie do "dzieci" tylko do "niedojrzałych".

159-161.
Że już podług dotychczasowego pr. austr., kto

przy dopełnieniu śvviadczenia, do którego jest obo
wiązany (z umowy lub innego tytułu), posługuje się
innemi osobami, odpowiada za winę ich tak samo,
jak za swoją własną, pierwszy podniósł de lege lala
Pfaff w swojem G utachten (1880) str. 88 i nast.-
i ja się do niego przyłączyłem (Pr. pryw. IV str. 369
n.). W praktyce i '\tV teoryi jednak przeważnie ogra..
czano winę dopełniającego zapomocą innych do tak
zw. cU Da in eligendo, co oczywiście nie odpowiadało
potrzebom obrotu. W   1313 a. (  159 now.) \vypo"
wiedzlal910 wymienioną na wstępie zasad  odpowie
dzialności za \viny prawnego zastępcy jak i pomo
cników jasno i wyraźnie, tak, że pod tym względem
już nie powinno być wątpliwości. - Rozunlie się, że
jestto lex dispositiva, że więc strony na mocy umowy
n10gą odpowiedzialność tę zaostrzyć lub złagodzić
albo ją całkiem vvyłączyć, a z drugiej strony używa.
nie pomocników może być w umowie zabronione,
w którym to wypadku już  amo używanie ich sta
novvi własną winę świadczącego i obowiązuje do wy
nagrodzenia szkody zrządzonej nie tylko z niedbal
stwa pomocników, ale i szkody przypadkowej, któ
raby się nie była wydarzyła w razie świadczenia osobistego. 'v

W tym   1313 a. chodzi tylko o szkody zrządzo
ne przy dopełnieniu istniejącego już obowiązku, n i e
zaś o odpowiedzialność za czyny przestęp
ne pornocników popełnione nie \v wykonaniu obo
wiązku lecz przy sposobności tegoż albo teź za

159. Heinsheimer K. die Haftung des Schuldners fiir seine
ErfLlllungsgehiHen Dach d. deutschen Praxis u dem osterr. Ent
wcrf, w Griinhuta Zeitschr. T. 40 (J 913) str. 115.
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czyny przestępne sług, domowników i t. p. Przypadki
takiej odpowiedzialności unormovvane są w    160
i 161 (nowych    1314 i 1315 k. c.).

W szczególności   160 utrzymuje co do istoty
przepi5   1314 k. c. z tą różnicą, że opuszczono
wstęp o odpowiedzialności w razie "dawania przy
tułku znanemu zbrodniarzowi", jako bądź rozumie
jący się samo przez się w razie gdy taki "zbrodniarz"
jest osobą "niebezpieczną ii, bądź nieludzki , jeśli tak
się rzecz nie ma.

W   161 utrzymano co do istoty przepis S 1315,
rozstrzygając przy tern kwestyę sporną co do "świa
domości" w ten sposób, że za szkodę zrządzoną
przez osobę n i e be z p i e czn ą odpowiada ten, kto
jej używa, tylko wtedy, gdy o tym jej charakterze
wiedział, zaś za szl< odę przez osobę n i eu d o l n ą
zrządzoną także i ten ę kto o tern nie wiedział. Kto bo
wiem do jakiegoś interesu swego używa osoby nieu
dolnej, powinien to czynić na własne ryzyko. (W tej
ostatniej kwestyi uchwała L P. (  228) stanowiła od
miennie wymagając i w tynl ostatnim przypadku
" świadomości ").

Odpowiedzialność za nieudolnego pomocnika
istnieje bez względu na to, czy temu, kto go używa,
można przypisać winę w wyborze, ale rozciąga
się tylko na tę szkodę, którą pomocnik wyrządzi
w tym swoim charakterze, a więc jeśli szkoda
powstała z powodu tej właśnie jego nieudolności do
interesu, do którego go używano.

162.
Obok skargi z umowy o przyjęcie do gospody uZasa

dnionej w   970 k. c.,   1316 w nowej stylizacyi daje po
szkodowanemu skargę z czynu przestępnego służby
przeciwko osobom w   970 wymienionym (a tak:że
i przeciw szyprom i przewoźnikom, ponieważ o tym
rodzaju odpowiedzialności ich ani ust. morska ani han
dlowa nie traktuje). Praktyczną staje się ta skarga
wówczas, jeśli skarga z umowy podług   970 a. (  128
now.) nie jest dopuszczalna, n. p. jeżeli chodzi o pie
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niądze lub kosztowności powyżej 1000 1(, albo jeśli
skarga ta skutkiem zaniedbania natychmiastovvego
zawiadomienia albo upływu terminu prekluzyjnego
zgasła. Pravvda, że- w takim razie skarga z deliktu
staje się trudniejszą z Dowodu, że skarzący musi
udowodnić winę sługi, gdy przy skardze z kontraktu
tego nie potrzebuje (  1296 k. c.).

163.
Szkody pochodzące ze stanu budowli są przewi...

dziane już vV S 343 k. c., w którym jednak chodzi w
1-wszym rzędzie o zabezpieczenie grożącej szko...
d y kaucyą. W   1316 (nO\vyn1) w pierwszym rzędzie
chodzi o obowiązek. wynagrodzenia zrządzonej
szkody, htóre należy się nie tylko - jak w 343
poszkodo\J\Tanemu sąsiadowi, lecz każdemu, kto jej
dozna. W myśl tego postanowienia odpowiada za
szkodę "posIadacz" budowli pod dwojakim warun....
kAem: najpierw aby była spowodowana wadliwym
stanem budowli samej (a nie n. p. zdarzeniem
jakiemś z zewnątrz n. p. katastrofę przyrodniczą,
działaniem wojennem i t. p.), a powtóre aby posia
dacz ponosił winę, - P1'"zyczem nowela co do dowo....
du winy od\łvraca zasadę S 1296 k. c. w ten sposób,
iż ciężar dowodu (bezv/inności) vvkłada na posiadacza&>
Rozstrzyga przytem stan budowli w czasie wypadku
bez względu na to, czy ma on przyczynę w wadU...
wełn założeniu, czy też wadliwem utrzymaniu budowli.

OdpowiedzialnY1TI za szkodę niekoniecznie jest wła
ściciel, lecz ten, kto mia  faktycznie lTIOL.nOŚĆ usunię
cia wadliwości we właściwym czasie. Novvela jako
takiego wskazuje  ,posiadacza", z czego wynika,
że może nim być każdy, kto po s iada budynek na
podstawie prawa rzec2owego lub obligatoryjnego n.
p. uprawniony z tytułu prawa budowli, użytkowca..
Pewna wątpliwość nasuwa się co do najemcy lub
dzierzawcy, jeśli na nich cięży obowi(1zek utrzymania
budynku. Nie są oni bowiem "posiadaczami" bu
dynku, lecz prawa najmu lub dzierzawy, gdy ustawa
wyraźnie mówi o posiadaczu budynku lu b dzieła...
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Zdaje się jednak, że podług zamiaru prawodawcy
i ci odpowIadają i że tedy wyraz "posiadacz" nie jest
użyty w znaczeniu ściśle technicznem ( 309), lecz
oznaczać ma tego, kto faktycznie znajduje się '.tv la..
kim stosunku do rzeczy, iż "dołożeniem potrzebnej
staranności" usunąć mógł wadliwy stan budowli,
który był przyczyną szkody..

Nie stano "vi różnicy, czy szkoda zdarz  ła się skut
kiem zawalenia się budowli, czy też skuckiem odłą
czenia się od niej części (n. p. cegły, gZYlnsu i t. p.)
i czy polegała na uszkodzeniu ciała lub innego
dobra.

164.
Co do szkód spowodowanych przez zwierzęta

dawny   1320 wykluczał jasno odpowiedzialność czy'"
stą za wynIk (Erf olgh a f tung) i wymagał \viny,
którą udowodnić musiał poszkodowany (8 1320 zd. 2).
'J'J obec tego, że w judykatL1rze objawiła się tenden
cya rozszerzenia obo"'w-iązku "pilnowania" zwierzęcia,
a WYł az "zaniedbanie" tłumaczono bardzo szeroko,
stanęła wobec prawoda'l/cy k\łvesIya, czy nie nale
żałoby pominąć zupelnie vvymóg \tviny jako warunku
odpowiedzialności i uświęcić czystą zasadę odpowie
dzialności za wynik, jak te};o doradzał Unger (H a n...
deln au f ei3ene Gefahr str. 72) za wzorem kod.
francuskiego (art 1385) l niemIeckiego (  833). Do...
świadczenIa poczynione W Niemczech, gdzie musiano
przystqpić do częc;ciowej zmiany przepisu, nie zachę""
cały do przyjęcia tego rodzaju odpowiedzialności.
Vi zasadzie nowela więc ulrzymuje dotychczasov\Te
ograniczenia odpo'Niedzialności na wypadki, w któ...
rych zachodzi 'Nina tego, kto z\'vierzę utrzymuje  Aby
jednak usunąć trudności, jakie nastrę zał dovvód
winy temu, kto dochodził sądownie wynagrOd.leala
szkody, odwrócono ciężar dowodu i - podobnIe Jak
w   1319 (  163 now.) - włożono na utrzymującego
zwierzę obowiązek dowodu, że nie zaniedbał po
trzebnego piJnowania zwierzęcia lub dozoru nad

.
n len'1.
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165.
Wątpliwości, jakie objawiały się w (chwiejnej) ju

dykaturze co do osób, które mają pra\J\TO żądać wy
nagrodzenia szkody w razie zabicia człowieka (czy
tylko wymienione w dawnYITI  ..fie żona i dzieci, czy
także inne ?), usuwa nowela nadając to prawo oso
bom "pozostałym", które zabity "podług ustawy
był obowiązany utrzymywać", a do tych należą oprócz
żony i ślubnych dzieci, także jego dzieci nieśI ubne
(  166 k. c. zmieniony   9 nowo I), w pośród warun
ków (niezmienionego)   154 k. CD także rodzice ślubni,
a w granicach   167 k. c. (zmienionego   10 nowu I)
także matka nieślubnego dziecka jego. Wynika stąd,
że nie mają prawa żądania wynagrod enia takiego
osoby, które nie "z ustawy"(, lecz z innego tytułu
(umowy, rozp. ost. woli) pobierały alimentacyę-a to
nietylko z powodu, że takie obowiązki alimentacyjne
przechodzą na dziedziców zabitego, ale i dlatego, że
konsekwentnie należałoby p{'zyznać odszkodowanie
wszystkim jego wierzycielom, których zaspokojenie
byłoby utrudnione skutkiem śmierci jego.

OdpowIednio do zmiany S 1327 nastąpiła zrniana
1329 ku c., gdzie przy końcu zamiast "żony i dzieci"
użyto WYfdZ "osoby, które po nim pozostały".

166.
Obowiązek ponoszenia kosztów połogu i utrzy

mania matki dziecka nieślubnego należy do oboV\riąz-*
ków "ojcowskich", które nie są zależne od tego, aby
zapłodnienie nąstąplło skutkiem uwiedzenia lub innej
czynności karygodnej. O nirrl więc traktuje się
w dziale "praw familIjnych((   167 k. c. w brzmieniu
nadanem mu   10 noweli L W   1328, który trak
tuje o skutkach przestępstwa, użycia podstępu, groźb
itp. opuszczono więc wzmiank:ę o "kosztach połogu"
a natomiast dobitniej sformułowano wynagrodzenie
szkody z przestępstwa, mianowicie, że pokrzyvvdzonej
niewieście należy się w tym wypadku "zwrot szkody
i utraconego zysku" CI Motywa podnos 7 ą, że nie użyto
wyrażenia "pełne zadośćuczynienie" dlatego, aby za
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znaczyć, że wynagrodzenie ma obejmować t y l k o
szkodę materyalną, nie obejmuje zaś szkody
ide al neJ. I( I. P. przyznaje, że w ciężkich przypadkach
zgwałcenia lub uwiedzenia byłoby pożądane i uspra
wIedliwione jak naj cięższe ukaranie winnego nietylko
kryminalne lecz i cywilne. Ale roz'Nażyła także, że
podług proj. ust. karnej niemało Jest takich przypad
ków, w l<tórych niełatwo ocenićby można, czy rze-ł
czywiście cała lub przevvażająca WIna jest po stronie
mężczyzny i czy w nich wogóle może być mowa
o "czci l(obiecej", obawIała się więc, że dopuszczenie
dochodzenia "szkody idealnej(( otwarłoby zbyt ob
szerne pole pretensyom, których uzasadnienie byłoby
bardzo problematyczne. Nie wyjaśnia jednak K. I. P.,
dlaczego nie pozostawiła sędzIemu możności ocenie...
nia, czy i o ile w konkretnych przypadkach nale
żałby się zwrot także "szkody idealneJ", a pocies7a
się tern, że gdy   1326 k. c. każe wynagradzać "prze...
szkody w dalszem powodzeniu", ocenieniu sędziow
skiemu (  273 proc. cyw.) zawsze jeszcze pozostaje
obszerne pole.

167.
Ob. u \iV agi do   165.

S 168.
Pierwsze zdanie nowego   1330 k. c. reprodukuje

prawie dosłownie tre5Ć dawnego   1330, pomija jed
nakże wyraz "pełne zadośćuczynienie", a to, jal< mo..,
tywa K. L P. objaśniają, z tego powodu, że podług
wstępnego zdania dawnego   niebyło wątpliwości 1f
iż tern wyrażeniem nie obejmował k. c. "zagładzenia
sprawionej obrazy" (Tilgung der verursachten Belei..
digung,   1323 k. c.) przez zapłatę pieniężną, lecz że
to "zadośćuczynienie" obejmowało jedynie "odwoła
nie obrazy, przeproszenie obrażonego albo oświad
czenie honorowe". Podług zdania 1<. I. P. takie odwo...
łanie i t. d. Ula charakter "pokuty" (B u s s e), należy
więc do praTvVa karnego.

Inaczej jednak w drugim (nowym) ustępie tego  .
Now. traktuje tu o nielojalneiTI narażaniu kredytu
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cudzego przez rozpowszechnianie niepra\vdziwych
wieści, co \vydaje się !(. I. P. potrzebne ze '\vzględu
na to, że tego rodzaju zachowanie się nie zawsze
daje się podciągnąć pod pojęcie "obrazy czci".
Wprawdzie nowela stanovIi obowiązek Z\ivrotu szko...
dy i utraconego zysku tylko w razie, jeśli rozsze..
szający wieści w i e d z i a ł lu b wiedzieć musiał o i c h
nieprawdziwości, lecz dopuszcza-- w tych przy
padkach także i owej "pokuty" t. j. odvvołania i ogło..
szenia tegoż. (Uchwała L P. (  235) ograniczała od
powiedzialność na przypadki świadoTl1ego rozszerza
nia falszywych wteści, - 11.0vv-ela rozszerza ją na
OVle także przypadki, vv których rozszerzający wieści
ID u s i al \lviedzieć o nie ')raTJvdziwości, w których ZD.CelTI
nieś J'liadomość pochodzi z niedbalstwa, argumentując,
ze kto rozszerza szkodliwe dj a drugiego wieści, po
v\T nien mieć pe\vną gwarancYę   że nie są zmyślone
i clo:=ruszcza się niedba.lstwa, jeśli zaniecha ich spraw"
dzenia)o

rJ1 \vygłaszane publicznie, lecz tylko poufnie udzie
lane wieści, o których nieprawdzi\ivości ten, kto je
udzielf: J nie w:e, są pozwolone nawet bez spf'a\łvdze
nia i nie pociągają obo 1 vviązku wynagrodzenia szkody,
jeśU ten klo je udziela lub ten kto je otrzymuje ma
w teo1 interes uprawniony. Przepis ten przyjęła
novvela głównie ze vifzględu na biura wywiadovvcze,
k órych czynność zawodowa byłaby inaczej zbyt
krępo"iNana, a zresztą i ze względu na te wypadki,
'Al których zaoatrywanła tovvarzyskie lub  zczególne
stosunki osobiste zmuszają do wyjawienia także
niekorzystnych o kimś wiaclomoścL

169.
Dotychczasowy przepis   1336 o karze umownej,

którego pierwsze zdanie pozostało niezmienione, z1'"e...
formowano, oprócz opuszczeniem zmienionego już (ust.
z 14. czerwca 1868 dz. u. p. n. 62) drugiego zdania,
w tych kierunkach, że, w braku innego umówienia:

1) zaznaczono wyraźniej aniżeli dotąd, iż kara u
mowna nie ma funkcyi "kary za zawód" a więc że
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zapłace.nie jej nie uwalnia dłużnika od clop-::łnienia
umo"vVY; że dalej

2) jeśli kara lllnówiona była tylko Da przypadek
niedotrzyn1an i a czasu lub miejsca dopełnienia  H'10Żna
ŻądDĆ jej Z3 1 1ł::;ty kumulatywnie z żądaniem dopeł
nienia, jeśli zaś umówiona byJa na przypudet- niedo
pełnienia w ogóle, mozna ządać aliernatjvJnie albo
kary albo dopełnienia; że \v końcu

3) 'prawo zniżenia kary un10wnej służy s dziemu
w każdY 1 11 przypadku.

1700
Co do szl(ód, które się zdarzyły przed 1. stycznia

1917 przepis   170 jest tylko zastosovvaniem reguły
5 k. c. Pytanie jedl1ak, czy do Tvvszelkich szkód,
które się zdarzyły po 1. styc'lnia 1917 miałoby być
zastoso\lvane już r10Vve prawo?

Co do szkód t. zw. pozakontrakto vVych nie..
ma wątpliwości, że tak. Inaczej jeśli szkoda, która
się zdarzyła po 1. styc-z:nia 1917 pochodzi z niedo
trzymania umovvy zawartej p rz e d tymże dniem. Wy
chodząc z założeni , że obowiązek vvynagrodzenia
szkody z niedopełnienia umowy, jest tak samo obo
wiązkiem "umownym", jak inne z umowy wynika
jące, lnożnaby zarzucić, że nowela, poddając takie
szkody pod nOVife pra\vo, Drzypisuje sobie ze wzglę
du na wcześniejsze zawarcie stosunku, o którego
naruszenie chodzi, moc wstecznego działania. Mimo
to nO\tvela tej konsekwencyi nie wyklucza, ponieważ
w przypadkach   154, 155, 165 i 169, o które tu
tylko może chodzić, sankcyonuje jedynie zapatrywa
nia, które w praktyce już oddavvna przeprowadzić
usiłowano, więc właściwie nic nowego nie zaprowa
dzao Jedynie w   159 (  1313 a.) tworzy nowe prawo,
o ile  ankcyoauje surowszą odpowiedzialność za po
mocników anizeli moze strony przypuszczały zawie
rając umowę. Lecz i w tym przypadku, g.dy   1313 ao
jest lex disposiliva, będzie mógł sędzia podług oko
liczności tłumaczyć dawniejszą umowę w t.en sposób,
jak ją wÓTvVczas strony rozumiały.
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Za płnta et

171-173.
1) Dawniej wątpliwa kwestya stosunI<::u, w jakim

zostają do siebie S  1358, 1422 i 1423, traktujący
o z płacie cudzego długu, dziś już ani w praktyce
ani w teoryi nie nastręczała trudności; przekonano
5ię bowiem, że   1358 traktuje o zapłacie długu for
malnie własnego jednak materyalnie cudzego (n. p.
poręczyciela, dłużnika zastawnJczego itp.),   1422
i nast. zaś o zapłacie długu formalnIe i lnateryalnie cu
dzego. W pierwszym przypadku ustawa sank.cyono
wała wejście płacącego lpSO jure w prawa wierzyciela
(cessio legis, sU Jogation de plein droi!), w drugim
nadawała płacącemu jedynie prawo iądania od
stąpienia mu pretensyi drogą osobnej cesyi. - K. I. P o
chciała, wbrew wnioskowi swego referenta barona
Scheya, obydwa te przypadki poddać }Jod jednę
normę, t. j. przejścia wierzytelności na płacącego
ipso iure l a więc bez osobnej cesyi. Nowela jednak
przyswoiła sobie zapatrywanie referenta 1<. L P. i za
trzymała powyżej określoną różnicę między   1358
a    1422 i 1423 (tam przejście pretensyi na płacą
cego ipso jare, tu prawo do cesyi, z którego płacący
korzystać może albo nie). Zapatrywanie to bar"
S c h e y uzasadnił w jednej ze swych dawniejszych
prac (Regressrecht bei Bezahlung fremder
Schulden, 1891) tern, że kto obejmuje odpowie
dzialność za dług cudzy (  1358), kredytuje tern sa...
mem także i dłużnIkowi, słuszne jest więc, aby miał
wówczas pokrycie w osobistem zobowiązaniu dłuż
nika; kto zaś, nie odpowiadając za dług cudzy, do
browolnie go płaci (SS 1422, 1423), ten czyni to albo
w zamiarze liberalnym (obdarowania dłużnika), albo
w porozumieniu się z nim otrzymał już od niego
pokrycie, albo wreszcie w innym celu, który nie
zawsze wymaga nabycia pretensyi przez płacącego.
W tym duchu rozstrzys;nął tak:że de lege lata Najw.
Trybunał worz. z 24. marca 1914 n. 208.
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2) Wobec tego jednak zachodziła potrzeba ści...
słego odgraniczenia powyższych dwóch stanów rze
czy. Nowela rozłączyła je w ten sposób, że o zapła
cie cudzego długu przez osobę, która zań odpowiada
osobiście albo pewnymi przedmiotami majątkowymi
(spółdłużnika, poręczyciela albo zastawcę), mówi
w   1358 (  171 now.), o zapłacie przez osobę trze....
cią, która zań nie odpowiada, w    1422 i 1423 k.
c., a w szczególności co do tego ostatniego wypadku
stanowi (  172), że jeśli płacący przed zapłatą lub
równocześnie z nią zażąda od wierzyciela odstąpienia
pretensyi, to wówczas zapłata ma skuteI< kupna pre
tensyi, to jest: pretensya nie gaśnie lecz przechodzi
na płacącego, a już samo przyjęcie zapłaty mieści
w sobie cesyę praw wierzyciela.

3) Jak dotychczas tak i nadal osoba trzecia z re..
guły (z wyjątkiem przypadku t. zw. jus offerendi,
472 k. c.) nie może wierzycielowi wbrew jego woli
narzucić się z zapłatą. Jeżeli jednak "wykupno" na
stępuje za pozwoleniem dłużnika, wierzyciel przyjęcia
zapłaty odmówić nie może bez narażenia się na skutki
zwłoki w przyjęciu.

174.
Wystawienie kwitu na żądanie płacącego dłużnika

jest obowiązkiem wierzyciela. Wobec zasady, że każde
dopełnienIe obowiązku powinno nastąpić kosztem
zobowiązanego, jeśli inaczej nie umówiono, koszta
kwitu powinien ponieść wierzyciel. Dla uniknięcią
jednak odmiennego pojmowania rzeczy dodatek do
1426 k. c. wyraźnie to wypowiada.

175.
Przepis tego   jest jedynie zastosowaniem zasady

5 k. c., że nowa ustawa nie ma zastosowania do
czynności, które się zdarzyły, zanim uzyskała moc
obowiązuJącą. Zdaje się, że autorowie noweli oba
wiali się, aby przepisom o zapłacie nie nadawano
w praktyce mocy wstecznej jako "interpretacyi auten
tycznej II .

Nowele do ust cyw 15
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Pr2el1.&1zo

176-180.
Reforrna przepisów    1400-1410 ,,0 przekazie"

(asygnacyi) ma na celu przedewszystkiem przepro"
wadzenie dokładnego rozdziału między instytucyą
"przekazu c . 'Vve właściwem znaczeniu a obj ęciem
długu w znaczeniu obszet'niejszem, obejmują"
cem tak objęcie zapłaty (Erfiillungsuber
nahme) ja < i objęcie długu (Schuldiibernahme)
w znacz. ściślejszem, - a więc określenie isLoty
każdej z tych instytucyj z osobna i uregulovJanie ich
skutków prawnych. Stąd odrębne ich traktowanie.

Przekaz (   1400-1403), jestto akt prawny,
którym przekazujący (asygnant) udziela dwa upowa
znienia, mianowicie: upoważnia "odbiorcę" (asygna-
taryusza) do odebrania pewnego świadczenia od
"przekazanego" (asygnanta), zaś tegoż priel<azanego
upoważnia do ś"viadczenia pierwszemu t. je odbiorcy..
Obydwa te upoważnienia idą na rachunek przeka
zującego, lecz wykonanie ich następuje w imieniu
własnem '"vvykonujących. Wykonanie to realizuje jakiś
pewien "cel interesu", istniejącego między przekazu
jącym a przek azanym, a równocześnie interesu istnie
jącego między przekazującym a odbiorcą.

Odmiennie od lcod. niem. ( 783) i szwajc.. pr..
obI. (art 466) now.. nie ogranicza "przedmiotu świad
czenia".. Z natury rzeczy jedynie nie mogą to być
świadczenia "najosobistsze". I\Jie wymaga leż naw..
formy pisen1nej przekazu; forma ta jest jedynie
warunkiem zdatności obieg owej przekazu, l<tóra nie
jest konieczna w zakresie POV\TSZ. pr. cywilnego..

Przyjęcie upoważnienia do świadczenia przez prze
kazanego obowiązuje tegoż do świadczenia jedynie
wobec przekazującego. Odbiorca nabywa bezpośre
dnie prawo żądania dopiero z chwilą, gdy dojdzie
go oświadczenie przekazanego..

116dO L a s t jak   106 str. 642; Adle r K. Anweisungsrecht
des ABGB. Ein Rettungsversuch, w Grunhuta Zeltschr. T. 40
str. 189; Spyra J. D ost zivIle Anwelsungsrecht, 1914.
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Z reguły ani przekazany ani odbiorca (  1401)
nie mają oboV\riązku przyjęcia. O tyle jednak, o ile
przekazany dłużnikiem jest przekazującego (a to nie
tylko co do cyfry lecz i innych kwalifikacyi długu),
nie może odmówić przyjęcia. (Mógłby więc odmówić,
gdyby mu przeciw preiensyi przekazującego służył
zarzut np. non adimpleti contr.).

Cel przekazu może być rozmaity, nie zawsze
bowiem musi chodzić (jak dotąd S 1400 k. c.)
o "przemianę długu przez przystąpienie nowego
dłużnika". Jeśli jednak za pomocą przekazu rna być
umorzony dług. przekazującego wobec odbiorcy, od
biorca, jeśli przyjmie przekaz, obowiązany jest wezwać
przekazanego do śWIadczenia, gdyby zaś nie chciał
czynić użytku z przekazu, powinien zawiadomić prze
kazującego o tern bez (niepoirzebnej) zwłoki. W tym
wypadku przekaz n1ieści w sobie nie tylko upowa
źnienie (Ermachtigung) lecz polecenie (Auftrag) dane
odbiorcy, aby usiłował poszukiwać za pokojenia
swego u przekazanego.

K westya, czy samo przyjęcie przekazu przez od
biorcę umarza dług, czy dopiero dopełnienie świad
czenia ze strony pl.zekazanego, zależy przedewszyst
kiem od umowy między przekazującym a wierzycie
lem.  I razie braku takiej umowy umarza się dług
dopiero przez dokonane świadczeflie (  1401).

Przyjęty przez przekazanego obowiązek świadcze
nia jest wobec odbiorcy "abstrakcyjnym", to znaczy
niezależnym od stosunku prawnego między przeka
zującym a przekazanym lub odbiol cą. Dopuszczalne
są z tego powodu tylko zarzuty takie, które tyczą
się wążności przekazu albo wynikają z osobistego
stosunku między przekazanym a odbiorcą ( 1403).

Przekazujący odwołać może przekaz w o b e c
prze ka za n e go tak długo, dopóki odwołanie takie
temuż szkodzić nie może, a więc: dopóki tenże nie
zobowiązał się już wobec odbiorcy albo nie dopełnił
świadczenia, przyczem zresztą rozstrzyga stosunek ich
pomiędzy sobą, a gdyby innego stosunku między nimi
nie było, rozstrzygają zasady o kontrakcie pełnomoc
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nictwa, z wyjątkiem   1022, t.. j. że przekaz nie ga""
śnie skutkiem śmierci. Mozność odwołania przekazu
wobec odbiorcy kończy się w każdym razie z chwilą,
gdy odbiorca zobowiązanie lub świadczenie przeka
zanego przyjął, do tego zaś czasu oceniana być musi
podług stosunku przekazująego do odbiorcy.. Spóź
nione odwołanie jest bezskuteczne. PIerwsze zdanie
1403 odnosi się do odwołania vvobec obydwóch,
drugie wobec przekazanego, trzecie wobec odbiorcy.

Trzechletniemu przedawnieniu ulega tylko prawo
odbiorcy do przekazanego (9 1403).

Przejściowy przepis (  180) jako chwilę decydu
jącą o zastosowaniu nowej ustawy oznacza chwilę wy
dania (nie chwilę przyjęcia) przekazu.

Objęcie długu.
181-184.

Niezależnie od przekazu (   1400-1403 k. c..),
który jest aktem prawnym abstrakcyjnym, t. j. nie
zależnym od jakiejkolwiek przyczyny prawnej a z tego
powodu służyć może w jakimkolwiek celu prawnym,
a więc w celu zawiązania, zrniany, umorzenia jakie
goś stosunku prawnego, w celu zapłaty, darowizny,
pożyczki i t.. p., nowela reguluje t. zw. objęcie
długu (Schuldiibernahme).

Takie objęcie cudzego długu może nastąpić przez
trzecią osobę bądż na podstawie umowy z dłużni,..
kiem, bądź z wierzycielem i mieć może wedle tego
rozmaite skutki prawne.

1. Jeżeli osoba trzecia, nie wchodząc w żaden
stosunek prawny z wierzycielem, dłużnikowi przy
rzeknie, że dokona za niego świadczenia jego wie
rzycielowi, jestto t.. zw. objęcie wykonania, czyli
zapłaty (Erflillungsiibernahme), na mocy któ
rego osoba trzecia dłużnikowi odpowiada tylko za to, że
wier7yc el nie będzie przeciwko niemu dochodził swej
pretcnsyi, a więc, że postara się o jego uwolnienie
od świadczenia bądź tym sposobem, że sama je za
niego wykona, bądź w inny sposób. Między osobą
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trzecią a wierzycielem stąd żaden stosunek praVJny
nie urasta (  1404).

2. Jeżeli osoba trzecia oświadczy wobec dłuż
nika, że obejmie jego dług, wówczas wstępuje ona
jako dłużnik w jego miejsce, jednakże pod warun
kiem (ustawowym), że wierzyciel się na to zgodzi.
Jestto t. zw. objęci e długu w ścisłem znaczeniu
(Schuldiibernahme). Jeśli zgodzi sie wierzyciel, wcho
dzi ona w bezpośredni stosunek już nietylko do dłuż..
nika lecz i do wierzyciela; dopóki wierzyciel się nie
zgodzi, odpowiada dłużnikowi tylko tak, jak przy ob
jęciu wykonania, tj., że uwolni go od długu (S 1405).

3. Osoba trzecia może też bez porozumienia się
.f dłużnikiem objąć dług na podstawie umowy z w i e
rzycielem sarnym, bądź w ten sposób, że staje się
dłużnikiem obok, bądź zamiast dotychczasowego
dłużnika. W pierwszym przypadku stosunek prawny
między wierzycielem a dotychczasowym dłużnikiem
nie ulega zmianie, a tylko wierzyciel obok dawnego
zyskuje nowego dłużnika (objęcie długu łączne, ku
m u l a t y w n e); w drugim przypadku dotychczasowy
dłuźnik staje się wolnym, a wierzyciel nowego dłuż
nika zyskuje zamiast dawnego (obj. dł. wyłącza
jące). W wątpliwości nowela oświadczenie osoby
trzeciej wobec wieI zyciela każe rozumieć tak, że
obejmuje dług o bok dotychczasowego dłużnika,
a nie zamiast niego (  1406).

'YJ obec formalnego przepisu   1346 ust. 2. (
96 now.), który do ważności umowy o porękę wy
maga dokumentu pic;emnego, ważną staje się różnica
między takiem kumulatywnem objęciem a poręką. No
wela tej różnicy nie określa, wynika ona jednak już
z dotychczasowego (niezmienionego)   1347: zobo
\lviązanie z poręki jest akcesoryjnem, zobowiązanie
z objęcia jest równorzędnem. Gdyby więc celem obej
ścia przepisu formalnego   1346 ust. 2. obrano dla
poręki formę objęcia długu, poręka nie stwierdzona
dokumentem, byłaby nieważna (  916 k. c.,   103
noweli).
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Z powyższego wynika, że w przeciwieństwie do
objęcia wykonania, czyli zapłaty (1.) - objęcie długu
(2. 3.) zawsze wymaga spółdziałania wierzyciela, nie
powoduje jednak zmiany stosunku prawnego pod
względem treści. Stąd wynika dalej, że obowiązki
osoby trzeciej, która dług objęła, są te s ame, jak
dłużnika, że jej więc też także słuźą te same zarzuty,
jakie służyły dłużnikowi dotychczasowemu ze sto
sunku prawnego między nim a wierzycielem (z wy
jątkiem jednak zarzutu kompensacyi, poniev  aż - jak
twierdzi K. I. P. - nowy dłużnik nie dysponuje pra
wem kompensacyi swego spółdłużnika). Z reguły
także i prawa uboczne przy zmianie dłużnika zostają
nietknięte. O ile jednak: prawa poręki lub zastawu
ustanowione były przez osoby trzecie, gasną one, je
żeli te trzecie osoby nie zgodziły się na zmianę dłuż
nika (  1407).

185.
\JV związku z objęciem długu nowela reguluje

stosunki prawne, jakie się V'lywiązują, g d y n a b y
\vca nieruchomości obejmqje prawa zastawu
na ni e i ci ężące n a rachunek ceny k up na. 
W braku objawionej odmiennej woli stron nowo in
terpretuje taką umowę jako "objęcie długu", zatem
każe rozumieć ją w ten sposób, że nabywca wstę
puje jako dłużnik w miejsce dotychczasowego wła
ściciela nieruchomości pod warunkiem (usta\Ąlowym),
że się na to zgodzi wierzyciel, a tern samem uwolni
dłużnika dotychczasowego (  1405).

Aby ten skutek nastąpił, potrzeba wi c oświad
czenia wierzyciela. Nowela w tym przypadku zado
walnia się milczącem zezwoleniem wierzyciela. Jeżeli
bowiem tenże na pisemne wezwanie pozbywa
jącego do oświadczenia się w ciągu 6 miesięcy nie
odmówi swego zezwolenia, milczenie to poczytane
być ma za zezwolenie, tern samem zaś dłużnik do
tychczasowy zwolniony zostaje z długu. Gdyby wie

185. We l I s p a c h e r Gutachten f d. 31. deutschen JUrIsten
tag (1912) I str 389.
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rzycicl w tym czasie odmóv"ił zezwolenia, nabywca
odpowiada tak, jak przy objęciu dopełnienia (  1404)0

186-188.
Inaczej aniżeli przy zwykłem objęciu długu no

wela reguluje stosunki prawne, jakie się wywiązują
w razie nabycia całego kompleksu majątkowego
(np. przy umowie o rentę dożywotnią (  1284), albo też
przy nabyciu pewnego za jednostkę uznanego ma
jątku odrębnego, mianowicie handlowego ri1ajątku
kupca lub też przedsiębiorstwa - jako jednoc:;tki).
Chodzi tu o strzeżenie interesu wierzycieli. Wpraw
dzie nie tracą oni w takich przypadkach prawa do
pozbywajacego, ale to prawo najczęściej nie na wiele
przydać im się może, jeśli tenże pozbył się majątku..
Okazuje się stąd konieczność ustanowienia pewnej
odpovv-iedzialności nabywcy, któraby \vierzycielom
dać mogła zapewnienie, że wierzytelność także na
nim będą moglI poszukiwać.

Tak pierwotny projekt rząd. (1907) jak i uchwała
l. P. regulowały objęcie długów przez nabywcę w ta
kich przypadkach jako lex disposiflva i ustanawiały
odpowiedzialno ć nabywcy tylko o tyle, o ile obję
cie stanu biernego wierzycielom do wiadomości po
dane lub publicznie ogłoszone zostało. Odpowiednio
do żądań kół  nteresowanych nowela odpowiedzial
ność nabY\ivcy ustanawia jako lex cogens z tern wsze
lako ograniczeniem, że nabywca odpowiada tylko za
owe długi, o których przy objęciu majątku wiedział,
lub wiedzieć musiał i tylko do wysokości wartości
majątku nabytego, tak, że gdy zapłaci już tyle dłu
gów, ile wynosi ta wartość, staje się wolnym od
dalszej odpowiedzialności, zachowuje zaś w każdym
razie prawo osobist.e do pozbywającego, o ile go nie
zwolni z odpowiedzialności. Bezwzględna moc obo
wiązująca tych postanowień objawia się w tern, że
przeciwne im umawiania się między pozbywającym
a nabywcą na niekorzyść wierzycieli, są bezskuteczne.

(  186 ust. ost.). - Odmiennie odpowiedzialność
nabywcy unormowana jest w tym przypadku, gdy na
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bywcą jest "blizki krewny" pozbywającego, t. j. je
dna z osób, jakie wymienia S 32 (nowej) ord. konk.
Osoby takie odpowiadają bowiem wierzycielom z ty
tułu długów do majątku lub przedsiębiorstwą nale
żących bezpośrednio i bez ograniczenia do wartości,
jeśli nie udowodnią, że długi przy objęciu ani nie
były, ani nie musiały im być wiadome (  187 now.).

Przepisy    186 (  1409 k. c.) i 187 nOWe nie
mają zastosowania w razie objęcia majątku lub
przedsiębiorstwa w przygadkach konkursu lub egze
kucy (  188 now.).

189.
Zdarza się, że zwolnienie d!użnika ze stosunku

obowiązkowego nie przychodzi do skutku we formie
objęcia długu przez osobę trzecią, lecz w ten spo
sób, że dotychczasowy stosunek u m a r z a się przez
zawiązanie nowego między wierzycielem a trzecią
osobą, zatem ze skutkiem n o w a c y i (  1376 k. c.).
Gdy autororn noweli wydawało się, że w dotychcza
sowem prawie taki wypadek nie jest przewidziany,
189 stanowi wyraźnie, że jeśli zmieniono tytuł
prawny, albo główny przedlnioi umowy, wówczas
następują skutki nowacyi (   1377, 1378), nie zaś
objęcia długu (  1410 k. c.).

190.
Zastoso\Jvanie nowej normy uczyniono zależnem

od tego, ażeby oświadczenie objęcia i oddanie na
stąpiły już czasie, gdy nowela weszła w moc obo
wiązującą, a więc po 1. slycznia 1917 r.

Przedawnienie i terminy prekluzyjile.
191.

Wychodząc z zapatrywania, że te długie terminy
przedawnienia nie odpowiadają dzisiejszemu przy
spieszonemu tętnu życia społecznego, nowela wpro...
wadza cały szereg terminów trzechletnich przedaw
nienia tam, gdzie dotąd przepisane było przedawnie
nie 30 (40) letnie. Skutkiem tego 30 (40) letni czas
przedawnienia przestał być już "zwyczajnym" (napis



233

1478 k. c. i nast.), a nowela zmienia jego nazwę
na "o g ó In y".

Zauważyć należy, ie postanowienia o przedawnie
niu (SS 191 do 201) o b o w i ą z uj ą już o d l-go
k w i c t n i a 1916 (Art. II. now..).

S 192.
Do wymienionych dotąd w S 1480 k. c. ro

szczeń ulegających trzechletniemu przedawnieniu do
daje nowela: datki na utrzymanie, świadczenia
z wymowy i t. zw. annuitety, t. j. raty pe
ryodyczne umówione na spłatę kapitałów, w których
to ratach mieszczą się podług z góry ułożonego planu
umorzenia kwoty przeznaczone na stopniową spłatę
kapitału i kwoty na oprocentowanie niespłaconego
jeszcze kapitału. - Gdy dług w kapitale, o ile nie
jest zawarty ¥łT ratach amortyzacyjnych (annuitetach)
i nadal ulegać będzie przedawnieniu 30 (40) letniemu,
postanowienie co do 3-letniego przedawnienia annui...
tetów jest całkiem wyjątkowe. Przeciw niemu pod
niosły się głosy protestujące (petycya Związku
państwowego właścicieli domów i Związku nie
mieckich Kas oszczędności \v Czechach)_ Motywa
K. I. P. nie uznają jednak słuszności argumentów pod
niesionych, przytaczając, że gdyby skutkiem nowego
pdstanowienia wymagano od dłużników większej niż
dotąd punktualności w płaceniu annuitetów, odpo
wiadałoby to zamiarowi prawodawcy dążenia do
uwolnienia obciążonych nieruchomości od długów
i dodają, że w przypadkach, w których wierzyciele
byliby skłonni do folgowania dłużnikom, pozostaje
im możność zapobiegania przedawnieniu tym sposo...
bem, że przydłużenie terminu spłaty uczynią zależne
od oświadczenia dłużnika, iż dług uznaje (S 1497 k. c.).

S 193.
Nowy 9 1485 k. c. łączy w sobie dosłownie treść

dawnych    1485 i 1486 k. c. Motywa K. I. P. wyja
śniają, że złączenie to nastąpiło ze względóvv for
malnych w tym celu, ażeby uzyskać miejsce dla no
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wej treści S 1486 bez zmiany numeracyi dalszych   "
dodają jednak, że i rzeczowo jest ono nie bez zna
czenia, gdyż - podług wyrażonego w motywach
K. I. P. zdania - umieszczenie treści dawnego   1486
przed wyliczeniem w nowym   1486 przypadków
trzechletniego przedawnienia, wskazywać ma, że nowe
te terrnina trzechletnie mają zastosowanie t a k ż e
i do pretensyj fiskusa, gmin i innych w   1472 "'lY,.o
mienionych osób prawniczych uprzyvvilejowanych, co
pierwotny proj. rząd. (1907) "w sposób nie bardzo
szczęśliwy" wypowiadał w osobnym   196.

S 194.
Nowa treść S 1486 k. c. zawiera pod napisem

"szczególny czas przedawnienia" w y c z e r p uj ą c e
(taksatywne) wyliczenie przypadków trzechletniego
przedawnienia pretensyj, wynikających "z i n t e r e
sów życia codziennego".

Już w objaśnieniach do proj. z r. 1907 motyvlo
wano ten krótszy czas przedawnienia pretensyj z in
teresów codziennie się zdarzających potrzebą bezpie
czeństwa obrotu, ponieważ po upływie dłuższego
czasu trudno o dowód, że one są zaspokojone,
zwłaszcza, że wobec tego, iż są to pretensye prze,.o
ważnie drobne i często się powtarzają, nie podobna
prawie liczyć na pamięć interesowanych a nie zawsze
rachunki i kwity bywają wydawane a tern rzadziej
przez dłuższy czas przechowywane. Skrócenie ter
minu przedawnienia odpowiada też ze stanowiska
gospodarczego właściwości takich pretensyj, które
powinny być jako bieżące nakłady zaspakajane z fun
duszu obrotowego, a gdy narosną znacznie, stawa
łyby się długiem kapitałowym, który mógły zachwiać
podstawarni gospodarczemi dłużnika.

Wyliczenie pretensyj "codziennego życia" w   1486
nie wymaga szczegółowych objaśnień. Zauważać tylko
należy: do l. 4, że wymienienie czynszów najmu i
dzierżawy nie jest zbędne \rvobec   1480, ponieważ
wskazuje, że nie tylko "pcryodyczne" czynsze, o
których tam mowa, ulegają 3-letniemu przedawnieniu
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lecz także i jednorazowe; do l. 6: źe z rzędu wymie
nionych w pierwotnym projekcie (1907) osób, któ
rych pretensye w 3 latach się przedawniają, wyłą
czyła I. P. i nowela "inźynierów, architektów i geo
metrów" a K. I. P. motywuje to wyłączenie tern, że o
ile osoby te ustanowione 5ą do sprawowania funkcyj
publicznych, pretensye ich objęte już są ust. 6 tego
...fu, - o ile zaś nie są takiemi niema powodu usta
nawiania krótszego czasu przedavvnienia, zwłaszcza
pretensyj inżynierów i architektów, których kontrakty
"o dzieła" są często przedsiębiorstwami wielkich
rozmiarów, mają znaczenie bardziej artystyczne ani
żeli przemysłowe i nie mogą być zaliczane do "inte
resów życia codziennego". Odnośnie do wymienio
nych w proj. rząd. (1907) (a tu opuszczonych) "apte
karzy'C mOlywa zaznaczają, że gdy apteka jest przed
siębiorstwelTI przemysłowem, należą oni do osób
w ust. L 1 wyn1ienionych.

S 195.
S 1487 k:. c. zmieniono tylko o tyle, że trzechlet

niemu przedawnieniu ulega także, na równi z prawem
do zachowku lub jego uzupełnienia, służące dziedzid
cowi koniec7nemu prawo żądania zwrotu daro
wizny od obdarowanego z powodu ukrócenia za,..,
chowku (ob. wyżej S 141 now.,   951 k. c. w no.
wem brzmieniu).

196.
Sporną była kwestya, czy przepis S 1489 k. c. o trzech.

letniem przedawnieniu skarg o odszkodowanie odnosił
się do każdej takiej skargi, bez względu na to, czy 5zko
da pochodzi z przestępstwa czy też z niedotrzymania
kontraktu, czyli też t y l k o do skarg z przestępstvva.
Nowela tę kontrovversyę rozstrzyga w duchu pierw
szej alternatywy i wyraźnie to wypowiada, poddając

fi 196. Schey Zur Verjahrung der Entschadigungsklage 1905;
Dresdner Gest. Rlchterzeitung 1905 n.15; Leonhart. Z.f. Not.
1906 n. 20; Z o l I jun. w Ger. Z. 1905 n. 51, 52; T i II tamże
1906 str. 1-15; Krasnopolski Die Verj. der Entschadi..
gungskI. w Zentrbl. T. 25 (1907) str. 193.
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30-letniemu drzedawnieniu iedynie przypadki, w któ
rych poszkodowany nie dowiedział się o szkodzie
albo o osobie uszk.odziciela, lub też jeśli
szkoda pochodzi ze zbrodni.

K. I. P. zwraca przytem uwagę, że pod przepis (no
wego)   1489 k. c. przedawnieniu trzechletniemu
podpadają tylko skargi, których fundamentem jest
"doznane uszkodzenie", a więc szkoda wywołana
naruszeniem prawa przez przestępstwo lub niedo...
trzymanie umowy, nie podpadają zaś skargi nieopie
rające na wyrządzonej szkodzie lecz na pravvie wy
nikającem z ustawy jak np. skargi o t. zw. in rem
versio (   1041, 1042 k. c.), które pozostają pod re
gułą 30-letniego przedawnienia.

197.
l\Iowela wznawia dawno zapomniany przepis

1490 k. c.*) ,,0 skargach o obrazę honoru", jak się
zdaje tylko w tym celu, aby nie kuszono się o za
stosowanie tego   do skarg o wynagrodzenie szkody
spowodowanej przez rozszerzanie nieprawdzi\łvych
wieści zagrażających kredytowi itp. ( 1330 k. c.,
168 now.). W 2 ust.   197 nowo (  1490 k. c.) każe
owszem zastosowywać do takich skarg przepis  -fu
1489 k. c.

198.
Wyraźnie utrzymano w mocy rozp. ces. z 9. czer

wca 1915 dz. u. p. n. 156 o wynagrodzeniu szkód
z czynów zdradzieckich w czasie wojny, dla uchyle
nia możebnego zdania, że nowela jako lex posierźor
przepis tego rozp. zniosła.

199.
Przepis o mocy wstecznej postanowień o prze

dawnieniu zgadza się w rezultacie z zasadą ust. 6
pat. wprow. k. c. Nowela znajduje więc zastosowa
nie do przedawnienia, które w dniu gdy wchodzi

) W zbiorze Glasera i Ungera (od r 1853) nIema ani je
dnego przypadku, w kt.órym ten S byłby zastosowany.



237

w życie jeszcze nie było ukończone. Gdy jednak sprzyja
krótszemu przedawnieniu, zarządza, że przedawnienie
ma by  uważane za skończone, jeśli dawny (dłuższy)
czas przedawnienia upłynie wcześniej, a niżeli nowo
zaprowadzone, krótsze.

200.
Że przepisy noweli nie naruszają innych posta"'

nowień, które zaprowadzają jeszcze krótsze terminy
(jak n. p. 6-miesięczny   34 ust. o pom. hand!., albo
6 ust. automob. z 9. sierpnia 1908 dz. u. p. a. 162),
wynika już właściwie z zasady (nowego)   1485
ust. 2. (S 193 now.) - Dla uniknięcia wątpliwości,
wylicza   200 ustawy specyalne, odmiennymi przepi
sami noweli nie naruszone.

201.
Wychodząc z zapatrywania, że  S 1467 i 1469 k. Cw

o tak zw. zasiedzeniu tabularnem stały się bezprzed..
miotowemi odkąd obowiązują   61 i nast. powsz.
ust. hip. ) nowela znosi obydwa te paragrafy.

202.
Zmiany S  120, 138 i 163 k. c. okazały się po..

trzebne ze względu na (IlOWY)   902 k. c. Ob. wyżej
uwagi do   98 nowo

\) Błędność tego zapatrywania starał się wykazać autor
w swej rozprawie: , Tabularbesltz, Tabularersitzung w G e II e r a
Zentralblatt. T. 32 (1914) str. 1 n, Ob. szczeg str. 481 nast
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Uwaga. Cyfry bez dodatku oznaczają paragraf-y noweli trzeciej.
Cyfry z dodatkiem (II) paragrafy noweli dn-ugiej. Cyfry te wska

zują także odpowiednie ustępy objaśnień.

Adnotacya - zastrzeżenia no
wego długu 37 - pozbycia,
stopnia pierwszeństwa 44.

Adwokat - nabycie pretensyi
procesowej 90.

Ald: prawny - przyczyna po
wstania praw osobo rzeczo"
wych 79.

Błąd - wpływ na UITIOWę 86 do
87 - na inne oświadczenia
woli 88.

Budynki - nabywanie, obciąża
nie 19, 20, 22, 23.

Cudzo ostwo - ze wzgI. na do..
\vód nieś!. pochodz. 8.

Czag(t)lnoesy - obliczenie 99 
nabycia i utraty praw 99 
przeda\vnienia 191.

Cz ynuo{;vi zabronione - odpo
\viedzialność dojrzałych małoł.
4.

Da.IL.o'-nrizli1a - doliczenie do za
chowku 67-71.

De:rogacyjna klauzula 61.
Dopełnienie - umów odpł. 109

do 116 - skargi 110 - czas
ściśle określony 111 - uda
remnione 112 - wzajemnych
Ulnów 115.

Dopuszczalność - umowy wa
runkiem ważności 89.

Doświadczenia - brak, wyzy
skanie 90.

Dzieci - zobow. się do usług
2, 3 - zaprzeczenie ślubności
6, 7.

Dznedzic męża - zaprzeczenie
ślubności dziecka 7.

Dziedzict1Jva - zrzeczenie się 54
- spodziewanego pozbycia 90.

Dzielo - umowa 0-150 (9 1151,
1165-1171) - rękojmia (1167)
- udaremnienie (1168-1168a)
- obow. pieczy (1169) - za
płata (1170-1170a) - zgaśnię
cie skutkiem śmierci (1171).

Dzie-rza\va - ob. najem.
fornla - pozasąd. rozp. ost.

woli 55 - umowy 92-97.
Górniczy zakJad - oddziaływa

nie na sąsiedni grunt 12.
Go!:poda, gospodarz - ob. przy

jęcie do gospody.
Gruntu pogłębIenie 12.
łHipotelr  - rozrządzanie nią 33

- zrzeczenie się tego pr. 34.
In::d  - zob. nazwisko.
Ka:r  umowna 169.
Klauzula derogacyjna 61.
Koncesyonowany zakład, oddzia

ływanie na grunt sąsiedni 12.
Konieczności stan - wyzyskanie

90.
Koszta odnawiania i prostowania

granic 3 (II).
Kupno -- dziedzictwa 96 - na

próbę 130-133.
Kul"D.'\!:ol" - męża, ślubnoł5ci dzie

cka 6.
Kwit 174.
Lekkonnyślności wyzyskanie 90.
Małoletni - zdolność za bow. sią

2 do 4 - odpowiedzialność za
przestępstwa 4, 5.

Matka - co do dowodu nieślu
bności dziecka 6 - pozwole
nie jej na skargę 7.

Mąż - zaprzeczenie ś!ubności
dziecka 6.

Miejsce - dopełnienia umowy 100.



Możnoóć świadczenia 89.
Najei11 (i dzierżawa) 135-149 

obowiązki 135 - naprawy 136
- używanie 137 - czynsz 138,
140-143 - zabezpieczenie te
goż 139 - oddanIe przedmio
tu 144 - wpływ śmierci 145
- odstąpienie 146 - w razie
sąd przedaży 147 - przedaw
nienie czynszu 192, 194

Nakład-umowa 150(1172,1173).
Nazwisko - ochrona 1.
Niegoauość dziedziczenia 67.
JieJtuchomoś ii. - nabywanie nie

wpisanych do ksiąg 18, 20 
pr. zastawu 22 - służebności
23 - podział, wpływ na słu
żebność 26-31.

6bciążenia - zakazy 12.
ObeJl"zyśri - ob. przyjęcie do go

spody.
Objęcie długu - dopełnienia 181

- długu 182-184 - Vv razie
pozbycIa nieruchomości 18:; 
majątku lub przedsiębiorstwa
186-188 - nowacya 189.

Oddziaływanie - na grunt są
siada 11, 12.

Odn8J.wi u1.ie granic 1 (II).
Odszl:;:odowanie - ob. szkoda.
Oj{'iec - pozwolenie na świadcz.

usług 2 - obowiązek zastęp
stwa dzieci 2

Oświadczenie "Noli 83 - przez
wykonanie świadczenia 84 
wpływ błędu na - 88 - porę
czyciela 97 - pozorne 103.

Pierwszeństwo hipoteczne nowe
go długu w miejsce dawnego
40 - adnotacya stopnia 44 
ustąpienie 45-51.

Podstęp 85.
Pog ęhi nie gruntu! 12.
Poręka - forma, 97.
Potrące1tie - nien1a miejsca przy

najmie i dzierżawie 144.
Pozbywania - zakaz 13,
Przedawnienie 191-201,

świadczeń peryodycznych 192;
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szczególny czas - 194-197;
przepic;y nienaruszone - 200.

Przekaz 176-180.
Pi"zenies enie - nieruchoITIOści

niewf lsanych 18, 20.
Przestrach 85.
PrzYlloz0czenie - publiczne 76

77 - vvniosek do umowy 81
- przyjęcie 82 - przez do
pelnienie 84 -- śV/iadczeń oso
by irzf'ciej 91.

Podstawienie powiernicze 58, 59.
Poiredlliczenie przy umowie

małżeńskiej 90.
Postępowanie - w spr. odna

wiania i prostowania granic 2
(II) - 3 (II) - w spr. regula
cyi s użebności 31.

Pozo:ril1e oświadczenia 100.
P:rawn. - osobiste przy podziale

runtu 29 - realne 30.
Prawo -- postąpienia wierzycieli

hip 92 - zatrzymania (re
tencyi) 52, 53.

Prostowanie granic 1 (II).
Przedaż z zastrzeLen em odku

pienia 130.
pl"zyjęcie - - przyrzeczenia 82.
Pl"zyjmowanne do gospody 27

29, 162.
Pl"zYR'ze zenie - (or erta) 81 

publiczne 76-77.
Pseudonim - ochrona 1.
Rękojmia - 117-126 - forma

sąd. dochodzenia 122-125 
tymcz. zarządzenia 124.

Retencyi -- prawo 52 - wyklu
czenie 53 - niema miejsca
przy najmie i dzierżawie 144.

Realne prawa 30.
Rozporządzenie ost. woli - for

ma 55 - zniszczone 57.
Rozr ąrlzanie hipoteką 33.
ąshH!zkie prawo 11, 12.
SluDne p@chodzenie - zaprze

czenie 6 - terminy do skargi
6, 7.

Słabość umysłu - wyzyskanie
90.



240

Służbowe stosunki - wyjęte 153.
Służebność grunt. - nabywanie

23 - przy podziale gruntu 26
- dająca prawo do pożytków,

.. uregulovvanie 30, 31.
Smierć dziedzica podstawion 59.
ubstytUCYci:il - ob. podstawienie.
Swiadczeuie - przy umowach

wzaj. 115 - na cel zabronio
r ny 150 (1174).
Swiadkowie - podpisy na roz.

o. w. 55, 56.
Szkoda - wynagrodzenie 154

170 - w sposób przeciw do b
ryn1 obyczajom 154 - z uży
wania prawa 154, 155 - w sta
nie konieczności 156 - pomię
szania zmysłóvv 157 - pr:::ez
obłąkanych, nledojlzałych 158
z wIny zastępcy 159 - przez
sługi itd. 160 - przez pomo
cników 161 - przez budowlę
163 - przez zwierzę 164 - na
ciele 165 - przez spółkowanIe
166 - przez obrazę czci 167.

Szykana 154.
Terminy ustawo\ve 191.
Tłumaczenie - umowy 102.
Umorzenie - długu 35.
Umowy - dojście do s (utku 81,

82- zabronione 90- forma 92
97 - na korzyść osób trzecich
106, 107 - odpłatnych dopeł
nienie 109-116 - skargi 110
terminowe 111 - udaremnione
112 - odstąpienie od umowy
113 - o zlnianę 114 - o na
jem lub dzierzawę 135-149
o usługi 150 (   1151-1164 k.
c) - o dzieło 150 ( 9 1165
1171) o nakład 150 (99 1172).

Umysłu wzburzenie, wyzyskanie
90.

Usługi - zobowiązania się ma
łoletnich 2, 3 - umowa o 
150 (9 1151-1153) - wyna
grodzenie (1154-1155) - o bo
wiązki służb od. (1156-1156a)
z aśnięcie praw (1156 b) - o..

bowiązek pieczy (1157) - za'"
k011czenie  tos. (1158) - wy
powiedzenie (1159-1159 c) -
poszukiwanie posady (1160)
151 - konkurs (1161) - roz
wiązanie (1162 -1162 b) 
świadectwo (1163) - przepisy
bezwzgL (1164).

Ustavwa - przyczyną powstania
praw osobo rzeczowych 79.

Ustąpienie pierwszeństwa 45-51.
Uszkodzenie - przyczyną pow

stania praw. osobo rzecz 79.
UZD:lnie ślubności pochodz. 8.
Wniosek - ob. przyrzeczenie.
WY11.1agTodzcn.ie - za usługi ob.

usługi - szkody ob. szkody.
Zabezpieczenie 'N'ierzycieli dZIe...

dzica 73-75 - czynszu najmu
i dzierż.

Zachowek - obliczenie 67-72.
Zakazy pozbywania, obciążania

13, 14.
Z kłał.i koncesyonowany - gór

niczy 12.
Zamiana - dopełnienie, umowao - 114.
Z nli echanie 83.
Zapisu spodziewanego pozbycie

90.
Zapłata - cudzego długu 171,

172 - zaofiarowanie 173.
Z:łiprz.Eczenie ślubnego pochodzenia 6-8.
Zarobek - dzieci 3.
Zasiedzenie tabularne - zniesio

ne 201.
Zastawu prawo - nabycie 22

zgaśnięcie 33 - rozrządzenia
pr. 33-44 - wynajmującego,
wydzierzawiającego 139.

Zatrzyn.lania prawo ob. retencya.
Zjednoczenie 35, 37.
Złożenie 1ij' sądzie dokumentów

18-25.
Znaki gl.aniczne - 2 (II) 27.
Zrzeczenie E ię dziedzictwa 54.
Zwierzę - rękojmia 118 - wa

dy 118-120 - widoczne 121.



INDEKS
zmienionych i nowo wprowadzonych paragraf6w ko
deksu cywilnego z wskazaniem odpowiednich miejsc

w projektach i nowelach I, II i III.

Uwaga. Indeks ten posłużyć może zarazem do odszukania
objaśnień urzędowych przy powołanych   -ach projektów.

Objaśnienia te (do II i III noweli) znajdują się:
a) do    projektu rządowego z r. 1907 (rubr. 2) w alego do

sten. protokołu Izby Panów nr. 29 XVIII sesyi 1907 str.. 57 n. 163.
b) do    uchwały Izby Panów z r.1912 (rubr. 3) w sprawo

zdaniu Komisyi Izby Panów, alleg. 78, XXI sesya 1912 str. 4-311..
c) do nowo I w dz. rozp. Min. Spr. z r. 1914 - do nowo II

w tymże dz. raz. z r. 1915 - do now. III tamże z r. 1916.
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